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ESCRITURA DE CONSTITUCIÓN 

DE LA COMPAÑÍA GLEEDS ECUADOR GLDS CIA. LTDA. 

CONSTITUIDO POR: 

GLEEDS AMERICAS HOLDINGS LTD. 

GLEEDS INTERNATIONAL LTD. 

CUANTIA: USD 12,500.00 
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En la ciudad de Quito, Capital de la República del 

Ecuador, hoy ocho (08) de junio (06) de dos mil 

diez y seis (2016), ante mí Doctora FLOR DE MARÍA =
 

RIVADENEIRA JÁCOME, NOTARIA VIGÉSIMA CUARTA DEL in
 

16 CANTÓN QUITO, Comparecen. a la celebración de la 

17 presente escritura pública las compañías GLEEDS 

18 AMERICAS HOLDINGS LTD., de nacionalidad británica y 

19 *  GLEEDS INTERNATIONAL LTD., de necionalidad 

20 británica, ambas debidamente representada por su 

21 APODERADO GENERAL en Ecuador, ESTEBAN ORTIZ MENA, 

22 esto según los pcderes generales y el nombramiento 

23 que se agregen a la presente. El señor ESTEBAN 

24 ORTIZ MENA es meyor de eded, de nacionalidad 

25 ecuatoriana, de estado civil casedo, hébil en 

26 derecho, a cuien de conocer doy fé en virtua de 

27 haberme presentado sy cédula de ciudadania conforme 

28 consta en el documento habilitante que se adjunta; 
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Dra. Hen de Haría Dinadoncira Jácome 

guien en forma libre y voluntaria declara bajo 

juramento que las socias unen sus Capitales y 

manifiestan su deseo de constituir, como en efecto 

constituyen, una compañia de responsabilidad 

limitada, con sujeción a le Ley de Compañias y al 

presente Estatuto. Advertidos que fueron por mi 

la Notaria de los efectos y resultados de esta 

escritura, examinados en forma sislada y separada, 

de que comparecen al otorgamiento de esta 

escritura sin coacción, amenazas, temor 

reverencial, promesa o seducción dicen que: eleve 

a escritura pública el contenido de la presente 

minuta que me entregan cuyo tenor literal es como 

sigue “SEÑORA NOTARIA: Sírvase extender en su 

registro de escrituras públicas una de la cunal 

conste el contrato de compañia que se celebra al 

tenor de las siguientes cláusulas: CLAUSULA 

PRIMERA. - COMPARECIENTES : Comparecen a la 

celebración de la presente escritura pública las 

compañias GLEEDS AMERICAS HOLDINGS LTD., de 

nacionalidad británica y GLEEDS INTERNATIONAL LTD., 

de nacionalidad británica, embas debidemente 

representada por su APODERADO GENERAL en Ecuador, 

ESTEBAN ORTIZ MENA, esto según los poderes 

generales y el nombramiento que se agregan a la 

presente. El señor ESTEBAN ORTIZ MENA es mayor de 

edad, de nacionalidad ecuatoriana, de estado civil - 

casado, hábil en derecho, quien en forma libre y 
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] voluntaria declara bajo juramento que las socias 

2 unen sus capitales y manifiestan su deseo de 

constituir, como en efecto constituyen, una 

4 compañía de responsabilidad limitada, con sujeción 

5 a la Ley de Compañías y al presente Estatuto. 

6 CLAUSULA SEGUNDA. - CONSTITUCIÓN. - Los 

7 comparecientes, debidamente representados, celebran 

8 el presente contrato por el cual sus representadas 

9 constituyen una compañía de responsabilidad 

0 limitada y declaran bajo juramento lo expresado en 

3] las siguientes cláusulas, de conformidad con lo 

12 . establecido en el artículo ciento cincuenta de la 

13 Ley de Compañías. CLAUSULA TERCERA.- ESTATUTO DE LA 

14 COMPAÑIA.- La compañía se organizará de conformidad 

15 con las leyes vigentes en el Ecuador y con las 

16 estipulaciones contenidas en el siguiente 

18 Y OBJETO SOCIAL.- ARTÍCULO PRIMERO.- DENOMINACIÓN. - 

19 La denominación de la compañía es GLEEDS ECUADOR 

20 GLDS CIA. LTDA. ARTÍCULO SEGUNDO.- NACIONALIDAD Y 

21 DOMICILIO. - La compañía es de nacionalidad 

22 ecuatoriana y su domicilio principal es la ciudad 

23 de Quito, Distrito Metropolitano, pudiendo 

24 establecer sucursales o agencias en uno o más 9 

25 lugares, dentro de la República del . Ecuador .- na 

26 ARTÍCULO TERCERO.- OBJETO SOCIAL.- La compañia se a 

50
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 dedicará a asesoría y consultoría para proyectos de 
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construcción, arquitectura y. diseño. Para el 
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Ebro. Hr de Hrrín O, | nardlenetre. Hice me 

cumplimiento de su objeto social, la compañía podrá 

realizar toda clase de actos que tengan relación 

con su objeto social. Podrá celebrar contratos de 

esociación y subcontratos para la prestación de 

servicios y participar en consorcios con personas 

naturales o jurídicas, nacionales o extranjeras 

para actividades que tengan relación con el objeto 

de la compañía; actuar como mandante o mandataria 

de personas naturales o jurídicas a través de su 

representante legal; y abrir toda clase de cuentas 

corrientes, comerciales y bancarias, y llevar a 

cabo cualquier actividad mercantil lícita para 

cumplir con su objeto social. ARTÍCULO CUARTO.- 

DURACIÓN: La sociedad tendrá una duración de cien 

años, contados a partir de la inscripción en el 

registro mercantil, pudiendo prorrogarse por un 

plazo igual o disolverse antes del plazo convenido, 

por causas legales, o por así decidirlo la junta 

general de socios.- CAPITULO SEGUNDO CAPITAL, 

PARTICIPACIONES, CESION DE LAS PARTICIPACIONES Y 

AMORTIZACION.- ARTÍCULO QUINTO.- CAPITAL SOCIAL: El 

capital social suscrito y pagado es de doce mil 

quinientos (US$ 12.500) Dólares de los Estados 

Unidos de América, dividido en doce mil quinientas 

(12.500) participaciones de un (US$1) Dólar de los 

Estados Unidos de América, cada una .- Los 

comparecientes, debidamente representados, declaran 

bajo juramento que ésta es la correcta integración 
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1 del capital de la compañía limitada y que el dimero 

Ñ
 correspondiente al capital de la compañía limitada 

ua
 

se depositará en una cuenta bancaria de conformidad 

=
 con lo establecido por la Ley de Compañías, una vez 

nn
 constituida la compañía. ARTÍCULO SEXTO.- 

PARTICIPACIONES: Todas las participaciones gozarán 

de iguales derechos. Por Cada participación el 

DD
 

QQ
 

socio tendrá derecho a un voto. Los beneficios de 

la compañía “se repartirán a prorrata de la 

O
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participación social pagada por cada socio, después 

J1 de las deducciones para el fondo de reserva legal y 

12 las otras previstas por leyes especiales.- ARTÍCULO   13 SÉPTIMO. -CERTIFICADOS DE APORTACIÓN: En el 

14 + certificado de aportación de cada uno de los socios 

JS deberá hacerse constar su carácter de no negociable 

17 su aporte.- ARTÍCULO OCTAVO. - CESIÓN DE 

13 PARTICIPACIONES: Para que los socios cedan sus 

19 participaciones, así como para la admisión de 

20 nuevos socios, será necesario el consentimiento 

21 unánime del capital social y el cumplimiento de los 

22 requisitos puntualizados en el artículo ciento 

25 trece (113) de la Ley de Compañías.- CAPITULO 1I1I 

24 DE LA JUNTA GENERAL.- ARTÍCULO NOVENO.- ÓRGANOS DE 

25 LA COMPAÑÍA.- La compañía estará gobernada por la 

26 junta general de socios y administrada por el 

27 Gerente General y el Presidente, quienes tendrán 

28 * las facultades, derechos y obligaciones fijadas por 
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Cra. Hor de We, ic Rivadeneira, even 

la ley y el estatuto.- ARTÍCULO DÉCIMO.- JUNTA 

GENERAL.- La junta general legalmente convocada y 

reunida es el órgano supremo de la compañía con 

amplios poderes para resolver todos los puntos 

relacionados con los negocios sociales y para tomar 

las decisiones que juzgue conveniente en la defensa 

de la misma. Tendrá todos los deberes, atribuciones 

y responsabilidades que señala la ley, y sus 

resoluciones, válidamente adoptadas, obligan aún a 

los ausentes o disidentes, salvo el derecho de 

oposición en los términos de la ley de compañías. - 

ARTÍCULO UNDÉCIMO.- CLASES DE JUNTAS.- Las juntas 

generales serán ordinarias y  extraordinarias.- 

ARTÍCULO DUODÉCIMO.- JUNTAS ORDINARIAS: Las juntas 

generales ordinarias se reunirán, por lo menos una 

vez al año, dentro de los tres meses posteriores a 

la finalización del ejercicio económico de la 

compañía, para considerar los siguientes asuntos: 

A) Conocer las cuentas, el balance, el estado de la 

cuenta de pérdidas y ganancias, los informes que le 

presentarén el Gerente General o quien haga sus 

veces, acerca de los negocios sociales, y dictar su 

resolución. No podrán aprobarse ni el balance ni 

las cuentas si no hubiesen sido precedidas por 

informe del administrador. B) Resolver acerca de la 

distribución de los beneficios sociales. Cc) 

considerar cualquier otro asunto puntualizado en el 

orden del día, de acuerdo a la convocatoria, y 
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o 
0 ] resolver al respecto. La junta general ordinaria 

0 2 podrá deliberar sobre la suspensión y remoción de 

0 3 los administradores, aun cuando el asunto no figure 

: 4 en el orden del día.- ARTÍCULO DÉCIMO TERCERO. - 

0 5 JUNTAS EXTRAORDINARIAS: Las juntas generales 

0 6 extraordinarias se reunirán en cualquier época del 

0 7 año, en el domicilio principal de la compañía. En 

0 8 las juntas extraordinarias no podrá tratarse sino 

: 9 de los asuntos para los cuales fueron expresamente 

0 10 convocadas, salvo lo prescrito en el artículo 

0 11 doscientos treinta y ocho de la ley de compañias y 

0 12 en el presente estatuto.- ARTÍCULO DÉCIMO CUARTO. - 

o 13 LUGAR DE REUNIÓN: Tanto las juntas ordinarias como 

: * 14 las extraordinarias se reunirán en el domicilio 

o 15 principal o sucursales de la compañía, salvo lo 

0 16 dispuesto en el artículo doscientos treinta y ocho 

0 17 de la Ley de Compañías.- ARTÍCULO DÉCIMO QUINTO. - 

o 18 CONVOCATORIAS: Las juntas generales serán 

: 19 convocadas con ocho días de anticipación por lo 

0 20 menos al día fijado para la reunión y por medio de 

0 21 una comunicación firmada por el Gerente General y/o 

0 22 Presidente o por quien haga sus veces, la que 

: 23 deberá indicar a más de la fecha, el día, hora, 

o 24 sitio y objeto de la reunión. Podrá convocarse a 

O 25 reunión de junta general por petición de los socios 

0 26 .que completen por lo menos el diez por ciento del 

0 27 capital social para tratar los asuntos que indiquen 

: 28 en su petición. La convocatoria a junta general 

o ar - IN 
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ED ser. Hay dle Aberrito A Cinadeneira .. Iuúcomo 

también podrá realizarse, además, mediante 

comunicaciones escritas O por correo electrónico 

dirigidas a aquellos socios que así lo hubieren 

solicitado previamente por escrito e indicado a la 

compañía sus respectivas direcciones. La 

convocatoria deberá señalar lugar, día, hora y 

objeto de la reunión.- ARTÍCULO DÉCIMO SEXTO.- 

JUNTAS UNIVERSALES: No obstante lo establecido en 

los artículos anteriores, la junta general se 

entenderá convocada y quedará válidamente 

constituida, en cualquier tiempo y en cualquier 

lugar del territorio nacional, para tratar de 

cualquier asunto, siempre que esté presente la 

totalidad del capital y los asistentes acepten por 

unanimidad la celebración de la junta. Sin embargo, 

cualquiera de los asistentes puede oponerse a la 

discusión de los asuntos sobre los cuales no se 

considere suficientemente informado. En el caso 

previsto en este artículo, todos los socios, O— 

quienes los representen deberán suscribir el acta, 

bajo sanción de nulidad.- ARTÍCULO DÉCIMO SÉPTIMO.- 

QUÓRUM. - Para que la junta general pueda instalarse 

a deliberar y considerarse válidamente constituida 

en primera convocatoria, será necesario que todos 

los socios asistentes representen más de la mitad 

del capital social. La junta general se reunirá en 

segunda convocatoria con el número de socios 

presentes y las resoluciones se tomarán con el 
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O Ed z - 
rr. Hnr dde Maria CFlisaidenciro. Hivomo 

respaldo siempre de la mayoría del capital de la 

compañía, debiendo expresarse así en la 

convocatoria.- ARTÍCULO DÉCIMO OCTAVO, - 

CONCURRENCIA A LA  JUNTA.- No obstante lo 

establecido en los artículos anteriores, la junta 

general se entenderá convocada Y quedará 

válidamente constituida, en cualquier tiempo y en 

cualquier lugar del territorio nacional, para 

tratar de cualquier asunto, siempre que esté 

presente la totalidad del capital y los asistentes 

acepten por unanimidad la celebración de la junta. 

Sin embargo, cualquiera de los asistentes puede 

oponerse a la discusión de los asuntos sobre los 

cuales no se considere suficientemente informado. 

En el caso previsto en este artículo, todos los 

socios, o quienes los representen deberán suscribir 

el acta, bajo sanción de nulidad.- ARTÍCULO DÉCIMO 

NOVENO.- RESOLUCIONES.- Salvo disposición contraria 

de la ley, las resoluciones se tomarán con el 

respaldo de la mayoría del capital de la compañía. 

Los votos en blanco y las abstenciones se sumarán a 

la  mayoría.- ARTÍCULO VIGÉSIMO.- DIRECCIÓN Y 

ACTAS.- Las juntas generales serán dirigidas por el 

Presidente de la compañía, o por quien lo estuviere 

reemplazando o si, así se acordare en ese momento, 

por un socio elegido para el efecto por la misma 

junta. El acta de las deliberaciones y acuerdos de 

las juntas generales llevarán las firmas del 
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LD. Hay de Maris CRinciderei yes . Húcomo 

Presidente y del secretario de las juntas. Actuará 

como secretario de la junta el Gerente General o 

quien lo estuviere reemplazando, o. por un 

secretario ad-hoc que nombre la junta en ese 

momento. Si la junta fuere universal, el acta 

deberá ser suscrita por todos los asistentes. Las 

actas se llevarán en la forma determinada en el 

reglamento de juntas generales.- ARTÍCULO VIGÉSIMO 

PRIMERO.- ATRIBUCIONES DE LA JUNTA.- Corresponde a 

la junta general de socios las siguientes 

atribuciones: A) Nombrar y remover al Gerente 

General y Presidente. B) Fijar la remuneración de 

los funcionarios por ella elegidos.- C) Resolver 

acerca de Ja distribución de los beneficios 

sociales.- D) Resolver sobre el aumento 0 

disminución del capital social, la constitución de 

reservas especiales o facultativas, y, en general, 

acordar todas las modificaciones al contrato social 

y las reformas de estatutos.- E) Interpretar el 

estatuto social de modo obligatorio.- F) Disponer 

el establecimiento y supresión de sucursales, 

agencias O servicios, fijar su Capital y nombrar a 

sus representantes.- 6G) Dictar los reglamentos 

administrativos internos de la compañía, inclusive 

su propio reglamento, y definir las atribuciones de 

los diversos administradores y funcionarios, en 

caso de conflicto de atribuciones.- H) Autorizar a 

los representantes legales para firmar contratos o 

10 
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] contratar préstamos, de conformidad con las 

io
 siguientes reglas: el Gerente General podrá obligar 

a la compañía de forma independiente hasta por 

montos de diez mil Dólares de los Estados Unidos de 

América ($10.000), y de forma conjunta con el 
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Presidente hasta la cuantía de cincuenta mil 

=i
 Dólares de los Estados Unidos de América ($50.000); 

8 sobre este último valor se requerirá la aprobación 

9 de junta de socios. 1) Autorizar a los 

10 representantes legales para enajenar, gravar O 

1] limitar el dominio sobre los bienes inmuebles de la 

12 compañía.-  J) Autorizar a los representantes 

13 legales ¡para otorgar fianzas O garantías en 

14 : representación de la compañía; o para suscribir con 

15 terceras personas en obligaciones adquiridas por 

16 - éstas. Los representantes legales no requerirán 

autorización de la junta para otorgar las garant las 

18 que fueren necesarias para el retiro de las 

19 mercaderías de la aduana o para asegurar el interés 

20 fiscal en juicios en que la compañía sea parte, que 

21 se ventilen ante el tribunal fiscal.- K) Autorizar 

am el otorgamiento de poderes generales.- L) Cumplir 

23 con todos los demás deberes y ejercer todas las 

24 demás atribuciones que le correspondan según la 

25 ley, los presentes estatutos o los reglamentos y 

26 resoluciones de la misma junta general.-  M) 

27 Autorizar cualquier acto dispositivo sobre 

28 establecimientos de comercio, acciones, 
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participaciones, cuotas de interés social O 

participación en otras compañias.- N) Autorizar la 

adquisición de compañías, establecimientos de 

comercio y participaciones o cuotas de interés 

social O participación en otras sociedades; 0) 

Autorizar cualquier acto dispositivo, limitación o 

gravamen de cualquier tipo de derechos sobre 

propiedad intelectual, distinto de aquellos 

relacionados con el licenciamiento de su uso y 

especialmente el licenciamiento de uso de software. 

P) Autorizar donaciones o promesas de donación. 

CAPITULO IV.- ADMINISTRACION Y  REPRESENTACION.- 

ARTÍCULO VIGÉSIMO SEGUNDO.- ADMINISTRACIÓN.- La 

compañía será administrada por un Gerente General y 

por un Presidente.- La sociedad será representada 

legal, judicial y extrajudicialmente por el Gerente 

General y el Presidente indistintamente. En 

ausencia temporal o definitiva del Gerente General, 

será reemplazado por el Presidente.- ARTÍCULO 

VIGÉSIMO TERCERO.- GERENTE GENERAL.- El Gerente 

General tiene la representación legal de la 

compañía en todo acto judicial o extrajudicial y 

gozará de todas las facultades constantes en la 

ley. Durará cuatro años en su cargo, pero podrá sex 

indefinidamente reelegido y no requiere ser socio 

de la compañía. Sus funciones se prorrogarán hasta 

ser legalmente reemplazado.- ARTÍCULO  VIGÉSIMO 

CUARTO.- ATRIBUCIONES DEL GERENTE GENERAL. -- El 
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Era. Hero dle María Plinadencire Jiicomo 

Gerente General será nombrado por la junta general 

y tendrá los siguientes deberes y atribuciomes: 

A) Representar a la compañía, legal, judicial y 

extrajudicialmente, y administrar la compañía, 

sujetándose a los requisitos y limitaciones que le 

imponen la ley y los presentes estatutos.-  B) 

Dirigir e intervenir en todos los negocios y 

operaciones de la compañía con los requisitos 

señalados en este estatuto.- C) Abrir cuentas 

corrientes bancarias y girar, aceptar y endosar 

letras de cambio y otros valores negociables, 

cheques. u Órdenes de pago, a nombre y por cuenta de 

la compañía.- D) Firmar contratos oO contratar 

préstamos. E) Comprar, vender o hipotecar inmuebles 

y, en general, intervenir en todo acto o contrato 

relativo a esta clase de bienes que implique 

transferencia de dominio o gravamen sobre ellos, 

previa autorización de la junta general.-  F) 

Conferir poderes. para el caso de poderes generales 

necesitará autorización previa de la junta 

general.- G) Contratar a los trabajadores de la 

compañía y dar por terminados sus contratos cuando 

fuere conveniente para los intereses sociales, 

ciñéndose a lo que dispone la ley.- H) Tener bajo 

su responsabilidad todos los bienes de la sociedad 

y supervigilar la contabilidad y archivos de la 

07 

  

sociedad.- 1) Llevar los libros sociales de la 

compañía.- J) Presentar anualmente a la junta 

13 , 
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general un informe sobre los negocios sociales, 

incluyendo cuentas, balance y más documentos 

pertinentes.- L) Intervenir conjuntamente con el 

Presidente en todo acto o contrato cuyo valor 

supere los diez mil Dólares de los Estados Unidos 

de América ($10.000) y que no exceda de cincuenta 

mil Dólares de los Estados Unidos de América 

($50.000); sobre este último valor se requerirá la 

aprobación de junta de socios.- M) En general, 

tendrá todas las facultades necesarias para el buen 

manejo y administración de la compañía y todas las 

atribuciones y deberes determinados en la ley para 

los administradores y que estos estatutos no hayan 

otorgado a otro funcionario u organismo.- ARTÍCULO 

VIGÉSIMO QUINTO.- DEL PRESIDENTE.- El Presidente 

tiene la representación legal de la compañía en 

todo acto judicial o extrajudicial y gozará de 

todas las facultades constantes en la ley. Durará 

cuatro años en su cargo y podrá ser reelegido 

indefinidamente. Para ser Presidente no se requiere 

ser socio de la compañía. Sus funciones se 

prorrogarán hasta ser legalmente reemplazado.- 

ARTÍCULO VIGÉSIMO SEXTO. - ATRIBUCIONES DEL 

PRESIDENTE.- Son atribuciones del Presidente, entre 

otras además de las vinculadas a la representación 

de la compañía: A) Representar a la compañía, 

legal, judicial y extrajudicialmente.- B) Cumplir y 

hacer cumplir las resoluciones y acuerdos de la 

14 
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0 4 éste.- E) Supervigilar las operaciones de la maxcha 

: 5 económica de la compañía. - F) Intervenir 

Oo 6 . conjuntamente con el Gerente General en todo acto o 

0 7 contrato cuyo valor supere los diez mil Dólares de 

0 8 los Estados Unidos de América ($10.000) y que no 

o 9 exceda de cincuenta mil Dólares de los Estados 

: J0 Unidos de América ($50.000); sobre este último 

0 1] valor se requerirá la aprobación de junta de 

0 12 socios.- G) Cumplir con todos los demás deberes y 

0 13 ejercer todas las demás atribuciones que le 

o 14 correspondan según la ley, - las presentes 

: JS estipulaciones o los reglamentos y resoluciones de 

0 16 la junta general. En general, las demás 

0 17 atribuciones que le confiere la ley, estos 

0 IS estatutos y la junta general.- En caso de ausencia, 

o 19 falta o impedimento temporal O definitivo del 

: 20 Presidente, le subrogará la persona que designe la 

O 2 junta  general.- ARTÍCULO  VIGÉSIMO  SÉPTIMO.- 

0 22 REPRESENTACIÓN LEGAL.- La representación legal de 

o 23 la compañía tanto judicial como extrajudicial, la 

: 24 tendrá el * Gerente General y el Presidente, 

o 25 indistintamente, y se extenderá a todos los asuntos 

0 26 relacionados con el giro de la compañía, en 

0 27 operaciones comerciales o civiles, con las 
o 

o 
0 
0 
0 
0 
0 
0  
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estatutos. - ARTÍCULO VIGÉSIMO OCTAVO.- DE LOS 

ADMINISTRADORES.- Los socios de la compañía, por 

unanimidad designamos a Oscar Eduardo Ramírez 

Moreno, para el cargo de Gerente General de la 

compañía y a Richard Peter Steer, para el cargo de 

Presidente de la compañía, por el período 

estatutario de cuatro años; adicionalmente, se los 

autoriza expresamente a dedicarse oO desempeñar 

actividades O funciones del mismo género de 

comercio objeto de la compañía.- De conformidad con 

lo establecido en el estatuto social de la 

compañía, a más de las atribuciones señaladas, al 

Gerente General y al Presidente les corresponderá 

ejercer la representación legal, judicial y 

extrajudicial de la compañía de manera indistinta.- 

CAPITULO V.- DEL EJERCICIO ECONOMICO - DISTRIBUCION 

DE UTILIDADES Y  LIQUIDACION DE LA  COMPAÑÍA.- 

ARTÍCULO VIGÉSIMO NOVENO.- FONDO DE RESERVA.- De 

las utilidades netas obtenidas por la compañia se 

asignará anualmente un cinco por ciento para 

constituir el fondo de reserva hasta que éste 

alcance por lo menos el veinte por ciento del 

capital social.- ARTÍCULO TRIGÉSIMO.- FONDO DE 

RESERVA Y UTILIDADES.- La formación del fondo de 

reserva legal y el reparto de utilidades serán 

cumplidos por la junta general y de acuerdo con lo 

dispuesto por la ley. Los beneficios repartidos a 

cada socio estarán en proporción directa al valor 

16 
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: ] de sus  participaciones.- ARTÍCULO  TRIGÉSIMO 

0 2 PRIMERO.- EJERCICIO ECONÓMICO.- El ejercicio amual 

0 3 de la compañía se contará del primero de enero al 

o 4 treinta y uno de diciembre de cada año.- ARTÍCULO 

: 5 TRIGÉSIMO SEGUNDO.- CAUSAS DE DISOLUCIÓN.- Son 

0 6 causas de disolución anticipada de la compañía 

0 7 todas las que se hallan establecidas en la ley y la 

0 8 resolución de la junta general tomada con sujeción 

: 9 a los preceptos legales.-en caso de disolución y 

0 10 liquidación de la compañía, no habiendo oposición 

0 1] entre los socios, asumirá las funciones de 

0 12 liquidador el Gerente General de la compañía. De 

0 13 haber oposición a ello, la junta general nombrará 

5 14 uno o más liquidadores y señalará sus atribuciones 

0 J5 y deberes. - ARTÍCULO TRIGÉSIMO TERCERO. - 

0 16 DISPOSICIÓN GENERAL.- En todo lo no previsto en 

0 17 estos estatutos, la compañía y los socios se 

0 18 sujetarán a la ley de compañías y demás 

: 19 disposiciones vigentes que le sean pertinentes.- 

o 20 CLAUSULA TERCERA.- DEL CAPITAL SOCIAL.- Por la 

|] 21 presente declaramos bajo juramento que el capital 

LL] 22 social de la compañía se suscribirá y pegará en 

23 numerario, por un valor total de doce mil 

24 quinientos mil dólares americanos de acuerdo al 

25 siguiente detalle: 

SOCIO NUMERO DE VALOR A PORCENTAJ 

PARTICIPACIONE | PAGAR E 

s 

Gleeds 12.375 USD12.375 99%             
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  | Americas 

Holdings Ltd 
  

ee
 

Gleeds 125 USD 125 1 

Internationa 

1 Ltd 
        TOTAL 12.500 USD12.500 100%     
  
CLAUSULA CUARTA: DECLARACIONES ADICIONALES.- Los 

fundadores declaran: A) No hacemos reserva en 

provecho particular de premio, corretaje o 

beneficio alguno.- B) La inversión que realizan es 

extranjera.- C) Autorizamos a los abogados Esteban 

Ortiz Mena, María del Consuelo Naranjo y Tatiana 

Silva Rubio, para que, conjunta o separadamente, 

realicen todas las gestiones y todos los actos 

necesarios para obtener la legal constitución de 

esta compañía, su correspondiente inscripción en el 

registro mercantil y su registro, y cualquier otro 

trámite, en las entidades que por ley está obligada 

a pertenecer, tales como la Superintendencia de 

Compañias, Servicio de Rentas Internas, Instituto 

Ecuatoriano de Seguridad Social. D) Autorizamos a 

los mismos abogados, para que convoquen a junta 

general extraordinaria de socios, la misma que 

tendrá por objeto conocer y aprobar las gestiones 

realizadas en la constitución de esta compañía y 

los gastos incurridos en el trámite de constitución 

y nombrar administradores.- Usted Señora Notaria, 

se servirá agregar las demás cláusulas de estilo 

para la completa validez de este  instrumento.-"” 

(HASTA aquí LA MINUTA). Los comparecientes 
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FIEL COPIA DEL ORIGINAL DE DOCUMENTOS (COPfA CERTIFICADA) N* 20161701024D00881 

RAZÓN: De conformidad al Art 18 numeral 5 de la Ley Notarial, doy le que la(s) lotocopia(s) que antecede(n) es (son) 

iguales) alllos) documento(s) original(es) que corresponde(n) a y que me tue exhibido en 84 foja(s) Útilles). Una vez 

practicada(s) la certilicación(es) se devuelve el(los) documento(s) en B4 toja(s), conservando una copia de ellas en el Libro de 

Diligencias. La veracidad de su contenido y el uso adecuado del (los) documento(s) centilicado(s) es de responsabilidad 

exclusiva de la(s) persona(s) que lo(s) utiliza(n). 

QUITO. a 8DE JUNIO DEL 2018, (11:43). 

  

AA 
NOTARIO[A) FLOA DE MARIA; IVADÉNEIRA JACOME 

NOTARÍA VIGÉSIMA CUARTA DEL CANTÓN QUITO 

    

     



  

    

TO ALL TO WHOM these presents shall come 1, Marc Robert White a duly 

avthorised NOTARY PUBLIC, authorised to practise throughout England and 

Wales, CERTIFY ONLY as follows: 

On this 17 March 2016 at 157 Redland Road, Redland, Bristol BSó6 6YE England 

before me appeared Mr Neil Edward John HAMPSON known to me to be the 

Company Secretary of Gleeds International Holdings Limited, a United Kingdom 

company whose registered office is at 95 New Cavendish Stree1, London, WJW 6XF 

England with company registraion number 3082140 (hereafter “The Company”) 

who has satisfied me as to his idenuty and residence by producing certain personal 

documents and who after being duly swon made oath and said: 

1. The Company is the sole shareholder of Gleeds Internationa] Limited, a 

company incorporated in the United Kingdom on 16 April 2007 with company 

registration number 6213613 and whose registered office is at 95 New Cavendish 

Street, London, W]W 6XF Eneland. 

2. The Company is the sole shareholder of Gleeds Americas Holdings Limited, a 

company incorporated in the United Kingdom on 16 April 2007 with company 

registration number 6213794 and whose registered office is al 95 New Cavendish 

Street, London, WIW 6XF England. 

Mr Neil Edvard John HAMPSON 

SIGNED and sealed at 157 Redland Road, Redland, Bristol BS6 6YE England on the 

y 7" day of MARCH in Ihe year TWO THOUSAND AND SIXTEEN 

  

Marc Robert White 

Notary Public 

England and Wales 

Pro, no. 119 - 2016 

Marc Robert White - Notary Public 
157 Redland Road, Redland, Bristol BS6 6YE England 

Y: +49 (0) 147 946-7709 info(Q2rmwnotary.com 
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APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1 id United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
  

This public document 
Le préseni acte public / El presente documento público 

2. Has been signed by Marc R While 
a élé signé par 

ha sido firmado por 

  

  

3. Acting in the capacity of  notery Public 

agissant en qualité de 
quien actúa en calidad de 
  

4. Bears the seal/stamp of The Said Nolary Public 
est 1evélu du sceau / límbre de 
y está revestido del sello / timbre de 
  

  

  
  

  

Certified 
Ahesté / Centificado 

5. at London 6. the 21 March 2016 
3/en le / el dia 

7. by Her Majesty's Principal Secretary of State for Foreign and 
par por Commonwealth Affairs 

8. Number K912075 
sous no / baja el número 
  

9. Seal / stamp: 
Sceau / timbre: 

Sello / timbre: 

10. Signature: y. Farrell 
Signature: 

Fisma: L—Á£, 

ca       

  

  

This Apostlle is not to be used in the UX and onty confirms 1he auihenticity of the signature, seal or stamp on 
the attached UK public document, ll does nol confirm the authenticity of the underiying document, Apostlles 
allached to documents thai have been photocopied and certified in the UK confirm the signalure of the UK 

public official who conducted Ihe certification only, Ml does not aulhenticate either the signature on the original 
documen or the contents of the original document in any way. 

1 thís documents lo be used ín a country which is nol party to the Hague Convention of Sih October 1961, 1 
should be presented to Ihe consular section of the mission repsesenting hal country, 

To verify this apostille go to www.verifyapostille.service.gov.uk 

Arz. Flor de 
MOTARÍS Vi 
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TRADUCCIÓN 

A TODOS A QUIENES LLEGUE ESTE DOCUMENTO: Yo, Marc Robert White, NOTARIO PÚBLICO 

debidamente autorizado para práctica profesional en Inglaterra y Gales, SOLAMENTE CERTIFICO 

LO SIGUIENTE: 

El día de hoy, 17 de marzo de 2016, en 157 Redland Road, Rediand, Bristol BS6 6YE, Inglaterra, 

compareció ante mi el señor Neil Edward John HAMPSON, a quien conozco como el Secretario de 

Gleeds international Holdings limited, compañia del Reino Unido con oficinas registradas 

situadas en 95 New Cavendish Street, Londres W1W 6XF, Inglaterra, con número de registro de 

compañia 3082140 (en adelante la “Compañía”), quien comprobó su identidad y residencia al 

presentar ciertos documentos personales y quien, luego de ser debidamente juramentado, 

declaró y dijo: 

1. La Compañia es la única accionista de Gleeds International limited, compañia constituida en el 

Reino Unido el 16 de abril de 2007, con número de registro 6213613 y oficinas registradas 

situadas en 95 New Cavendish Streei, Londres W1W 6XF, Inglaterra. 

2. La Compañía es la única accionista de Gleeds Americas Holdings Limited, compañía constituida 

en el Reino Unido el 16 de abril de 2007, con número de registro 6213794 y oficinas registradas 

situadas en 95 New Cavendish Sireet, Londres W1W 6XF, Inglaterra. 

[firma] Neil Hampson 

Sr. Neil Edward John HAMPSON 

Suscrito y sellado en 157 Redland Road, Redland, Bristol BS6 6YE, Inglaterra, el 17 de marzo de 

2016. 

[firma] Marc Robert White 

Notario Público 

Inglaterra y Gales 

Prot. No, 119-2016 

[sello] Marc Robert White, Notario Público — Inglaterra y Gales 

[sello] Marc Robert While, Notario Público. 157 Redland Road, Redland, Bristol, BS6 6YE Inglaterra. 

Tel +44(0)117 946 7709 info mwnotary.com 

APOSTILLA 

(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961) 

1. País: Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 

Este documento público 

2. ha sido firmado por Marc R. While 

3. quien actúa en calidad de Notario Público 

     



0000012 

y está revestido del sello/timbre de dicho Notario Público 

e . - Certificado - + 

en Londres 6. el 21 de marzo de 2016 

por el Secretario de Estado Principal de Su Majestad para Asuntos Extranjeros y de la 

Mancomunidad 

bajo el número K912075 

selto/timbre: Oficina de Asuntos Extranjeros y de la Mancomunidad, Londres 

firma: J. Farrell 

Esta apostilla no ha de usarse en el Reino Unido y solamente confirma la autenticidad de la firma, sello o timbre en 

el documento público del Reino Unido adjunto. No confirma la autenticidad del documento en cuestión. Las 

apostillas que se colocan en documentos que han sido totocopiados y certificados en el Reino Umdo sola mente 

confirman la firma del funcionario público que llevó a cabo la certificación. No autentican la firma en el documento 

original ni el contenido del documento original en forma alguna. Si este documento va a ser utilizado en un pais que 

no es parte de la Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961, se lo debe presentar ante la sección consula r de la 

misión que represente a aquel país. Para verificar esta apostilla, ir a www.verifyapostille.service.gov.uk 

O b o.) 

y o 
Alicia de Reed 

Traductora 

C.l. 0901000083 

  

  

DEL CANTÓN QUI 
Dra. Flor de Ma. Rivadenelra Jácome MSc,     
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DILIGENCIA DE AUTENTICACIÓN DE FIRMAS N* 20161701024D00882 

En la ciudad de QUITO el dia 8 DE JUNIO DEL 2016, (11:43) ante mi, NOTARIO(A) FLOR DE MARIA RIVADENEIRA 

JACOME de la NOTARÍA VIGÉSIMA CUARTA, concurie(n), ALICIA DEL CARMEN COLOMA MENA portadora) de CÉDULA 

0901000083 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, estado civil VIUDO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS 

PROPJOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); quien(es) me solicita(n) que proceda a recepta: su(s) lirma(s) y 

rúbrica(s), que va(n) a suscribir al pie del presente documento , de cuyo contenido se responsabuliza(n), a fin de que sea(n) 

AUTENTICADA(S) Al etecto identiticado(s) que fue(10n) por mi, en torma libre y voluntaria procede(n) en mi presencia a 

estampar su(s) lirma(s) y rúbruca(s) al pie del referido documento por lo que en aplicación a lo dispuesto en el articulo 18 

numeral 3 de la Ley Notarial, doy le de que dicha(s) lirma(s) y rúbrica(s) es(son) AUTÉNTICA(S). - Una copia cestilicada de 

esta diligencia queda incorporada en el hbro respectivo de esta Notaria 

    
NOTARIO(A) FLOR DE MARIA JIVADEN IRA JACOME 

. ; 
NOTARÍA VIGÉSIMA CuamTA DEL CANTÓN OLITO 
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REPÚBLICA DEL ECUADOR - d 
8 Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación Ae : 

=- : comes r - - Direccón General se Regstro Crual, > 

Identificación y Cedulación 

CERTIFICADO ELECTRÓNICO DE DATOS DE 

IDENTIDAD CIUDADANA 

Número único de identificación: 0901000083 

Nombres del ciudadano: COLOMA MENA ALICIA DEL CARMEN 

Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: PERÚ 

Fecha de nacimiento: 31 DE ENERO DE 1934 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Sexo: FEMENINO 

Instrucción: BACHILLERATO 

Profesión: QUEHACER. DOMESTICOS 

  

Estado Civil: VIUDO 

Cónyuge: REED BORJA FRANCIS 

Lo ) Fecha de Matrimonio: 18 DE FEBRERO DE 1960 A 

. a Nombres del padre: COLOMA CESAR 

Nombres de la madre: MENA CLOTILDE 

Fecha de expedición: 2 DE FEBRERO DE 2015 

Inlormacion certificada a la techar 8 DE JUNIO DE 2016 

Emisor, PABLO ANDRES VARGAS RIVADENEIAA - PICHINCHA-QUITO-NT 24 . PICHINCHA - QUITO 
A, 

  

Validez desgonocida 

  

   

  

Ing. Jorge Troya Fueñes 

Drector General del Reg:siro Cin! Identilicación y Cedulacion 

Documento himada elechrónicamente 

    

DIST3S 

  

pl                   
  

    
La impresión del presente certiicado no garantiza la legalidad del mismo y su uso estará limit 
electronica en el portal web del Registro Civil, conforme lo dispuesto en la LCE y su reglamento. 

DEL CANT ÓN QUITO 

Dra. Flor de Ma. Rivadenelra Jácome MSc, 
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POWER OF ATTORNEY 

Know all men by these presents lhal the undersigned, Nej] Edward John Hampson, in his 

capacity as director of Gleeds Imemational Limited, a company organized and existing under 

the laws of England and Wales with a company registration number of 06213613 and with 
jts main office at 95 New Cavendish Street, London, WIW 6XF, hereby constinites and 

appoints Esteban Ortiz Mena of Perez Bustamante £ Ponce, Quito, Ecuador to be our 
attorneys-in-fact in Ecuador with full power of substimtion and revocation, and authorizes 

them so that they may, either jointly or any one of them separately, in the name and on behalf 

of Gleeds International Limited, do the following: 

1. To perform all acts and sign all documents that may be necessary to incorporate a stock 

corporation domiciled in the city of Quito, Republic of Ecuador. 

2. To subscribe for, in the name and on behalf of our company, shares in the corporation 

to be organized in Ecuador and to pay the value of the shares subseribed for in whole 

or in part. 

3. To represent the principal and exercise the right to vote on its behalf at the 

shareholders* meetings of the corporation to be organized pursuant to this power of 

attorney. : 

0 
Oo 
0 
0 
0 
O 
9 
0 
O 
O 
0 
0 
o 
0 
0 
9 
0 
0 
Ú . 

0 4. To represent the shareholder in accordance with the provisions of the unnumbered 
article following Article 221 of the Law on Companies so that they may answer claims 

o on behalf of the principal and perform, on its behalf, the obligations established in the 

0 Law on Companies for foreign companies that are shareholders of Ecuadorian 

0 companies, without the principal being as a result considered a permanent 

0 establishment in Ecuador, or required to be established in Ecuador or to obtain a 

0 laxpayer registration or to fiJe income tax returns. 

0 
0 
0 
O 
0 
O 
O 
0 
0 
o 
o 
Oo 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 

S. The automeys-in-fact aye hereby empowered to delegaie is power of attoney and 10 

substjtute it, in whole or in part, in favor of one or more persons. 

This power of attorney shal] remain in effect unti] he mandates set out above shall have been 

performed, or until jtis revoked in writing by the undersigned. whichever occurs first. 

ln witness whereol, Mr. Neil Hampson, being duly authorized. has granted 1his power of 

attomey in Bristol, England, on 17 March 20]6. 

       
Neil EJ Hampso” 
"Company Secretary 
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APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. EA United Kingdom of Greal Britain and Noríhern Ireland 
  

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 
  

2. Has been signed by Marc R White 
a été signé par 
ha sido firmado por 
  

3. Acting in the capacity Of — Notary Public 

agissant en qualité de 
quien actúa en calidad de 
  

4. Bears the sealístamp of The Said Notary Public 

est revétu du sceau / timbre de 
y está revestido del sello / timbre de 
  

  

  
  

  

Certified 
Alteslé J Certificado 

5. at London 6. the 2% March 2016 
álen le / el día 

7. by Her Majesty's Principal Secretary of State for Foreign and 
par! por Commonwealth Affairs 

8. Number K912073 
sous no / bajo el número 
    10. Signature: — J. Farrell 

Signature: 

Firma: —Á 

9. Seal / stamp: 
Sceau / timbre: 

Sello /timbse:     

  

  

  
This Apostille is not to be used in Ihe UK and only confirms the authenticity of the signature, seal or stamp on 
the attached UK public document. lt does not confirm the authenticity of the underying document. Aposlilles 
attached lo documents that have been pholocopied and certified in the UK confirm the signature of the UK 

public oficial who conducted the certification onty. It does not aulhenticate eñher the signature on the original 
documeni or the contents of ¡he original document in any way. 

W this document ís lo be used m a country which is not party to the Hague Convention ol 5h October 1961, it 
should be presented lo the consular section of the mission representing that country. 

To verify this apostille go to www.verityapostille.service.gov.uk 
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TRADUCCIÓN 

PODER ' 

SÉPASE POR El PRESENTE INSTRUMENTO que el abajo firmante, Neil Edward John Hampson, en su 

calidad de director de Gleeds International Limited, compañía organizada y existente de 

conformidad con las leyes de Inglaterra y Gales, con número de registro de compañía 06213613 y 

sus oficinas principales situadas en 95 New Cavendish Street, Londres, W1W 6XF, por medio de 

este instrumento constituye y nombra a Esteban Ortiz Mena de Pérez Bustamante £ Ponce, Quito, 

Ecuador, para que sea nuestro mandatario en el Ecuador, con plenos poderes de substitución y 

revocación, y le autoriza para que conjunta O separadamente, en nombre y representación de 

Gleeds International Limited, haga lo siguiente: 

1. Realizar todos los actos y suscribir todos los documentos que sean necesarios para constituir 

una compañia domiciliada en la ciudad de Quito, República del Ecuador. 

2. Suscribir, en nombre y representación de nuestra compañía, acciones de la compañia que se va 

a organizar en el Ecuador, y pagar el valor de las acciones suscritas en todo o en parte. 

3. Representar a la compañía mandante y ejercer el derecho a votar en su nombre en las juntas 

de la compañia que se va a organizar en el Ecuador de conformidad con este poder. 

4. Representar al accionista de conformidad con las estipulaciones del articulo innumerado 

después del Articulo 221 de la Ley de Compañias a fin de que pueda contestar demandas en 

representación de la mandante y cumplir, en su nombre, las obligaciones establecidas en la Ley 

de Compañías para compañias extranjeras que son accionistas de compañias ecuatorianas, sin 

que, como resultado, a la mandante se le considere que es un establecimiento permanente en _ 

el Ecuador, ni que se le requiera establecerse en el Ecuador, ni obtener un registro único de 

contribuyentes, ni presentar declaraciones de impuesto a la renta. 

S. Por medio de este instrumento el mandatario está facultado para delegar este poder y 

substituirlo en todo o en parte a favor de una o más personas. 

Este poder permanecerá vigente hasta que todos los mandatos arriba establecidos hayan sido 

cumplidos o hasta que sea revocado por escrito por el abajo firmante, según cuál de estos hechos 

ocurra primero. 

En fe de lo cual, el señor Neil Hampson, debidamente autorizado, ha otorgado este poder en 

Bristol, inglaterra, el 17 de marzo de 2016. 

[firma] Nell E.J. Hampson 

Secretario de la Compañía 

Otorgado y presentado como escritura por GLEEDS INTERNATIONAL LIMITED, actuando a través 

de Neil E.J. Hampson, en Bristol, Inglaterra, ante mi 

[firma] Marc Robert White 

119-2016 

  

  

DEL CANTÓN QUIT 

Dra. Flor de Ma, Rlvadenelra Jácome MS,         
 



  

[sello] Marc Robert White, Notario Público. 157 Redland Road, Redlang, Bristol, BS6 6YE Inglaterra. 

Tel +44(0)117 946 7709. Mi comisión es de por vida. 

[sello] Marc Robert White, Notario Público, Inglaterra y Gales. 

APOSTILLA 

(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961) 

1. País: Reino Unido de Gran Bretaña e irlanda del Norte 

Este documento público - 

2. ha sido firmado por Marc R. White 

3. quien actúa en calidad de Notario Público 

8. y está revestido del sello/timbre de dicho Notario Público 

Certificado 

5. en Londres 6. el 21 de marzo de 2016 

7. por el Secretario de Estado Principal de Su Majestad para Asuntos Extranjeros y de la 

Mancomunidad 

8. bajo el número K912073 

9. sello/timbre: Oficina de Asuntos Extranjeros y de la Mancomunidad, Londres 

10. firma: J. Farrell 

Esta apostilla no ha de usarse en el Reino Unido y solamente confirma la autenticidad de la firma, sello o timbre en 

el documento público del Reino Unido adjunto. No confirma la autenticidad del documento en cuestión. Las 

apostillas que se colocan en documentos que han sido lotocopiados y certificados en el Reino Unido solamente 

confirman la firma del funcionario público que llevó a cabo la centificación. No autentican Ja firma en el docurnento 

original ni el contenido del documento original en forma alguna. Si este documento va a ser utilizado en un país que 

no es parte de la Convención de La Haya Je 5 de octubre de 1961, se lo debe presentar ante la sección consular de la 

misión que representa a aquel pais. Para verificar esta apostilla, ir a www.verityapostille service.gov,uk 

bat ATT SS 

y Y 

Alicia de Reed 

Traductora 

C.!. 0901000083 

. 

O
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
O
I
O
O
I
D
I
D
A
A



  

66001 

DINO 
Factura: 002-002-000010972 20161701024D00883 - 

  

DILIGENCIA DE AUTENTICACIÓN DE FIRMAS N* 20161701024000883 

En la ciudad de QUITO el dia 8 DÉ JUNIO DEL 2016, (11:44) ante mi, NOTARIO(A) FLOR DE MARIA RIVADENEIRA 

JACOME de la NOTARÍA VIGÉSIMA CUARTA , concusre[n), ALICIA DEL CARMEN COLOMA MENA portador(s) de CÉDULA 

0201000083 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, estado civil VIUDO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS 

PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); quien(es) me solicua(n) que proceda a receplar su(s) firma(s) y 

rúbrica(s), que va(n) a suscribi al pie del presente documento , de cuyo contenido se responsabiliza(n). a lin de que sea(n) 

AUTENTICADA(S). Al efecto idenliticado(s) que tue(ron) por mi, en forma libre y voluntaria procede(n) en mi presencia a 

estampar su(s) lirma(s) y rúbiica(s) al pie del relerido documento por lo que en aplicación a lo dispuesto en el artículo 18 

numeral 3 de la Ley Nolaral, doy le de que dicha(s) lirma(s) y rúbrica(s) es(son) AUTÉNTICA(S). .- Una copia certificada de 

esta diligencia queda incorporada en el libro respectivo de esla Notaria. 

  

    
NOTARIO(A) FLOR DE MARI, AIvaDEnema JACOME 

NOTARÍA VIGÉSIMA CUARTA DEL CANTÓN QUITO 

  

    
   

  

DEL CANTÓN 
Dra. Florde Ma, Rivadeneira 

  

6 

QUITO 

Jácome Y 

   
 



    REPÚBLICA DEL ECUADOR 
B Dirección General de Registro Civil, identificación y Cedulación o 

  

Ó 

  

Direcc ón General de Registra Crust 

Identificación y Ceculación 

CERTIFICADO ELECTRÓNICO DE DATOS DE 

IDENTIDAD CIUDADANA 

Número único de identificación: 0901000083 

Nombres del ciudadano: COLOMA MENA ALICIA DEL CARMEN 

Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: PERÚ 

Fecha de nacimiento: 31 DE ENERO DE 1934 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Sexo: FEMENINO 

Instrucción: BACHILLERATO 

Profesión: QUEHACER. DOMESTICOS 

  

Estado Civil: VIUDO 

“2. Cónyuge: REED BORJA FRANCIS 

LT Fecha de Matrimonio: 18 DE FEBRERO DE 1960 

Nombres del padre: COLOMA CESAR 

Nombres de la madre: MENA CLOTILDE 

Fecha de expedición: 2 DE FEBRERO DE 2015 

Intormación certibicada a fa techa: 8 DE JUNIO DE 2016 

Emisor, PABLO ANDRES VARGAS BIVADENEIRA - PICHINCHA-QUITO-NT 24 - PICHINCHA - QUITO 
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se ue Validez desgognocida 
Ing. Jorge Troya Fuertes Deuitne wone El, Opos VAL DO 

a TROYA FUERTE 
Duector General del Registro Civil, Identthicación y Ceduiacion Dale 201606 08 EC1 

. Reason Fuma El 

Documento hrmado elecirómcamente Lecanon, Equ o 
  

Consullas la autenticidad de esle documento ingresando al portal htip.//servicios registrocivil gob ec/consultaNuv/ 

EA 
100332 

y : s . Ls 
La impresión del presente certiticado no garantiza la legahdad del mismo y su uso estera imitado a la comprobación 
elecirónica en el porta! web del Registro Civil, contorme lo dispuesto en la LCE y su reglamento. 

     



      ES 

    

  

  

DEL CANTÓN QUITO 
  

Dra. Flor de Ma, Rivadenolra Jácome MSc, 
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" POWER OF ATTORNEY 

Know al] men by these presents that the undersigned, Neil Edward John Hampson, in his 

capacity as director of Gleeds Amencas Holdings Limited, a company organized and existing 

under the Jaws of England and Wales with a company registration number of 06213794 and 

with jts main office al 95 New Cavendish Street, London, W1W 6XF, hereby constimtes and 

appoints Esteban Ortiz Mena of Perez Bustamante $ Ponce, Quito, Ecuador to be our 
attorneys-In-fact in Ecuador with full power of substimation and revocation, and authorjizes 

therrso that they may, either jointly or any one of them separately, in the name and on behalf 

of Gleeds Americas Holdings Limited, do the following: 

1. — To perform all acts and sign al] documents that may be necessary to incorporate a stock 

corporation domiciled in the city of Quito, Republic of Ecuador. 

2. To subscribe fos, in the name and on behalf of our company, shares in the corporation 

to be organized in Ecuador and to pay the value of the shares subscribed for 1n whole 

or in part. 

3. To represent the principal and exercise the right to vote on lis behalí al the 

shareholders* meetings of the corporation to be organized pursuant to this power of 
attorney. 

4. To represent the shareholder in accordance with the provisions of the unnumbered 
article following Article 221 of the Law on Companies so that they may answer claims 

on behalf of the principal and perform, on its behalf, the obligations established in the 

Law on Companies for foreign companies thal are shareholders of Ecuadorian 

companies, without the principal bemg as a result considered a permanent 

establishment in Ecuador, or required to be established in Ecuador or to obtain a 

taxpayer registration or to file income tax returns. 

5. — The attomeys-in-fact are hereby empowered to delegate this power of atomey and to 

substitute it, in whole or in pari, in favor of one or more persons. 

This power of attomey sha] remain in effect until 1he mandates set out above shal] have been 

performed, or until it is revoked in writing by the undersigned, whichever occurs first. 

In witness whejcof, Mr. Ned Hampson, being duly authorized, has granted 1his power of 

atomey in Bristo), England. on 17 March 2016. 

  

Neil EJ Hampson 

Company Secretary 
A 

DURO ANO Verialeo Va 
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3. Country: 
Pays/Pais 

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
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This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 
  

2. Has been signed by 

  

Marc R White 

a été signé par 7 
ha sido firmado por 

3. Actinginthe capacity Of Notasy Public 

agissant en qualité de 
quien aclúa en calidad de 

  

4. Bears the seal/stamp of. 
est revétu du sceau / timbre de 
y está revestido del sello / limore de 

The Said Notary Public 

  

  

  
  

  

Certified 
Attesté / Cestificado 

5. at London 6. the 21 March 2016 
áten le f el dia 

7. by Her Majesty's Principal Secretary of State for Foreign and 
par I por Commonwealth Affairs 

8. Number K912074 
sous no / bajo el número 
  

Sceau / timbre: 

Seto ¿ timbre:   9. Seal / stamp: 10. Signature: 
Signature: 

Firma: 

y. Farrell 

Ak 
  

  

  
  

This Aposlille is not to be used in Ihe UK and only confirms the authenticity of the signalure, seal or stamp on 
the attached UK public document. fi does not confirm the aulhenticity of the underiying document. Apostilles 

attached lo documents Ihat have been photocopied and certified in the UK confirm the signature of the UK 
public official wo conducted the certification only. It does nol authenticate either the signature on the original 

document or lhe conlenis of Ihe original document in any way. 

lí his document is lo be used ín a country which is no! party to Ihe Hague Convention of 5th October 1961, it 
should be presented to the consular section o! he mission representing ihal country. 

To verify this apostille go to www.verifyaposulle.service.gov.uk 
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DEL CANTÓN QUIT 

Dra, Flor de Ma, Rivadencira Jácome Mc.   
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TRADUCCIÓN 

PODER 

SÉPASE POR EL PRESENTE INSTRUMENTO que el abajo firmante, Neil Edward John Hampson, en su 

calidad de director de Gleeds Americas Holdings Limited, compañia organizada y existente de 

conformidad con las leyes de Inglaterra y Gales, con número de registro de compañia 06213794 y 

sus oficinas principales situadas en 95 New Cavendish Street, Londres, W1W 6XF, por medio de 

este instrumento constituye y nombra a Esteban Ortiz Mena de Pérez Bustamante 8 Ponce, Quito, 

Ecuador, para que sea nuestro mandatario en el Ecuador, con plenos poderes de substitución y 

revocación, y le autoriza para que conjunta O separadamente, en nombre y representación de 

Gleeds Americas Holdings Limited, haga lo siguiente: 

1. Realizar todos los actos y suscribir todos los documentos que sean necesarios para constituir 

una compañía domiciliada en la ciudad de Quito, República del Ecuador. 

2. Suscribir, en nombre y representación de nuestra compañia, acciones de la compañía que se va 

a organizas en el Ecuador, y pagar el valor de las acciones suscritas en todo o en parte. 

3. Representar a la compañia mandante y ejercer el derecho a votar en su nombre en las juntas 

de la compañía que se va a organizar en el Ecuador de conformidad con este poder. 

4. Representar al accionista de conformidad con las estipulaciones del articulo innumerado 

después del Artículo 221 de la Ley de Compañias a fin de que pueda contestar demandas en 

representación de la mandante y cumplir, en su nombre, las obligaciones establecidas en la Ley 

de Compañias para compañías extranjeras que son accionistas de compañías ecuatorianas, sin 

que, como resultado, a la mandante se le considere que es un establecimiento permanente en 

el Ecuador, ni que se le requiera establecerse en el Ecuador, ni obtener un registro único de 

contribuyentes, ni presentar declaraciones de impuesto a la renta. 

5. Por medio de este instrumento el mandatario está facultado para delegar este poder y 

substituirlo en todo o en parte a favor de una o más personas. 

Este poder permanecerá vigente hasta que todos los mandatos arriba establecidos hayan sido 

cumplidos o hasta que sea revocado por escrito por el abajo firmante, según cuál de estos hechos 

ocurra primero. 

En fe de Jo cual, el señor Neil Hampson, debidamente autorizado, ha otorgado este poder en 

Bristol, Inglaterra, el 17 de marzo de 2016. 

[firma] Neil EJ. Hampson 

Secretario de la Compañia 

Otorgado y presentado como escritura por GLEEDS AMERICAS HOLDINGS LIMITED, actuando a 

través de Neil E.). Hampson, en Bristol, Inglaterra, ante mi. 

firma] Marc Robert White 

119-2016



  

  

00000139 

[sello] Marc Robert White, Notario Público. 157 Redland Road, Redland, Bristol, BS6 6YE Inglaterra. 

Tel +44(0)117 946 7709. Mi comisión es de por vida =.0 ==. . 

[sello] Marc Robert White, Notario Público, Inglaterra y Gales. 

APOSTILLA 

(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961) 

1. País: Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 

Este documento público 

2. ha sido firmado por Marc R. White 

quien actúa en calidad de Notario Público 

4. y está revestido del sello/timbre de dicho Notario Público 

Certificado 

5. en Londres 6. el 21 de marzo de 2016 

7. por el Secretario de Estado Principal de Su Majestad para Asuntos Extranjeros y de la 

Mancomunidad 

8. bajo el número K912074 

. sello/timbre: Oficina de Asuntos Extranjeros y de la Mancomunidad, Londres 

10. firma: J. Farrell 

Esta apostilla no ha de usarse en el Reino Unido y solamente confirma la'autenticidad de la firma, sello o timbre en 

el documento público del Reino Unido adjunto. No confirma la autenticidad del documento en cuestión. las 

apostillas que se colocan en documentos que han sido fotocopiados y certificados en el Reino Unido solamente 

confirman la firma del funcionario público que llevó a cabo la certificación. No autentican la firma en el documento 

original ni el contenido del documento original en forma alguna. Si este documento va a ser utilizado en un país que 

no es parte de la Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961, selo debe presentar ante la sección consular de la 

misión que representa a aquel pais. Para verificar esta apostilla, ir a www.verifyapostille. service.gov.uk 

sv Alicia de Reed 

Traductora 

C.I. 0901000083 

        Dra. Flor de Ma, Rivadeneira Jácome M9.



  

o DA 
Factura: 002-002-000010973 20161701024D00884 

DILIGENCIA DE AUTENTICACIÓN DE FIRMAS N* 20161701024D00884 

En la ciudad de QUITO el dia 8 DE JUNIO DEL 2016, (11:44) ante mi, NOTABIO(A) FLOR DE MARIA RIVADENEIRA 

JACOME de la NOTARÍA VIGÉSIMA CUARTA, concurre(n), ALICIA DEL CARMEN COLOMA MENA portador(a) de CÉDULA 

0901000083 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, estado civil VIVUDO(A), domiciliado(3) en QUITO, POR SUS 

PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); quien(es) me solicita(n) que proceda a receptar su(s) lirma(s) y 

súbrica(s), que va(n) a suscribir al pie del presente documento , de cuyo contenido se responsabiliza(n), a lin de que sea(n) 

AUTENTICADA(S] Al electo identificado(s) que tue(ran) por mi, en lorma libre y volunlana procede(n) en mi presencia a 

estampar su(s) lirma(s) y rubrica(s) al pie del reterido documento por lo que en aplicación a lo dispuesto en el articulo 18 

numeral 3 de la Ley Notarial, doy te de que dicha(s) lirma(s) y +úbrica(s) es(son) AUTÉNTICA(S) .- Una copia centiticada de 

este diligencia queda incorporada en el libro sespeciwo de esta Notaria. 

        
   

   

NOTARIO(A) FLOR DE MARIA cuesjens JACOME 

NOTARÍA VIGESIMA CUARTA[DEL CANTON QUITO 
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REPUBLICA DEL ECUADOR a 

Ex 
STE Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación a       

  

¿Direcc ón General ge Regstro Cr, 
Identificación y Cedutación 

CERTIFICADO ELECTRÓNICO DE DATOS DE 

IDENTIDAD CIUDADANA 

Número único de identificación: 0901000083 

Nombres del ciudadano: COLOMA MENA ALICIA DEL CARMEN 

Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: PERÚ 

Fecha de nacimiento: 31 DE ENERO DE 1934 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Sexo: FEMENINO 

Instrucción: BACHILLERATO 

Profesión: QUEHACER. DOMESTICOS 

Estado Civil: VIUDO 

Cónyuge: REED BORJA FRANCIS 

  

Nombres del padre: COLOMA CESAR 

Nombres de la madre: MENA CLOTILDE 

Fecha de expedición: 2 DE FEBRERO DE 2015 

información cesiicada a la lecha: 8 DE JUNIO DE 2016 

Fecha de Matrimonio: 18 DE FEBRERO DE 1960 

Emisor PABLO ANDRES VARGAS RIVADENEIRA - PICHINCHA-QUITO-NT 24 - PICHINCHA - QUITO 

  

Ing. Jorge Troya Fuertes 

Breclor General del Regustro Cua ientlicacion y Cedulacion 

Documento lumado electrómeamente    

Validez nocida 
Gema y signed ay SOS WLLDO 

£FUERIE 

2016 (5 CE-7164 ECT 
Fuma Estel ónica 

         

Consultar la autenlicidad de este documento ingresando al portal http:/?servicios.regislrocivil gob.ectconsulla Nuv/ 
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- La impresion del presente certificado no garantiza la legalidad del mismo y su uso estará Mí 

electrónica en el portal web del Registro Cwil, contorme lo dispuesto en la LCE y su reglar      enio., 

    

  

DEL CANTÓN QUI 
  | Dra, Flor de Ma, Rivadeneira Jácome MSc, 
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Destination: Ecuador 

Date: 17 March 2016 

TO ALL TO WHOM these presents shaJl come 1, MARC ROBERT WHITE of 
157 Redland Road, Redland, Bristol BS6 6YE England, NOTARY PUBLIC, 

authorised to practise throughout England and Wales, HEREBY CERTIFY as 
follows: 

1. On the 17” day of March 2016 1 did personally cause an inspection to be 
made at the United Kingdom companies registry in respect of the company 

GLEEDS AMERICAS HOLDINGS LIMITED a company incorporated in 
the United Kingdom on 16 April 2007 with company registration number 
6213794 and whose registered office js at 95 New Cavendish Street, London, 
W1W 6XF England. (hereafter “(he Company”). 

By such inspection ) hereby verify the authenticity of the Company"s Articles 
of Association, a true copy of which is attached hereto. 

2. J] FURTHER CERTIFY the authenticity of the “Cerlificate of Good 
Standing' issued by ihe United Kingdom companies registry in respect of the 

Company dated 14 January 2016, a vue copy of which is attached hereto. 

MARC ROBERT WHITE 
Notary Public 

England and Wales Protocol Number; 

Marc Robert Winte - Notary Public 

157 Redland Road. Redland, Bristol BS6 6YE England 

T: +44 (0) 117 946-7709 inlo()mwnotary.com    



  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. a United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

    

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 
  

2. Has been signed by Marc R Wine 
a élé signé par 

ha sido firmado por 
  

3. Acting in the capacity of 

agissant en qualité de 
quien actúa en calidad de 

Notary Public 

  

4. Bears the seallstamp of The Said Notary Public 
est revétu du sceau / timbre de 
y está revestido del seljo / imbie de 

  

  

  
  

  

Certified 
Attesté / Certificado 

5. at London 6. the 21 March 2016 
álen le ¿ el dia 

7. by Her Majesty's Principal Secretary of State for Foreign and 

par por Commonwealth Affairs 

8. Number K912079 
sous no / bajo el número 
  

9. Seal! stamp: 
Sceau / timbre: 

Sello / timbre: 

10. Signature: —J. Farrell 
Signature: 

Firmar —EÉ, 

É     
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ARTICLES OF ASSOCIATION 

THE COMPANIES ACT 2006 

PRIVATE COMPANY LIMITED BY SHARES 

Articles of Association of GLEEDS AMERICAS HOLDINGS LIMITED 

PART 1 

INTERPRETATION AND LIMITATION OF LIABILITY 

1 Defined terms 

11 In these Articles, untess the context requires otherwise: 

Allocation Notice has the meamng given to that term in Article 48,12, 

appointor has the meamng given to that termoán Article 24 1, 

Articles means the Company's articles of association for the time bemg in force, 

bankruptecy includes mdiwidual insotvency proceedimgs in a jumsdiction other than 

England and Wales or Northern Jreland which have an effect simitar 10 that of 
bankruptey; : 

Buyer has the meaning given to that term in Article 48 12; 

CA 2006 means the Compentes Act 2006, 

call has the meaning grven to that termaán Article 34 1, 

call notice has the meaning given to that terman Árucle 34 1, 

caif payment date has the meaning gwen to that termin Árticte 37.2.1; 

capitatised sum has the meaning gwen to that term in Article 62.1 2; 

chaiwrman has the meanmg given to that term in Article 13.2, 

chaman of the meeting has the meaning grven to that term in Article 68; 

Clear Days means (in relation to the penod of a notice) that penod excluding the 

day when the notice 15 given or deemed to be given and the day for “Which it as 

gwen or on which at 1s 10 take effect, 

Companies Acts means the Compamnes Acts (as defined in section 2 of CA 2008), m 

so far as they apply to the Company; 

Company's hen has the meanmg even to that term mn Artacle 32, 

Confhict has (he mesmag given to thal terman Article 16 2; 

conflicted director means a director who has, or could have, a Conflict in a 
stvatbion involving the Company and consequently whose vote 15 not to be counted 

Mm respect of any resolution to authorise such Conftict and who is not to be 

counted as participalme im the quorum for the meeting (or part of the meeting) al 

which such resolution 15 to be voted upon, 

corporate representative has the meaning given Lo thal term in Article 76, 

  director means a director of the Company, and includes any peeson-occupyingthe. 

position oí director, by whatever name called; A 

distnbunon recipient has the meaning given to that term in A 
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document includes, unless othermse specified, any document sent or supplied in 

electronic form, . 

electronic form has the meanmg given to that term an section 1168 oí CA 2006, 

Excess Secunties has the meaning given to that term an Arucle 29 3.2; 

Excess Shares has 1he meamng given to that term an Arucle 48 11.3, 

fully paid in relation to a share, means that the nominal value and any premium 
to be paid to the Company in respect of that share have been paid to the 

Company; 

hard copy form has the meaning given to that term im section 1168 of CA 2006, 

holder in relation to shares means the person whose name 1s entered in the 
register of members as the holder of the shares or, m the case of a share wm 
respect of which a share werrant has been issued (and nor cancelled), the person 

Mr possession of thai warrant; 

instrument means a document in hard copy form, 

hen enforcement notice has the mesning given to that terman Arncle 33; 

Market Value has the meenmg given to that terman Article 48 4 1; 

member has the meanmng gwen to that term in section 112 of CA 2006, 

Hodel Articles means the model articles for private compames tirmted by shares 

contamed m Schedute 1 of the Compames (Model Articles) Regulations 2008 (St 

2009/3229) as amended prior to the date of adoption of these Articles, 

non-confhcted director means any director who 15 not a conflicted director, 

Offer Notice has the meaning gwen to that termoán Arncles 48 9 and 48 30, 

ordinary resolution has the meaning ewen to that term mn section 282 of CA 2006, 

paid means paid or credited as paid; 

participate, in relation to a directors meetmg, has the meaning given to thal 

termaán Arucle 12, 

pantly-paid ín relavion to a share means that part of that share's nomnal valve or 

any premium at which 4 was issued has mot been pard to the Company, 

persons entitled has the meaning given to that terman Article 62 1.2; 

Proposed Sale Price has the meaning ewven to that term in Article 48.2 3; 

proxy motice has the meaning given to that term an Article 74.2, 

proxy notification address has the meaning ewen to that lerm an Arucle 75.1; 

relevant officer has the meaning ewven to that terman Articles 83 3.2 or 84.2.1, 

as lhe case may be; 

relevant loss has the meanmg emwen to that term in Article 84 2 2, 

relevant rate has ihe meaning given 10 that term an Arucle 37 2 2; 

Sale Price has (he meaning given to that termaán Article 48.4, 

Sale Shares and Sale Share have the meanings respectively even to those terms 

in Article 48 2.1; 

Seller has 1he meaning gen to that terman Article 48 1, 

shares means shares in the Company, 

special resolution has (he meaning gwen to that term im section 283 of CA 2006, 

subsidiary has the meamng given to that term im section 1159 of CA 2006,
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Total Transfer Condition has lhe meaning given to that lermm Article 48 2,5; 

transfer os transfermg has the meaning gwen to those terms respec Utvely in 
Arucle 47 1; 

Transfer Notice has the meaning given to that term 3n Arucle 48 1, 

transmttee means a person entiled to 3 share by reeson of the death or 

bankruptcy of a holder or othermse by operation of law; 

United Kingdom means Great Bntam and Northern Ireland, 

Valuers means the auditors for the time being of the Company 1 any aPpomted, 
unless the auditors give notice to the Company that they dechme an mstruction Lo 

report on the malter in question, or +Í no audiors shall have been 2ppolnted the 

Valuers shall be a firm of chartered accountants agreed between the Seller and 

the drrectors or, in default of such agreement within 10 working days following 

the notice from the ¿uditors dechinmg to report 1f appropmate, as appoimted by 

the President of the Institute of Chartered Accountants m Ensland and Wales on 

the epptication of any such party; and 

writíng means the representation or reproduction of words, symbols Or other 

mformation ím a visible form by any method or combination oí methods, whether 

sent or supphied 1 electromc form or otherwise 

1.2 Save as otherwise specifically provided im these Articles, words and expressions 

whmch have particular meanings m the Model Articles shall have the seme 

meanings in these Articles, subject to winch and unless the context otherwse 

requires, words and expressions which have particular meanings m CA 2006 as m 

force on the date when these Articles become binding on the Company shall have 

the same meanings in these Articles 

1.3 Headings m these Articles-are used for convemence only and shall not affect the 

construction or interpretation of these Articles 

1.4 Unless expressly provided othermse, a reference to a statute, statutory provision 

or subordinate legistation +5 a reference to tt as 118 in force from time to time 

and shall include any orders, regulations or subordmate legmstanon from time to 

time made under 1t and any amendment or re-enactment of 1 or any such orders, 

regulations or subordinate legislation for the time beme in force 

1.5 Any phrase mtroduced by the terms “mcluding”, “mclude”, “nm particular” or any 

similar expression shall be construed as Illustrative and shall not limnt the sense of 
the words preceding those terms. 

1.6 No regulations sel out in any statute or in any staiulery mstrument or other 

subordnnate tegislation concermmg companies, including but not limited to the 

Model Artictes, shall apply to the Company, but the following shall be the articles 

of association oí the Company 

Liabirty of members 

The habihty of the members 1s imited to Uhe erñouat, tf any, unpaid on the shares held by 

them 

PART 2 

DIRECTORS 

DIRECTORS' POYERS AND RESPONSIBILITIES 

Directors' general authority 

Subject to the Arucles and to the applicable provstons fos the time being of the Companies 

Acts, the directers are responstble for the management of the Companys business, for 

wHich purpose they may exercise all the powers oí the Company. 

: 
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Change of Company name 

Without prejudice to the generality of Article 3, the directors may resolve im atCordance 
mih article 8 to change the Company's name. 

Members” reserve power 

51 

52 

The members may, by special resolution, direct the directors lo take, or reiram 

from tatang, specified action 

Na such special resolution invalidates anything which the directors have done 

before ihe passmg of the resolunon 

Directors may delegate 

6.1 Subject to the Articles, the directors may delegate any of (he powers which are 

conferred on them under the Artacles. 

6.1.1 to such person or committee, 

6.1.2 by such means (including by a power of altorney); 

61.3 to such an exient; 

613 im relanon to such matlers cr Lermtones; and 

615 on such terms and conditions, 

as they Lhank fit 

6.2 If the directors so specify, any such delegation may authonse further delegation of 
the directors' powers by any person to whom they are delegated 

63 The dwectors may revoke any delegation in whole or part, or alter 1s terms and 

conditions 

Commitiees 

71 Commnttees to which the directors delegate any of their powers must follow 

procedures which are based as far as they are appiicable on those provisions ol 

the Articles which govern the taking of decistons by directors 

7.2 The directors may make rules of procedure for all or any commtlees, which 

prevall over rules derived from the Articles tf they are not consistent with them 

7.3 Where a provisión of the Articles refers Lo the exercise of a power, aulhonty or 
discreion by the directors and that power, authonty or discrevon has been 
delegated by the directors to ¿a commitiee, the provision shall be construed as 

perrmttng the exercise of the power, authonty or discretion by the commiitee 

DECISION-MAKING BY DIRECTORS 

Directors to take decisions collectively 

81 

82 

83 

The general rule about decision-makmg by directors 1s that any decision of 1he 

directors must be taken as a majorty decision al a meeting or as a drrecioss” 

wntlen resolution 1 accordance with Article 9 (Directors” wniten resolutions; or 
otherwse as 3 unanimous decision laken an accordance with Article 10 (Unanimous 

deasions) 

If 

8.2.1 the Company only has one drrector for the time bemg, and 

8 2.2 no provision af the Articles requires 1t to have more than one director, 

the generat rule does nai apply, and the director may (for so long as he remains 
the sole director) take decisions mithout regard to any of the provisions of the 

Articles relating to directors' deciston-makng. 

Subject to the Articles, each drrecior partaipating in a drectors” meetmg has one 

vote 
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Directors" written resolutions 

9.1 Any director may propose a directors' weaitten resolution by giving notice rm wWInTong 
of the proposed resolution lo each of the other directors (including alternate 
directors). 

92 If the company has appomnted a company secretary, the company Secreia ry must 
propose a directors' written resolution 1 a director so requests by gwimg notice 1 

wntung to each of the other directors (including alternate directors). 

93 Notice of a proposed direciors' vimtten resolution must indicate 

. 93.1 the proposed resolution, and 

932 the time by which 11 15 proposed that the directors should adopt 11 

9.4 A proposed directors' written resoluticn 1s adopted when a majority of the non- 
confhcted directors [or the alternates) have signed One cr more copies of at, 
provided that those directors (or therr alternates) would have formed a quorum at 

a direciors' meeting were the resolution to have been proposed at such meeting 

95 Once a directors' wentlen resolution has been adopted, 1 must be treated asf it 
had been a decision taken at a directors' meetimg an accordance with the Articles 

"Umammous decisions 

101 A decision of the directors 1s taken 1 accordance with thus Article 10 when all 

non-conflicied directors indicate to esch other by any means that they share a 

common view on a matter 

102 A decision mey not be taken in accordance with this Article 10 11 the non- 
confiicted drectors would not have formed a quorum at a directors' meeting had 

the matter been proposed as a resolution at such a meeting 

103 Once 2 directors' unammous decisión 1s taken in accordance with'tiis Article 101t 
must be treated as 1f 1 had been a decision taken at a directors” meeting 1n 
accordance mth the Articles 

Calling a directors” meeting 

11 1 Any director may call a dwectors meeting by giving notice cf the meetme to each 

of the direciors (including alternate directors), whether or not he as absent from 

the Umted Kingdom or by authorising the company secretary (1f any) to give such 

nonce 

m2 Notice of any drrectors meeting must indicate: 

11 2.1 lts proposed date and ume, 

11 2.2 where at is Lo take place, and 

1123 Matas anucipated thal directors parniapating ln the meeting wall not 

bean the same place, how 1 15 proposed that they should communicate 
with each other during the meeting 

11.3 Subjeci to Article 11.4, notice of a directors meeting must be given to each 

director but need noi be in vertting 

11.4 Notuce of a drectors meeting need no: be gen to drectors who wawe thermr 

entulement to notice of thai meetung, by giving notice to that effect to the 

Company prior to or up te and including not more than seven days after the dale 

on which the meeting 15 held Where such notice 15 given alter the meeting has 

been held, that does not affect the validity of the meetme, or of any business 

conducted at 1t. 

Participation in directors' meetinas 

123 Subject to the Articles, directors participate in a directors' meeting, or part of a 

directors' meetng, when    
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14 

15 

16 

122 

12.3 

1211 the meetmg has been called and takes place m accordance vath the 

Arncles, and 

12.1.2 they can each communicate to the others any information or opimons 

. they have on any particulas nem of (he business of the meeting 

In determinmng whether diwectors are participating in a directors meelimg, 1t 15 

wrelevant where any director 15 or how they communicate warh each other 

M1 all the directors participating 15 2 meeting are not in the same place, (hey may 

decide that the meeting 15 to be treated as takine place wherever any of them is. 

Chainng of directors' meetings 

131 

132 

13.3 

13.4 

The dwectors may appomt a director to char thew meenngs 

The person so appomnted for the time being 15 known as the chaman 

The directors may termmate the chalirman's ¿ppomtment al any time. 

lfthe chairman 15 not partaipating in a directors meetmg wihin ten minutes ol 

ihe time at which 1 weas to siart, the participating directors must appoint one of 

themselves to chair at. 

Cheirman's casting vote at directors' meetings 

14.1 

142 

Quorum 

15.1 

15.2 

153 

If the numbers of votes for and agamst a proposal at 2 meeting of directors are 

equal, the chairman or other director charmng the meeting has a casting vote 

Arucle 14.1 does not apply in respect of a particular meeting (or part of a 

meeting) if, in accordance mth the Articles, the chawman or other director 
chaimng the meeting 15 a confticted director for the purposes al that meeting (or 

that part of that meeting at which the proposal 15 voted upon). 

for directors' meetings 

At a directors meeting, unless 3 quorum 15 participating, no proposal 1s to be 

voted on, except a proposal to call another meeting 

Subject to Article 15.3, the quorum for the transacuen oí business al a meeting of 

directors may be fixed from time to time by a decision of the directors but dt must 
never be less than two directors, and unless Gthermse fixed Y 15 two A person 

who holds office only as an alternate director shall, 1f ds appomtor 15 not present, 

be counted in the quorum. Jfí and so long as there 1 a sole director, he may 

exerase all the powers and authonties vested ín the directors by these Articles 

and accordmely the quorum for the transaction of business in these Circumstances 

shall be one : 

For the purposes of any meeting (or part ol 2 meeting) held purzuant to Article 16 

(Directors' conflicis of interests) to authorise a director's Confhict, af there 15 only 

one non-confticted director 1 office mm addon to the confiicted director(s), the 

quorum for such meeting (or part of 2 meeimg) shall be ane non-conílicted 

director. 

Directors” conflicis of mterests 

16.1 

16.2 

16 3 

For the purposes of ths Article 16, a conflict of mterest includes a conflict of 

interest end duty and a conflict of duties, and interest mncludes both direct and 

indirect mterests. 

The directors may, im accordance with the requirements set out in ths Article 16, 

authorise any matter proposed to them by any direcior which would, 1f not 

authonsed, nvolve a director brezchine his duty under section 175 of CA 2006 to 

avoid conflicts of interest ( such matter belmg heremalter referred to as a 

Conflict) 

A drecior seeking authonsation mm respect oí a Conftici shall declare to the other 

diwectors the nature and extent of his interest in a Conflict as soon as 15 
reasonably practicable The diwecior shall provide the other directqrs wath such 
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details of the relevant matter as are necessary for the other directors to decide 
how to address the Conflict. together vnth such ciher information as may be 
requested by the orher direciors 

Any authorisation under this Article 16 vall be effecive only 1f. 

16 4.1 the matter ia question shall have been proposed by any director for 
consideration al a meeting of directors in the same way that any other 

matter may be proposed to the directors under the provisions Of these 

Articles oran such other manner as the directors may determine, 

16.4 2 any requirement as to the quorum al any meeting of ihe directors at 
which the matter 15 considered 15 met without counting the director im 

question and any other conflicied director(s), and 

16.4 3 the matler was agreed to without the director and any other confticted 
director(s) voting Or would have been agreed to 1f ther votes had not 
been counted 

Any authomsation of a Confhici under tms Article 16 may (whether at the time of 

glving the authorisation or subsequently): 

16.5.1 extend to any aciual or potential conflict of mterest which may 
reasonably be expected Lo arise out of the Conflict so authorised, 

16.52 be subject to such terms and for such duration, or impose such linmits or 

congitions as the directors may determmne, or 

16.5 3 be termmnated or varied by the directors at any tme 

Thms wll not affect anything done by the director prior to such termination or 
variation m accordance mth the terms of the authonsation 

ln authonsing a Conflict the directors may decide [whether at the time of erving 

the authonsation or subsequenitly) that 1 a director has obiamed any information 

through his involvement in the Conflict otherwise than as a director of the 
Company and in respect of which he owes a duty of confidentiality to another 

person the director 15 under no obligation to 

1661 disclose such information to the directors or to any director or other 

officer or employee of the Company; or 

166.2 use or apply any such information in performing his duties as a 

director, 

where to do so would amount to a brezch oí that confidence 

Where the direciors authorise a Conftici they may provide, *athout limitation 

(whether at the tme of giving the autherisation or subsequently) that the 

director 

167.1 is excluded from discussions (whether at meenngs of directors or 

otherw:se) related to the Conflici, 

167.2 1s not given any documents or other information relating to the 

Conflict; 

167.3 may or may not vote (or may or may not be counted in the quorum) ai 

any future meeting of directors m.relation to any resoluvion celarimg to 

the Conflict 

Where the directors authorise a Conftict: 

1681 the director will be abliged to conduct himself in accordance mth any 

terms, limits and/or conditions imposed by the directors in relation to 
the Conflict, 

1682 the director will not infringe any quiy he cwes 

wrtue of sections 171 i8 177 ol CA 2006 provided he US 1r 

-h- 
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with such terms, limits and/or condiions (í any) es the directors 

impose m respect of 1ts authorisation. 

A director 1s not required, by reason of bemmg a direcior (or because of the 

fiduciery relationship established by reason of beimg a director), to account to the 

Company for any remuneration, profit or other beneín velmch he recexwes as 

director or other officer or employee of the Company's subsidiames or of any 

other body corporate in which the Company is mterested or wmch he denves from 

or mn connection vath a relationship involving a Conflict which has been authonsed 

by the directors or by the Company in general meeting (subject m each case to 

any terms, limits or conditions attaching to that authomsation) and mo contract 

shall be liable to be avorded on such erounds nor shall the recerpt of any such 

remuneration or other benefit constitute a bresch of ms duty under section 176 of 

CA 2006. 

Subject Lo the applicable provisions for the time bemg of (ne Compames Acts and 

to any terms, hmmts and/or conditions imposed by the drectors im accordance 

mtb Arucle 16.5 2, and provided that he has disclosed to the directors the nature 

and extent of any imeresi of his in accordence with the Compames Acts, a 

director notnithstanding his office 

16 10 3 may be a party to, or othermse teresied in, any contract, transaction 

or arrangement with the Company or in which the Company 15 
othermse Interested, 

16.10.2 — shatl be counted as participating for votnmg and quorum purposes m any 

decisión mn connection wih any proposed or existing transaction or 

arrangement with the Company, m which he 15 10 any way directiy or 

directly interested; 

16103 may act by himself or hs firm in a professilnal capacity for the 

Company (otherwise then as auditor) and he or his firm shall be 

entitled to remuneratron for professional services asdf he were not a 
director, 

16 10.4  maybea direcior or other officer of, or employed by, or a party to any 

contract, transaction or arrangement with, or otherwmse interested mM, 
any body corporate promoted by the Company oran which the Company 

1s otherwise mterested, and 

16105 shall not, by reason of his ofíice, be accountable to the Company for 

any benefit which he (or anyone connected with him (as defined in 

section 252 of CA 2006) dermwes from eny such office or empioyrnent or 

from any such contract, transacuion or arrangement or from any 
mterest in any such body corporsie and no such contract, transachon 

or arrangemeni shali be luzble to be avoided on the ground of any such 
mterest or benefit, nor shall ihe recespi of any such remuneration or 

benefit constitute a breach cf ms duty under section 176 of CA 2006, 

For the purposes of ims Article, references io proposed decisions and decision- 

makane processes include any directors meeting or part of a directors meeting 

Subjeci to Article 16 13, dí a question anses at a meeting of direciors or of a 

commttee of dwectors as 10 the right of a director to participate in the meeting 

(or part of the meetne) for voting or quorum purposes, the question may, before 

ihe conclusion of the meeting, be referred to the chalmmaón whose sulmg In 

relation to any director other than the chairman ts to be final and conclustwe 

If any question as to the mght to participate in the meeting (or part of the 

meetung) should arise in respect oí the chaman, the question 15 to be decided by 

a decision oí the direciors al that meetme, for which purpose the chawman 15 not 

to be counted as participating in the meeime (or that part of the meeumg) for 

voling or quorum purposes. 
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Records of decisions to be kept 

17.1 

172 

The directors must ensure that the Company keeps a record, in wntine, for al 
least ten years ficm the date of the decision recorded, of every unaMimogus or 
majorky decision taken by the directors 

Where decisions oí the directors are taken by electrome means, such decisions 
shall be recorded by the directors m permanent form, so that they may be read 
with the naked eye 

Directors' discretion to make further rules 

Subject to the Articles, the directors may make any rule which they tmnk ht about how 

they take decisions, and about how such rules are to be recorded or communtcated to 

drectors. 

APPOINTMENT AND TERMINATION OF APPOINTAENT OF DIRECTORS 

Number of directors 

Unless othermse determined by ordinary resolution, the number of directors (other then 

alternate directors) shall not be subject to any maximum but shall not be less than One 

Methods of appomting directors 

20.1 

202 

203 

Any person who 1s willmg to act as a director, and 1s permitted by law to do so, 
may be appomied to be a director 

20 1.1 by ordinary resolution, or 

20 1.2 by a decision of the directors 

In any case where, as a result of death or barkruptcy, the Company has no 

members and no directors, the transmttee(s) of the last member to have died or 

to have a bankruptcy order made agamsi him (as the case may be) shall have the 

right, by notice im wniime, to appomt a person (mcluding a transmittee who is 3 

natural person), who 15 wlling to act and 1s permitted to do so, to be a director. 

For the purposes of Article 202, where iwo or more members die 1n 

circumstances rendering dí uncertamn who was the last to die, a younger member 15 

deemed to have survived an older member. 

Termination of drrector's appointment 

211 

Directors” remuneration 

22 1 

A person ceases to be a director as soon as. 

2111 that person ceases to be a director by virtue of any provision of CA 

2006 or 1s prohibited from being a director by law, 

2112 a bankruptcy order 1s made agammst that person, 

211.3 a composition is made with that persons creditors generally in 

satisfacuon Of ihai persons deb:s and the Company resolves that ms 
ofhice be vacai 

2114 a registered medical pracutioner who 15 treating that person glves a 

wriilen opmion io the Company stating that that person has become 

physically or mentally incapable of acting as a director and may remain 

sa for more than three months, 

211.5 by reason of that person's mental health, a court makes an order which 
+ “wRolly or partly prevenis that person from persenally exercising any 

powers or mghts which that person would otherwise have, or 

2116 notification 15 received by the Company from the director that the 

director 15 resignme from office, and such resignation has taken efíect 

in accordance with its terms 

Directors may undertake any services for the Company that tije 

- /0- 

    
 



  

22.2 Directors are entriled to such remuneration as the dwectors determine 

222.1 for thew services to the Company as drectors, and 

222.2 for any other service which they undertake for 1he Company 

223 Subject to the Articles, a drrector's remuneration may 

2231 take any form, and 

22.32 include any arrangements in connection mith the payment of a pension, 

allowance or gratulty, os any death, sickness or disability benefits, to 

or im respect of that director. 

22.4 Unless the directors decide othermse, directors' remuneration accrues from day 

to day 

Directors” expenses 

231 The Company may pay eny reasonsble expenses which the directors (imcludine 

alternate directors) and the secretary (1 any) properly incur 11 connection wsth 

thewr attendance at" 

231.1 meetings of directors or commmttees of directors, 

231.2 general meetings, or 

23.13 seperaie meetmegs oí the holders of any class of shares or of 

debentures of ihe Company, 

or othermse in connection mith the exercise of thew povers and the discharge of 

her responsibilitiesan relation to the Company 

ALTERNATE DIRECTORS 

Appomiment and removal of alternate dwectors 

241 Any director (appomtor) may appomt as an alternate any other director, or any 

viher person approved by resolution of the directors, to 

2411 exercise that director's powers; and 

24 1.2 Carry out that drector*s responsibilties, 

2413 im relation to the taking of decisions by the directors in the absence of 

the alternate”s appemtor 

24 2 Any appomtment or removal of an alternate must be effected by notice an writing 

to the Company signed by the appommior, oran any other manner approved by the 

directors. 

24.3 The notice must: 

24.31 identiíy the proposed alternsie, and 

24 3.2 ím the case ol a notice oí appomiment, contain a statement signed by 
the proposed atiernaie thai he proposed alternate os vnllmg 10 aci Bs 

the alternate oí the director giving the notice. 

Rights and responstbilities of alternate directors 

231 An alternate director may act es alternate director to more than one director and 

has the same rights in relation to any decision of the directors as the alternate”s 

appoimtor 

252 Except as the Articles specify othermse, aliernate direclors. 

25.2 1 are deemed for all purposes to be direciors, 

25 2.2 are tiable for their ovrn acts and omissions, 

2523 are subject to the same restnicitons as the» appomtors (including those 

set out 1n secbons 172 to 177 CA 2006 inclusive and Article 16), and 
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2524 are not deemed to be agents of or for the appomtors, 

and, in particular (mthout iimtaton), each alternate director shall be exxtutled to 

recelve notice of all meetings of directors and of all meetings of comm ttees of 
directors af vehich his appormtos 15 3 member 

253 A person who 15 an alternate director bui not a director 

2531 may be counied as participating for the purposes of det <rmning 
whether a quorum is present (bui only if that person's appomtor 1s not 

parucipating ang provided that no alternate may be counted as more 

than one director for these purposes), 

23.3.2 may participate in a unanimous decision of the Grectors (but Only af has 

2ppomtor does not participate), and 

25.33 may sign a ventten resolution (but only ví 1 os not signed cr to be signed 

by that person*s appolmtor). 

234 A director who 1s also an alternate director 15 entuled, m the absence OÍ a ny of has 

eppomtors, to a separate vote on behalf of ihat appoimntor, in addition to his On 

vote on any decision of the directors buí he shall count as only one for the 

purpose ol determimng whether a quorum 1s present 

235 An alternate diweclor 15 not enutled to recewe any remuneration from the 

Company for servnz as an alternate director except such part of the alternate's 
appomtor's remuneration as the appomtor may direct by notice mm wnting made to 
the Company. 

Termination of alternate drrectorship 

An alternate director's appomtment as an alternate for any appomtor terminates: 

26.1 : when that appomtor revokes the appolntment by notice to the Company an writing 

specíying when 11 1s tolerminate; 

26.2 when notification »s recewed by the Company from the alternate that the 

alternate 15 resiemme as alternate for that appomior and such resignation has 
taken effect m accordance with 1ts terms, 

26.3 on the occurrence, 1 relation to the alternate, of any event wuch, Mal Oxcuired 

im relation to that appomtor, would result mm the terminaiion of that appomior's 

appomiment as a direcior, 

26 4 on the death of that appolmtor, or 

265 véhen the afternate's appomtor's appomtment as a ólrecior terminales. 

SECRETARY 

Appomiment and removal ol secretary 

The dtrectors may appoint any person who 15 willing to act as the secretary for such lerm, 

al such remuneration, and upon <uch conditions as they may think ht and from time 10 time 

remove such person and, sí the directors so decide, appomt a replacement, im each case by 

a decision of the directors 

PART 3 

SHARES AND DISTRIBUTIONS 

SHARES 

Further issues of shares: authority 

28.1 The following paragraphs of ts Article 28 shall not apply to a pnvate company 

with only one class of shares 

28.2 Subject to Article 28 1 and save to the extent authonsed by these Artictes, or 
authonsed from tmme to time by an ordiary resolution of[tkg shareholders, the   
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direciors shall not exercise any power to allot shares or to grant rights to 
subscribe for, or to convert any secunty into, any shares m the Company 

Subject to the remammg provisions of Uns Arucle 28 and 10 Article 29 (Further 

issues of shares pre-emption mghts) and to any directions winch may be gwen by 

the Company m general meeting, the directors are generally and unconditionally 

authonsed, for the purpose of section 551 al CA 2006 lo exercise any power of the 

Company to: 

28.3 1 offer or allat, 

2832 grant mghts to subscribe far or io convert any secunty mto, 

2833 otherwise create, deal in, or dispose of, 

any shares m the Company to any person, at any time and subject to any terms 

and conditions as the directors think proper 

The authomty referred to im Article 28.3. 

2841 shall be timted to a maximum nominal arnount of £1,000, 

2842 shali only apply msofar as the Company has not renewed, waved or 

revoked at by ordiary resolution, and 

28 4.3 may only be exercised for a penod of five years commencing on the 

date on wmch the Company 15 Incorporated or these Articles are 

adopted whichever ds the later, save that the directors may make an 

offer or agreement which voutd, or rmght, require shares to be 

allotied afrer the expiry of such suthonty (and the directors may allot 

shares m pursuance cf an offer or agreement as 1Í such authonty had 

not expired) 

Further 1ssues of shares: pre-emption nmehts 

291 

29.2 

29 3 

294 

In accordance with section 567(1) of CA 2006, sections 561 and 562 of CA 2006 

shall not apply to an allotment of equity secunitles (as defmed in section 560(1) of 

CA 2006) made by the Company within one month from the date of incorporation. 

Unless otherwse agreed by special resclution, 1f the Company proposes to allot 

zny equity securmes, after the expiry of one monih from the date nf 
incorporation, those equity securities shall not be allotted to any person unless 

the Company has first offered them to all members on the date of the offer on the 

same terms, and at the same price, as those equity secunties are bemg offered to 

such other person on a par passu basis and pro rata to the neminal value of shares 

hetd by those members (as nearly as possible mthout involving fractrons) 

The offer 

293.1 shall be in wniting, shall be open for accepiance for a penod of híteen 

working days from the date of the offer and shall gwve detarls of the 

number and subscnption price of the relevant equity secunties, and 

29.32 mey supulate that any member who wishes to subscribe for a mumber 

of equily secunties in excess of the proportion to which he os enttled 

shall, im his acceptance, state the number of excess equily secunties 

(Excess Secunties) for which he wishes to subscribe. 

Any ecuty secunties not accepted by members pursuant Lo the offer made to 

them in accordance with Articles 29 2 and 29.3 shall be used for satisfying any 

requests for Excess Securties made pursuant to Article 2932  ]f there are 

msufficiem Excess Secuntes to satisfy such requests, the Excess Secunties shall 

be allotied to the appticants as nearly as practicable im lhe proportion thai the 

number of Excess Securmes each member indicated he would accept bears to the 
total number cf Excess Secunties applied for fas nearly as possible wathout 

mvolving tractrons or increasing the number of Excess Secunties allotted to any 

member beyond that applied for by him) After that allocmeni, any Éxcess 
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Securmties remaming shall be offered to any other person as the directo 1s may 
determine, 21 the same pnee and on the seme terms as the offer to ¡he mernmbers. 

Powers to issue different classes cf share 

-301 

30.2 

Subject to these Articles, but mthout prejudice to the meghts attached to any 
existing share, the Company may issue shares valh such mehts or restrici10ns as 
may be determmned by ordinary resolution 

The Company may issue shares which are to be redeemed, or are liable to be 
redeemed at the option of the Company or the holder, and ihe directo rs may 
determne the terms, conditions and manner of redemptian of any such shares 

Vanation of class nghts 

31.1 

312 

Whenever the capital of the Company 1s dimded into different classes ol shares, 
the special mghts attached to any class may only be vaned or abrogated, elther 

whlst the Company 1s a gome concern er dunng or in contemplation of a winding 

up, mth the consent of the holders of the issued shares of that class £aven in 

accordance mith Article 31 2 

The consent of the holders of a class of shares may be given by 

31.21 2 special resolution passed at a separate general meetmg of the 

holders of the issued shares of that class, or 

31.22 a written resolution 1n any form signed by or on behalf of the holders of 

three-quarters in nominal value of the issued shares of that class, 

but not otherwise To every such meeting, all the provisións of these Articles and 

CA 2006 relating to general meetmgs oí the Company shall apply (with such 

amendments as may be necessary to give such provisions efficacy) but so that the 

necessary quorum shall be two holders of shares of the relevant class present 1 

person or by proxy and holding or representiñg not less thañ one tinrd 11 nominal 
value of the issued shares of the relevant class, that every holder of shares of the 

class shall be entitled on a poll to one vote for every such share held by him; and 

that any holder of shares of the class, present in person or by proxy or (bemg a 

corporation) by a duly authorsed representatwe, may demand a poll. lí at any 

adjourned meeting of such holders such a quorum as aforesard 15 not present, not 

less than one person holdmg shares of the class who 1s present in person or by 

proxy shall be a quorum 

Company's lien over shares 

The Company has a lien (Company's hen) over every share, whether or mot fully par, 

which 15 regisiered m the name of any person indebted or under any hiabiity to the 

Compeny, whether he 15 the sole registered holder of the share or one of several Jormt 

holders, for all momes payable by him (exther alone or jomtly vath any other person) Lo lhe 
Compeny, whether payable immediately or at some time 1 lhe future and whether or not 3 

call notice has been sent m respect ofal. 

32.1 

32 2 

The Company's lien over a share. 

3211 takes prmoniy over any third party's mterest in that share, and 

212 extends to any dividend or other money payable by the company in 

respect of that share and (1í the len 15 enforced end the share 15 sotd 

by the Company) the proceeds of sale of that share 

The directors may at any ume decide that a share which 15 or would otherwise be 
subjecí to the Company's len shall noí be subject to 1t, enther wholly oran part 

Enforcement of the company's lien 

33 1 Subject to the provisions of tims Article 33, 1f. 

33.1.1 a len enforcement notice has been given in respect oFa share, and s 

331.2 the person to wharm the notice was given has «] lo A) TARIÍA 

" DELCANTÓN 
clar de Ma, 

   
        

 



the Company may sell that share nn accordance wnth Article 41 5 

A lten enforcement notice 

332.1 may only be given in respect of a share wiIch 1 subject to the 

Compeny' lien, 1m respect of which a sum 15 payable ¿nd the due date 

for payment of that sum has passed, 

33.2 2 must specify the share concerned, 

33.2 3 must bean wmntng and require payment of the sum payable within 

fourteen days of the notice. 

33.2 4 must be addressed esther to the holder of the share or to a transmttee 

of that holder, end 

33.25 must state the Company's intenton to sell the share + the notice 55 not 

complied with 

V/here shares are sold under tms Article 33 

33 3.1 the direciors may suthonse any person to execuie sn imstrument of 

transfer of the shares to the purchaser or ¿ person nominated by the 

purchaser, and 

333.2 the transferee 15 not bound to see to the epplicanen of the 

consideration, and the trensferees tle 15 not afíected by any 

mregulanty in or nvalidity cf the process leading to the sale 

The net proceeds of any such sale (after payment of the costs of sale and any 

other costs of enforamg the Len) must be apphed* . 

33,4 1 first, in payment of so much of the som for which the len exists as was 

payable at the date of the lien enforcement notice, 

33.42 second, to the person entiled to the shares at the date of the sale, but 

onty after the certificate for the shares sold has been surrendered to 

the Company for cancellatien or an mdemmty mn a form ressonably 

satisfaciory to the directors has been given for any lost certificates, 

and subject to a len equivaleni to the Company's tien for any money 

payable (whether payeble ammedately or al some timeon the fulyre) 

as existed over the shares before the sale mM respect of all shares 

remstered an the name of such person (whether as the sole registered 

holder or as one of several jomi holders) after the oate of the hen 

enforcement notice. 

A statutory declaration by a director or the company secretary (í any) that the 

declarant 1s a director or the company secretary (as the case may be) and that 2 

share has been sold to satisfy the Company's hen on a specified dere 

335.1 is concluswe evidence of the facts stated in it as agemst all persons 
clammg to be entitled to the share, and 

335.2 subject to compliance wath any other formalities of transfer required 

by the Articles or dy law, consttutes a good tiile to (he share 

Call notices   
Subject to the Articles and the terms on which shares are allotted, the directors 

may send a notice (call notice) to a member requinmg the member tc pay the 

Company a specifted sum of money (call) vrhich 1s payable by that member to ihe 

Company at the date when the directors decide to send ihe call nonce. 

A call notice 

34.2 1 must be in writing, 

34.2 2 may not requre a member to pay a call which exceeds the total 

amount of hs mdebtedness or lability to the Company, 
: 
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37 

When call notice need not be issued 

  

3423 must state when and how any call to which in relates 11 15 to be paid 

and : 

34 2.4 may permt or require the call to be pad dy mstelments 

34.3 A member must comply with the requirements of a call notice, but no mernber 15 

obliged to pay any Call before fourteen days have passed since the notllce was 

sent 

34.4 Before the Company has recewed any call due under a cell notice the directors 

may: 

3441 revoke 11 wholly or in pari, or 

34.4 2 specify a later time for payment than 15 specified m the notice, 

by a further notice m writing to the member m respect of whose shares the cali 1s made 

Lrability to pay calls 

351 Liabilty to pay a call 5s not extinguished or transferred by transtermne the shares 

Mm respect of which 1 1s required to be pald 

35.2 Jomt holders cf a share are jontly and severally lizble to pay all calls in respect 

of thai share 

353 Subject to the terms on which shares are allotted, the directors may, when issumg 

shares, provide that call notices sent to the holders of those shares may require 

them. 

35.3 1 to pay calls which are not the same, or 

3532 to pay calls at different times 

36.1 “A call notice need not be issued Im respect. OÍ sums which are specified, 1n the 
terms on which a share 1s issued, as beimg payable to the Company m respect of 

that share: 

3611 on allotment; 

36 1.2 on the occurntente uf a particular event, or 

36.1.3 on a date fixed by or im accordance with the terms of issue. 

36 2 But af the due date for payment of such a sum has passed and at has not been 

paid, the holder of the share concerned is treated in all respects as having failed 

to comply mth a call notice 1 respect of thai sum, andas hable to the same 

consequences as regards the payment of mterest and forfenture 

Failure to comply with call notice: automatic consequences 

371 lí a person 1s liable Lo pey a call and fells to do so by the call payment dale 

3711 the directors may issue a notice cf mtended forfelture Lo thal person, 

and 

3712 until the call 1s pard, that person must pay the Company mterest en tine 

call from the call payment dale at the relevant rate 

372 For the purposes of this Article 37 

37 2.5 the cali payment date 15 the time when the call notice states thal a 

call 1s payable, unless the Crrectors give a notice ta venting specifyimg a 

later date, im which case the call payment date is (hat later date; 

37.2 2 the relevant rate 15: 

53722) the rate fixed by lhe terms on which the share in respeci 
  

of which the call 1s due was allotied/ > 
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37222 such other rate as was fixed In the call nouce whch 

required payment of the call, or has othermwse been 

determned by the drectors: or 

37225 1í no rate 15 fixed im enther of these ways, fwve per cent. 

(5%) per annum. 

37 3 The relevant rate must not exceed by more than five percentage pomts the base 

lendng rate most recently set by the Monetary Policy Committee of the Bank of 

Enetand in connection with 1ís responsibilities under Part 2 0f the Bank of England 
Act 1998. 

37 4 The directors may vete any obligation to pay interest on a cal! wholly orin part 

Notice of intended forfejture 

38 1 Anotice of intended forferture: 

38 1.1 must be 1n wniting, 

38 1.2 may be sent in respect of any share im respect of vwhuch a call has not 

been paid as required by a call norice, 

38.13 must be sent to the holder cf that shere for, im the case of jomt 

holders of a share in accordance wih Article 79 6) or 10 a transmiitee 

of that holder im accordance mih Article79.7; 

38 1.4 must require payment of the call and any accrued interest and all 

expenses that may have been incurred by the Company by reason of 

such non-payment by a date whchos not less than fourteen days after 

the date of the notice, 

38 1.5 must state how the payment 1s to be made, and 

3816 must state that 1f the notice 15 not complied with, the shares 1 respect 

of which the call is payable will be tiable to be forferted 

Directors” power to forfeit shares 

lía nouce of mtended forferture 15 not complied with before the date by whch payment cf 

the call 1s required in the notice of mtended forfenure, the directors may decide that any 

share im respect of which at was egwen 1s forferted, and the forfenture 1s to include all 

dividends or other moneys payeble in respect of the foríelted shares and not paid before 

the forfelture 

Effecí of forfeiture 

40 1 

40.3 

Subject to the Articles, the forfenture af a share extinguishes. 

40,11 all interests in thai share, and all clawns and demands agamst the 

Company in respect of it, and 

4012 ali other rights and habiles incidental to the share es beiween lhe 

person whose share 11 was prior to the forfenture and the Company 

Any share which 15 forferted an accordance wrth the Articles: 

4021 1s deemed lo have been forfeited when the directors decide that it 1s 

forferted, 

40.2.2 is deemed to be lhe property of the Company; and 

40.2 3 may be sold, re-allotted or othermse disposed of as the directors think 
hitin accordance with Article 41 5 

lf a person's shares have been forferted: 

40.3 1 the Company must send thal person written notice thai forfelture has 

occurred and record 1 1n the register of members; 

40 3.2 that person ceases to be a member m respect of those shares, 
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40.3 3 that person must surrender the ceruficate for the shares forferted to 
the Company for cance!lacion, 

40.34 that person remains hable to 1he Company for all sums peyable by that 

person under the Articles st the Gate of forfeliure Mm respect Of those 

shares, including any interest (whether acciued before or after the 

date of forferiure), and 

40.35 the directors may valve payment of such sums wholly cr in part or 

enforce payment without any allowance for the value of the shares at 
the time of forfeture or for any consideration recewed om their 

disposal 

At any time before the Company disposes of a foriernted shere, the direciors may 

decide to cancel the forfemure on paymeni of all calls and mterest due 1m respect 

of it and on such other terms as they tinnk íat. 

Procedure following forfeiture 

Ma forfeited share 1s to be disposed cí by bemg transferred, the Company may 

recelwe the consideration for the transfer and the direclors may cuthorise any 

person ta execute the instrument of transfer. 

A statutory declaration by a director or ihe Company secretary (1f any) that the 

declarant 1s a director or the Company secretary (as the case may be) and that a 

share has been forfelted on a speciñied date: 

4121 ws conclusive evidence of the facts stated mat as agamst all persons 

clarmung Lo be entitled to the share, and 

41.22 subject to comphaánce with any other formalimies of transíer required 

by the Articles or by law, consiitutes a good title to the share. 

A person "to whom a forferted share 15 transterred 1s not bound to see -to the 

application of the consideration (if amy) nor 1s that persons title to the share 

affected by any wregulanty m or invalidity of the process leading to the forfedture 

or transfer of the share 

If the Compeny sells a forfeited share, the person who held it pmor to its 

forferture is entitled to recere from the company the proceeds cf such sale, net 

oÍ any commmssion, and excluding any amount which 

4141 was, Or would have become, payable, and 

41.42 had not, when that share was forfeited, been paid by that person in 

respect of that share, 

but no imterest 3s payable lo such a persen im respect af such proceeds and the 

Compeny 1s not required to account for any money earned on them 

AU shares to be sold in íhe enforcement of the companys hen or mghts of 
forferture shall be offered nm accordance mith Article 48 (Votuniary Transfers) zs 
tf they were Sale Shares in respect of which a Transfer Notice had been given and 
Ureatmg as the Seller the holder of those shares save thal the Sale Price shall be 
the Market Value of those shares and the Transfer Notice shall be deemed not io 
contam a Total Transfer Condition. 

Surrender of shares 

421 

12.2 

A member may surrender any share 

42.11 in respect ol wvehich the directors may issue a notice cf intended 

forferture, 

4212 which the directoss may forfen, or 

= 4p- 

  42.13 which has been forferted. 

The directors may accepi the surrender of any such share. 
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42.3 The effecí of surrender on a share 15 the same as the efíect of forferture On that 

share 

42.4 A share which has been surrendered may be dealt vath in the same way asa share 
which has been forfened 

Payment of commission on subscription for shares 

431 The Company may pay any person a commisson in considerauion for thai person 

43.11 subscribing, or agreeing to subscnbe, for shares, or 

43 1.2 procurmg, or agreeme to procure, subsemptions for shares 

43.2 Any such commission may be paid 

43 2.1 m cash, or in fully pard or parily pad shares or other secunties or 

perily in one way and partly in the other, and 

432.2 im respect of a conditional or an absolute subscaiplion 

Company not bound by less than absolute interests 

44,1 Except as required by law, no person is io be recoemsed by the Company as 

holding any share upon any trust, and except as otherwise required by law or the 

Articles, the Compeny 15 not an zny way to be bound by or recogmse any interest 

Mm a share óther than the holders absolute ownership ol xt anc all the mghts 

altachmg tot. 

Share certificates 

451 The Company must issue esch member, free of cherge, vath one or more 

certificates m respect of the shares wmch that member Rolds. 

45 2 Every certificate must specify: 

45.2.1 m respect of how many shares, of what class, at 15 issued, 

45.2.2 the nommal value of those shares, 

45.2 3 the extent to which shares are par up; and 

45.24 any disongushing numbers assigned 10 them 

453 No certificate may be issued in respect of shares of more than one class 

453 lf more than one person holds a share, onty one certificate may be issued in 

respect of át. 

45.5 Certificates must 

45 5.1 have afiixed to them the Company's common seal, or 

45.52 be othermse executed in accordance with the Companies Acts 

Replacement share certificates 

46 1 lf a ceruficate issued m respect oí a members shares is 

46 1.1 damaged cr defzced, or 

46 12 sard to be lost, stolen or destroyed, 

that member is entitled to be ssued with a replacement certiicate wm respeci of 

the same shares 

46.2 A member exercising the nght to be issued with such a replacement certificate. 

46 2.1 may ai the same time exercise the neght to be issued th a single 

certificate or separate certificates, 

46 2.2 must return the certificate which 1s to be replaced to ihe Company 1 at 

1 damaged or defaced, and 
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Ss 46.2 3 must comply wsth such conditions as to evidence, indemmty And the 

paymeni of a reasonable fee as the directors decide 

47 Transfer of shares- general 

471 In these Articles, a reference to the transfer of or transferrming shares shall 
include any transfer, assienment, disposition or proposed or purported transíer, 
assienment or disposition 

471.1 of any share or shares of the Company; or 

47.1.2 of any mierest of any kind 1 ány share or shares of the Company, or 

47.1.3 of any mghi to recewe or subscribe for any share or shares of the 

Company 

47.2 The dwectors shall not register the transfer of any share or any imterest an any 

share unless the transfer 35 made in accordance with Article 48 (VOluntary 
Transfers), and, in any such case, 1s not prohibited under Article 49 (Prohimbtted 
Transfers). 

473 $ the directors reluse to register a transfer of a share they shall, as soon as 

practicable and im any event vatima two months after the date on which the 

transfer was lodged with the Company, send io the transleree notice ol, and the 
reasons for, the refusal. . 

474 An obligation to transfer a share under these Articles shall be deemed to be an 

obtigation to transfer the entire legal and beneficial interest in such share free 
from any lien, charge or other encumbrance. 

475 Shares may be transferred by means of an mstrument of transfer m any usual form 

or any other form approved by the drectors, which 15 executed by or on behalf of 

the transferor and (1 any of the shares 1s partly pard) the transferee 

476  Ng fee may be charged for registenmg any instrument oí transfer or other 

document relating to or affecting the title to any share 

477 The Company may retar any instrument of transter which is registered 

47.8 The transferor remains the holder of a share untal the transleree's name 15 entered 
m the register oí members as holder vin 

48 Voluntary Transfers 

48.1 Any member who wishes to transfer any share (Seller) shall before transferring or 

agreemg lo transfer such share or any Interest 1n $, serve nolice mM wriimg 

(Transfer Notice) on the Company of his vash to make that transfer. 

48.2 ln the Transfer Notice the Seller shall specify: 

48 2.1 the number and class cf shares (Sale Shares and each one a Sale 

Share) which he wishes to transfer, 

4822 the igentriy of the person (1f any) to vwhom the Selles veshes to transfer 

the Sale Shares; 

4823 the price per share at which the Seller wishes to transfer ihe Sale 

Shares (Proposed Sale Price); 

4824 any other terms relating Lo the transfer of the Sale Shares; and 

4825 whether the Transfer Notice 15 conditional upon all (and not part only) 
of the Sale Shares bemg sold pursuznt to the follorang provisions of 

this Article 48 (Total Transfer Condition) 

   
    

  

48 3 Each Transfer Notice shall 

48.3 1 relate to one class of shares only; 

4832 constitute the Company as the agent cf the Selled f 

Sale Shares on the terms of this Article 48, and 
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48 4 

48.5 

486 

48 5]
 

48.8 

£8 3.3 save as provided in Article 48 8, be lrevocable, 

The Sale Shares shall be offered for purchase in accordance mth this Article 48 at 

apnce per Sale Share (Sale Price) agreed between the Seller and the directors or, 

mm default of such agreement by the end of the 15h workime day after he dete of 
sernce of the Transfer Notice. 

48.4 1 1f the directors so elect within that híteen working day period after the 

date of semce ot the Transfer Nonce, the Sale Pnce shall be the price 

per Sale Share reported on by the Valuers as the wnitten opinion of 

the open market value of each Sale Share (Market Value) as at the 

date of service of the Transfer Notice (m which case for the purposes 

of these Articles the Sale Price shall be deemed to have been 

determined on the date of the recenpt by the Company of the Valuer's 

report), Valuers means the auditors lor the time being of the Company, 

unless the auchtors give notice to the Company that they decline an 

instruction to report on the maller im question or af no auditors have 

been ppomted when the Valuers shall be a firm of chartered 

accoumtents agreed between the Selier and the directors or, im default 

of such agreement within 10 working days following the notice from 

the incumbent auditors declinme to report, as appcinted by the 

Presidem of the Institute of Chartered Accountants in England end 

Wales on the applicaticn of any such party, and 

45 4.2 othermise.the Sale Price shall be the Proposed Sale Price, in which case 

for the purpose of these Articles the Sale Price shall be deemed to have 

been agreed at the end of that 15th working day 

MH instructed to report on thew opimon of Market Value under Article 48.4 the 

Valuers shall 

48.5 1 act as expert and not as arbitrator and ther wntien determmation 

shall be final and binding on the members, and 

48.5 2 proceed on the basis that: 

48521 the open market value of each Sale Share shall be the sum 

which a miling buyer would agree wnth a wiliing seller io 

be the purchase pnce for ati the class of shares oi which 

the Sale Shares form part, dimded by the number of issued 

shares then comprised in that class, 

48522 there shatl be no addition of any premum or subtraction 
of any discount by reference to the size oí the holdmg the 

subject of the Transfer Notice or an relation to any 

resinicuions on the trensferability of the Sale Shares, and 

Le o 1 0 Ls
 any difíirculiy m applymg exñher ol the foregoing bases 

shall be resolved by the Vatuers as they ihinx fiin the 

absoluie discreticn. 

The Company will use 1s reasonzble endeavours to procure that the Valuers 

delwer the wntten opimon of the Marke! Value to the directors and lo the Seller 
within twenty-elght days of bemg requested to do so 

The Valuers' fees loc reportmg on ther opimon of the Markel Value shall be borne 

as the Valuers shall specify 1n the valuation having regard lo the conduct of the 

parties and the ment of therr arguments in respect of the matiers in dispute or 

othermse (in the absence of any such specification by the Valuers) as to one half 

by the Seller and as to the other half by the Company unless the Selle; revokes the 

Transfer Notice pursuamt ta Article 48 8, in which case the Seller shall pay all the 

Valuers' fees 

-lf the Market Value 15 reported on by the Vatuers under Article 48 4 to be less than 

the Proposed Sale Price, the Seller may revoke any Transfer Notice which was not 
»
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stated to be, or 15 not deemed by these Articles to be, irrevocable by wniten 
notice gsven to the directors mitin the period of five working days after the date 
the directors serve on the Seller the Valuers' wntten opinion of the Market Value 

The drectors shall at lezst ten working days after and no more than twenty 

working days after lhe Sale Price has been agreed or determined giwe an Offer 

Notice to all members to whom the Sale Shares are to be offered m accordance 

mth these Articles 

An Offer Notice shell: 

48.10,1 — specify the Sale Price, . 

48.102 contain the other details included in the Transfer Notice, and 

48.103  mvte each of the members (other than the Seller) 10 respond im 

writing, before exo1ry of the Offer Notice, to purchase the numbers of 

Sale Shares specihied by theman ihelr application, 

and shall expire twenty working days after ¡ts service 

After the expiry date of the Offer Notice, the directors shall allccate the Sale 
Shares m accordance mth the apphications recewed save thai 

48111 ví there are applications from members for more than the number of 

Sale Shares available, they shall be allocated to those appiicants in 

proportion (as nearly as possible but mthout allocating to any member 

more Sale Shares than the maximum number applied for by him) to the 

number of shares then held by them respectively, however, an his 

appiication for Sele Shares a member may, 3f he so destres, imdicale 

that he woulá be willing to purchase a particular proportionate 
entitlement (Excess Shares), m whch case, applications for Excess 

Shares shall be allocated in accordance mih such application, Or in the 

event of competuon among those members appiying for Excess Shares 

in such proportions as equal (as nearly as may be) the proportions ef all 

the shares held by such members, 

48 11.2 af 1t 15 not possible to allocate any of the Sale Shares without mvolving 

fractions, thev shall be allocated amongs! them in such manner as the 

Board shall think ft; and 

48113  1í the Transfer Notice contamed a valid Total Transfer Condition, no 

allocanion of Sale Shares shall be made unless all the Sale Shares ¿re 

allocated 

The directors shall, within five working days of the expwy date of the Offer 

Notice, give notice in writing (Allocatton Notice) to the Seller and to esch person 

to whom Sale Shares have been allocated (each a Buyer) speciying the name and 

address of each Buyer, íhe number and class of Sale Shares agreed lo be 

purchased by him and the aggregate price payable for them 

Compietron of a sele and purchase of Sale Shares pursuant to an Allocation Notice 

shall take place at the registered office of the Company al the time specified an 

the Allocation Notice when Ue Setler shall, upon payment to him by a Buyer of 

the Sale Price in respect of the Sale Sheres allocated to that Buyer, transfer those 

Sale Shares and deliver the relauve shere ceruficare[s) to thal Buyer. 

The Seller may, during the penod of thin y v.orking days immediately fotlovang the 

expiry date of the Offer Notice, sell all or any of these Sale Shares, for which an 

Allocation Notice has not been given, by way of bona hide sale to the proposed 

transferee (lí any) named in the Transfer Nolice or, 1í none was so named, to any 

transferee, in enther case at any pmce per Sale Share which 15 no less than the 

Sale Price, without any deduction, rebate or allowan o the proposed 

transferee, provided that WN 
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48 15 

48.14 1 the Seller may not transfer such shere and the directors shall not 

register any transfer to a transferee who +5 not al that date a rmember 

untess such transferee is first approved in wnting by the directors, and 

28.142 af the Transfer Notice contamed a Totai Transfer Condition, the Seller 

shált not be entitled, save with the written consent of ihe directors, 10 

sell only some of the Sale Shares under tms Article 48 14. 

If a Seller fans for any reason (including death) to transfer any Sale Shares when 
required pursuant to this Artcle 48, the dwrectors may authorise amy director of 

the Company (who shall be deemed to be irrevocably appomted as the attorney of 

the Seller for the purpose) to execute each necessary transfer of such Sale Shares 

and deliver ¡t on the Sellers behalf The Company may recewe the purchase 
money fer such Sale Shares from the Buyer and shall upon receipt (subject, 14 
necessary, to the transfer bewg duly stamped) register the Buyer as the holder of 

such Sale Shares The Company shall hold such purchase money in a separate 

bank account on trust for the Seller buí sháail not be bound to earn or pay mteresi 

en any money so held. The Companys recerpt for such purchase money shall be a 

gcod discharge to the Buyer who shall not be bound to see to lhe appiication of it, 

and alter the name of the Buyer has been entered in the register OÍ members in 

purported exercise of the power conferred by this Article 48 15 the validiiy of the 

proceedimes shall not be questioned by any person 

Prohibited Transfers 

Notmthstending any other provison of ihese Articles, no transfer of any Share shall be 

registered 1f it 1s to any minor, undischarged bankrupt, trustee 1m bankrupicy or person of 

unsound mind 

Transrmssion of shares 

50 1 

50 2 

50 3 

50 4 

Exercise 

511 

512 

lí utle to a share passes to a transmtttee, the Company may only recogmse the 

transmttee as having any title to that share 

Nothing in these Articles releases the estate of a deceased member from any 

liabiniy in respect of a share solety or jomtly held by that member 

A transmttee who produces such evidence of entitlement to shares as the 

directors may properly require. 

50 3 1 may, subject to the Arucles, choose elther to become the holder of 

those shares or to have them tramsferred to another person, and 

50.3 2 subject to the Articles, and pendmg any transfer of the shares to 

another person, has the same nghts as the holder had. 

But, subject to Article 20.2 (Methods of appomtne diectors), iransmtees do not 

have the nmght to attend or vote at a general meeting, or agree to a proposed 

wntten resolution, in respect of shares to which they are entitled, by reason of 

the holders death or bankruptey or othermse, unless they become the holders of 

those shares 

of transmitees” nmghts 

Transmttees who wish to become the holders of shares 0 which they have 

become entitled must noufy the Company in vriting of that wish 

lf the transmittee washes to have a share transferred to another person, the 

transrmttee musi execule an instrument of transfer an respect ofat. 

Any transfer made or executed under this Article is to be treated asifot were 

made or executed by the person from whom the transmttee has demved righis m 

respec! of the share, and as 1í the event wach gave nmse to the transmission had 

not occurred 
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Transmittees bound by prior notices 

Ma notice 15 given to a member im respect of shares and a transmitiee 1s entitled (O those 

shares, the transmitee 15 bound by the nouce 1 1t was given 10 ¡he member bere the 

transmttee's name er the name of any person normmated under Arucle 50 3 (Transrrnission 

of shares), has been entered in the register of members. 

Procedure for disposing of fractions of shares 

5331 This Article apphes where 

53.11 there has been a consolidation or division of shases, amd 

53.1 2 as a result, members are entitled to fractons ol shares 

532 The directors may. 

5321 sell the shares representng the fractions te any person includime the 

Company for the best price reasonably obiaimable, 

53.2.2 authorise any person to execute an instrument of transfer of the shares 
to the purchaser or a person nominated by the purchaser, and 

5323 distribute the net proceeds of sale 1 due proporuien among the holders 

of the shares 

533 The person to whom the shares are transferred 15 not obliged to ensure that any 

purchase money 15 recewed by the person entitled to the relevant fractions 

534 The transfteree”s title to the shares 15 not afíected by any irregulanty in or 
invebidity of the process leading to therr sale. 

DIVIDENDS AND OTHER DISTRIBUTIONS 

Procedure for declaring dividends 

54.1 The Company may by ordinary resolution declare didends, and the dwectors may 

decide to pay interim dividends 

54 2 A dividend must not be declared unless the directors have made a 

recommendation as to 11s amount Such a dividend must nci exceed the armount 

recommended by the drectors. 

54 3 Na dividend may be declared or paid unless 1135 in accordance with members 

respecte nghts 

54.4 Unless the members' resolution to declare or direciors' decision to pay a dividend, 
or the terms on which shares are issued, specify otherwise, 1t must be paid by 

reference to each members holding of shares on the date of the resolution or 

decision te dectare or pay It 

54.5 if the Company's share capital 15 divided mto different classes, no mtenm dividend 
may be paid on shares carryimg deferred or non-preferred meghts 1f, al the lime af 

payment, any prelerential dividend 15m arrear 

54.6 The directors may pay at inlervals any dimdend payable si a fixed rate dio 
3ppears to them that the profits avadable ¿os disimbuien jusufy the payment 

54.7 M the directors act im good faith, they do not incur any liabibity to the hoiders of 

shares confermmg preferred mghts for any loss they may sufíer by the lawful 

payment of an mtenim dividend on shares with deferred or non-preferred mghts 

Calculation of dividends *' : 

55.1 Except as othermse pronded by the Articles or the mghis stiached to shares, ali 

dindends must be. 

53.1 1 declared and paid according to the amounis paid up on the shares, on 

which the dividend 15 par; and 
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55.1.2 apporiloned and paid proporhonately to the ¿mounts paid Up Or the 

shares dunmg any portion or portions af the penod in respeci oí wbch 
the dimdendoan paid 

552 df any shéere 15 ssued on terms providing that ot ranks for dividend as from a 

pariiwcular date, thai share ranks for dimdend accordingly 

56 Payment of dividends and other distmibutions 

56.1 Where a dividend or other sum which 15 a disimbution 1s payable im respeci of a 

share, 4 must be par by one or more of the following means: 

56 11 transfer to a bank or bullding society account specified by the 
distabution recipient esther an wmimg or as the direciors may 

othermse decide, 

5612 sending a cheque made payable to the distribution recipient by post to 

the distribution recipient al the distmibution recipients registered 

address (if the disimbution recipjentas a holder of the share), or (im any 

other case) to an address specmMied by the disinbuticn recipient enther 

in wnting or as the directors may ctherwise decide, 

56.1 3 sending a cheque mace payable to such person by post to such person 

et such address as the distibution recipient has specMfied erxther an 

wnung or as the directors may otherwise decide; or 

56 1.4 any other means of payment as the directos agree vath the 

distmbution recipient ether in wnung or by such other means as the 

dwectors decide 

56.2 In these Articles, the distribution recipient means, in respeci oí a share m 

respect of which a dividend or other sum 1s payable: 

56 2.1 the holdes of the share, or 

562 2 YÍ the share has two or more 10nt holders, winchever oí them 15 named 
firstan the register of members; or 

56.2 3 31 the holder 55 no longer entitled io the share by reason of death or 
bankrustcy. or othermse by operation of law, the transmittee 

57 Deductions from disimbutions ín respect of sums awed to the company 

57.1 A 

57.1 1 a share 1s subject to the Company's hen, and 

57 1.2 the directors are entitled to 1ssue a hen enforcement notice m respect 

ofat, 

they may, instead of issume a len enforcement notice, deduci from any dwidend 

or other sum payadle im respect of the share any sum of money which as payable 

to the Company in respect of that share 0 (he exteni that they ere entitled lo 

require payment under a lien entorcemeni norice, 

57.2 foney so deducted must be used lo pay any cl the sums payable in respect of tral 

share 

57 3 The Company must notify the distaibution recipient in eniting of 

57 3.1 the fact and amount of any such deduction, 

5732 any non-payment of a dividend or other sum payable in respect of a 

share resulting from any such deduction; and 

57.33 how the money deducted has been applied 

:58 No mterest on distributions 

58 1 The Company may nol pay mnterest on any divdend or cther sum payable im 

respect of a share unless otherwise provided by. 

Y  



  
  

58 11 the terms on which the share was 18sued, or 

58.1.2 the provisions of another agreement between the holder of that share 

and the Company. 

59 Unclaimed distributions 

59 1 All dividends or other sums which are: 

59.1.1 payable in respect of shares, and 

5912 unclaimed after having been declered os become payable, 

may be invested or othermse made use o! by the directors for the benefit of the * 
Company until clarmed. 

59 2 The payment of any such dividend or other sumanto a separate account does nai 

make the Company a trustee 1 respect ofat 

59 3 T. 

59 3.1 twelve years have passed from the date on which 2 dividend Or other 
sum became due for payment, and 

$9 3.2 the distabution recipient has not ciammed at, 

the distribution reciprent 1s no longer entitled to that divdend or other sum and at 

ceases to remain owng by the Company. 

60 Non-cash distmibutions 

60 1 Subject to the terms of issue of the share in question, the Company May, by 
ordimary resolution on the recommendation of the directors, decide to pay all or 

part of a dividend or other distaibution payable in respect of a share by 

transfermng non-cash assets of equivalent value (mcludine, without hmitation, 

shares or other secunities in any Company) - - 

60 2 For the purposes of paying a non-cash distribution, the diwectors may make 

whatever arrangements they Uimk fi, including, where any dificulty anses 

regardiñg the distabution: 

6021 fvang the value of any assets, 

60 2.2 payme cash to any distribution recipient on the basis of that value 1m 

order to edjusi the mghts of recipients, añd 

60 2.3 vesting any assets in trustees. 

61 Warver of distributions 

61.1 Distabution recipients may wave their entulement to a dividend or other 

disimbution payable in respecí of a share by grving the Compeny notice an wnting 

to thai effect, but af 

61 1.1 the share has more then one holder, o: 

61 1.2 more than one person ts entitled to the share, wheiher by reason of 
the death or bankruptcy of ones or more jomt holders. os otherwise, 

the notice 1s not effective unless 11 15 expressed to be exwen, and signed, by all the 

holders ar persons otherwise entitled to the share 

CAPITALISATION OF PROFITS 

62 Authonty to capitalise and appropriation of capitalised sums 

62.1 Subject to the Articles, the directors may, a Lhey are so authorised by an ordimary 

resolution 

  

62.1 1 decide to caprialise any profits of the Company (wHa       
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prelerential cividend, o: any sum Standing to the credit of ihe 
Company's share premum account or capital redemprion reserve ; and 

62.1.2 appropriate any sum which they so decide to capuelise (caprtalised 
sum) to the persons who would have been entitled to 1d 2 1% were 
disimbuted by way of dimdend (persens entitled) and in ihe same 
proportions 

62 2 Capitalised sums must be applied 

622.1 on behalf of the persons entitled, and 

62.2.2 1 the same proportions as a dividend would have been disimbuted to 

them. 

623 Any capitalised sum may be applied in paying up new shares ef a nommnal amount 

equal to the camtatised sum vehch are then allotted credited as fully paid to the 

persons entitled or as they may direct 

624 A cepnalised sum which was appropriated from profits avalable for distribution 

may be applied. 

6241 in or towards paying up any amounts unpaid on existing shares held by 

the persons entitled, or 

62.4.2 m paying up new debentures of the Company which are then ¿ilotied 

credited as fuily pard to the persons entitled or as they may direct. 

62.5 Subject to the Articles the direciors may: 

62 5.1 apply capralised sums im accordance with paragraphs 62 3 ¿nd 62 4 

partly in one way and partly m another; 

62.52 make such arraengements as they think fit to deal with shares or 

debentures becoming distributable im frachoms under ms Article 

(fncluding the issunmg of fractional certificates or the making of cash 

payments); añd : 

62.5 3 authornse any person to enter into an agreement vath the Company on 

behalf of all the persons entitled which 1s binding en theman respect oí 

the allotment cf shares and debentures to them under tios Article £2 

PART 4 

DECISION-MAKING BY MEMBERS 

ORGANISATION OF GENERAL MEETINGS 

ConvenIng genera! meetings 

The directers may call general meetings ang, on the reguisition of members pursuant to the 

provistons of CA 2006, shall forthvath proceed to convene 3 general meeting in accordance 

wnih CA 2006 1f there are not witn the Unted Kingdom sufficient directors ta celia 

general meeung, any director or the members recuisitioning the meeting (or any of them 

representing more than one half of the total votme mehts of (hem all) may call a general 

meeting lí the Company has enly a single member, such member shall be entuled at any 

time to cal! a general meeting 

Notice of general meetings 

64.1 General meetings (other than an adjourned meeting) shall be called by at leasi 

fourteen Clear Days" notice but a general meeting may be called by shorter notice 

lat Is so agreed by a majonty in number of the members having a meght to attend 

and vote, being a majormy together holding not less tran mnety per cent (90%) 18 

normnal value of the shares at the meeting, giving thal mght 

54 2 The notice shall specify the time, date and place of the meeting, the general 

nature of the busmess to be transacted and the tesms of any resolution to be 

proposed atot 
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Subject to the provisions of these Articles and to any restactions imposed on any 

shares, the notice shall be given to all members, to all persons entitled to 3 share 
mM conseguence of the death or bankruptey of a member (if the company ha: been 

notified of their entiilement) and to ihe directors, allernmaie directors and the 

auditors fos the time beme of the Company. 

The accidental omission to give motice of 2 meetme to, or the non-recempi of 
notice oí a meeting by, any person entitled 10 recewe notice shell not inv alidate 

the proceedimes at that meeting. 

Resolutions requinmg special notice 

63.1 

65.2 

65.3 

If CA 2006 requires special notice to be given of 2 resolution, then he resolution 

will not be effective unless notice of the ntention to propcse It has been given to 

the Company at least twenty-eight Clear Days before the general meeting ai 
which 1t 15 to be proposed. 

Where practicable, the Company must give the members notice oí the resolution 

in the same manner and al the same time as úl gives notice ol [he general meeune 
at which 1t 15 to be proposed. Where that 1s not pracucabie, the Company must 

give the members at least fourteen Clear Days” before the relevam general 
meeting by advertisementain a newspaper vath an appropriate circulation 

1f, after notice to propose such a resolution has been given to the Company, 2 

meeting 1s called for a dale twenty-emht days or less afies the notice has been 

een, the notice shall be deemed to have been properly gwen, even though 1 was 
not given within the time required by Article 65 1. 

Attendance and speaking at general meetings 

66.1 

66.2 

66.3 

66.4 

66.5 

A person 1s able to exercise the neht to speak at a general meeting when that 

person is in a position Lo communicate to all those attendime the meeting, durmg 
the meeting, any information or opimens which ¿hat person has on the business of 
the meeting 

A person 1s able to exercise the right to vote at a general meeting when. 

6621 that person 15 able to vote, dunng the meeting, on resolutions put to 

the vote at the meetmg, and 

662 2 that persons vote cán be taken mto account in determinimg whether or 

not such resolutions are passed at the same time as the votes of all the 

other persons attending the meeting 

The diwectors may meke whatever arrangements they consider appropriate to 

enable those attending a general meetmg to exercise 1hewr nmghts to speak or vote 

ztn 

la determining attendance at a general meeting, 11 1s immerenal whether any two 

or more members attending 1 areón the same place as each other. 

Two or more persons who are not m the same plece as each other attend a 

general meeting +f ther circumstances are such that 0f ¡hey heve (or were lo 

have) rights to speak and vote at that meetme, they are (or veouid be) able io 

exercise them. 

Quorum for general meetings 

67 1 

672 

No busmess shall be transacted at amy meeting unless a quorum 15 present. 

Subject to section 318(2) oí CA 2006, two qualifying persons (as defined in section 

318(3) of CA 2006) entitled to vote upon the business to be transacied shall be a 

quorum, provided that 1f the Company has only a single member, the quorum shall 
be one-such qualifying person. ., 

No busmess other than the appomiment of the chalrman of 
transacted at a general meeting tf the persons attending ? ot HA a 

quorum y 
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69 

70 

Charring general meetings 

68 1 

68.2 

68 3 

if the directors have appomted 3 chaman, the chaman shall chalr generai 
meetngs dí present and willing to de so 

lí the direciors have not appomted a chaman, or tf the cherman 15 unwilling to 
chaw the meeing or 1s not present within ten minutes of the time at which a 
meeting was due Lo start" 

682 1 the directors present, or 

63 2.2 (1Í no directors are present), the meetmg, 

must appomt a director or member to chair the meeting, 2nd the ¿ppomtment of 
the chaman o? the meeting must be the first business of the meeting. 

The person chairing a meeting in accordance wih this Article rs referred to as the 
chairman of the meeting. 

Attendance and spezkaing by directors and non-members 

69 1 

69.2 

Directors may atiend and speak al general meetings, whether or not they are 

members. 

The chairman of the meeting may permi ciher persons who are not 

69.2.1 members of the Company, or 

69.2 2 otherwse entitled to exercise the rights cl members in relation to 

general meetmgs, 

to attend and speak at a general meeting 

Adjournment 

70.1 

70.2 

705 

If the persons attending a general meeting witiínn half 2n hour of the time at 
which the meeting was due to start da not constitute a quorum, or af dunng a 

meenmg a quorum ceases to be present, the cheuman of the meelng must 

edjourn «t lí, at the adjourned meeting, a quorum 1s not present within half an 

hour from the time appoited for the meeung, the meetmeg shall be dissolved 

The chaman of the meeting may adjourn a general meeting al which a Quorum 15 

present 1f 

7021 the meeting consents to an adjourament, or 

7022 it appears to the chairman of the meeting that an adjournment 1s 

necessary to protect the safeiy of any person attending the meeting or 

ensure thai the business of the meeting 15 conducted in an orderly 

mamner. 

The chairman of the meeting must adjowrn a general meeting 1f directed 10 do so 

by the meeting. 

Vínen 2djournmg a general meeting, ihe charman ol the meeting must. 

704.1 enher specify the time and place to which 1 15 adjourned or state that 

was to continue at a time and place to be fixed by the direclors, and 

70.4.2 have regard to any directions as to the time anúd place Of any 

adjournment which have been given by the meeting. 

lf the continuation of an adjourned meetung 15 to lake place more than fourteen 

days after 1 was adjourned, the Company must give at least seven Clear Days 

notice of It (that ts, excluding the day o! the adjourned meeting and the day on 

winch the notice 1s given) 

70 5,1 to the sarne persons to whom notice ol the Company's general meetings 

1s required to be given, and 
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7052 contammg the same mformation which such motice 15 reGinred to 

contam. 

No business may be transacted ai an adjourned general meeting which Could not 

properly have been transacted al the meeting af the adjourmment had NOt taken 

place 

VOTING AT GENERAL MEETINGS 

Voting: general 

711 

714 

A resolution put to the vote of a general meeting must be decided on a show of 
hands untess a poll is duly demanded m accordance th the Aructes Subject to 
any mghts or restictions attached to any sheres, on a show of hands, every 
member who (being an individual) 15 present in person or (beimg a corporation) 15 

present by a duly authonsed representative (unless the representative 15 himself a 

member, 1 vÍich case he shall have more than one vote) shall have one vote. A 
proxy shall not be entitled to vote on a show of hands. 

No member shall vote at any general meeting or al any separale meeting of the 

holder of any class of shares, elther im person or by proxy, in respect of amy share 

held by him unless all momes presently payable by him im respect of that share 

have been pard 

In the case of jomt helders ihe vote of the semor who tenders a vote shall be 

accepted to the exclusion of the votes of the others jomi holders, and semoniy 
shall be determined by the order 1n which the names of the holders stand in the 

register oí members 

Unless a poll 15 duly demanded, a declaration by the chaman that a resolution 
has been carned or carned unanimously, or by a particular majonty, or lost, or 

not carned by a particular majority and an entry to that effect in the minutes of 

the meeting shall be conclusive evidence of the_fact withouí proof of the number 

or proportion of the votes recorded in fevour af or agamst the resolution 

Errors and disputes 

72.1 

722 

No objection may be raised to the quatification ol any person voting st a general 

meetmg except al the meeting or adjourned meeting at which the vote objected 

lo 15 tendered, and every vote not disallowed at the meetme 15 valid 

Any such objecuen must be referred to the chalrman of the meeting, whose 

decision 15 fmal. 

Poll voles 

731 

733 

On a poll every member vho (bemg an mdividual os present im person or by proxy) 

or (bemmg a corporation) 1s present by a duly authonised representative or by proxy 

shall have one vote for every share of which he 1s the holder Ona poll, a 

member entitled to more than one vote need nct use all has votes or cast all the 

votes he usesan the same way. 

A poll on a resolution may be demanded 

Sy
 

Ly
 

2.1 in advance oí the general meeting where it is to be pul to the vote, or 

a]
 

1)
 

2.2 at a general meeting, either before a show of hands on that resolution 

or immediately after the resuli of a show of hands on that resolution 15 

dectared. 

A poll may be demanded by 

73.3 1 the chawrman of the meeting, 

73.32 the directors, 

  7333 two or more persens having the right to vote on 1hpesotutran; 
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73.4 

735 

736 

m7 

Content 

743 

742 

  

71334 Í person or persons representing rot less than one tenth of the total 1 
voting mghts of all the members having the might to vote on the 
resotution, or 

73,35 3 person or persons holdine shares conferring a meght to vote on the 
resolution on which not less than one Lenth of the total sum perd up on 
all the shares confermng that ment 

A demand for a poll may be mtharawn af. 

7341 the poll has not yet been taken, and 

73.42 the chalrman of the meeting consents to the withdrawal 

A demand so withdrawn shall not mvahdate the result of a show of hands dectared 
before the demand was made. 

A poll demended on the election oí a chaman or on a question of adjournment 

shall be taken forthyaith. A poll demanded en any other question shall be taken 

enther forthwith or at such time and place as the chawmen direcis not bemeg more 

than thirty days after the poll 15 demanded The demand for a poll shall not 
prevent the continuance 0? ¿ meetma for the transaction of any busmess other 

than the question on which the poll was demanded Ma poll is demanded before 

the declaration of the result oí ¿ show of hands and the demand 15 duly 

vathdrawn, the meeung shall continue asaf (he demand had not been made. 

No notice need be given of a poll not teken forthwith if the time and piace at 
which 1t 15 to be taken are announced at the meetme at which at is demanded In 

any other case at least seven Clear Deys* notice shall be given specifying the time 

and place at which the poll is to be taken. 

The result of the potl shall te deemed 10 be the resolution of the meeting al 
whch the poll vas demanded. 

of proxy notices 

Subject to the provisi6ns of these Articles, a member 1s entitled to appomt 
another person as his proxy to exercise all or any oí hs mghts 1o attend and to 

speak and vote at a general meeting. A member may appomt more than one 

proxy in relation to a meeting, provided that esch proxy 1s appomied to exercise 
the nems attached to a difíerent sñere or shares held by (nai member 

  

   

Proxies may only validly be appoinmted by a notice rn wrong (prexy notice) which. 

79.2 1 states the name and address of the member appemmtmg the proxy; 

7422 identifies the person appolnted to be that member's proxy and the 

general meetmg mn reletron to which that person 15 appomited; 

74.23 as signed by or en behalf oí the member appomtmg the proxy, oras 
authenucated in such manner as the directors may determine, and 

7424 ws delivered to the Company in accordance vath the Ariicles and in 

accordance mth any mstrecuóns comtamed in the notice ol the general 
meetine [or adjourned meetme) to which they relate and receiwed by 

the Company. 

74231 subject to Articles 74 2.4 2 and 74.2.4.3 mn the case ol a 
general meeting cr adjourned meeting, not less than forty- 

exht hours before the time for holdmg the meeting or 

adjourned meeting at which the fight to vote 1s io be 

exercised, 

74242 in the case of a poll taken more than forty-erwht hours 

after 1 15 demanded, after the poll has been demanded 

and not less than twenty-?our hours before the me 

appomted for the taxmg of the poll, or 

y 

Ss, 

» 
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74.3 

74.4 

745 

  

where the poll 1s not taken forthmth but 1s taken Mot more 

than fonty-emhi hours after 11 was demanded, al the time 

at which the poll was demeanded or twenty-four hours 

before the time ¿ppomted for the taking of the poll, 
vehnchever 15 the later, 

Sy
 

a tu
 a Ly
 

and a proxy notice which 15 noi delivered and received in such manner 
shall be invalid 

The Company may require proxy notices to be delivered in a particular forn, and 

may speafy difieren: forms for differeñt purposes 

Proxy notices may specify how the proxy appomted under them 15 to vote (or that 
the proxy 15 to abstain from voting) on one or more resolutions and the proxy 1s 

obliged to vote or abstaim from votmg m accordance with the Specified 

lasteuctions However, the Company 15 not obliged to check whether a proxy votes 

or abstams from volimg as he has been iistructed and shall incur no liability for 
falling to doso Fadure by a proxy to vote or abstaim from votng as Instructed at az 

meeting shall not invalidate proceedings at thai meeting. 

Unless a proxy notice indicates otherwise, 11 must be treated as. 

74.51 allowing the person a¿ppomted under it as a proxy discretion ¿s to how 

to vote on any ancillary or procedural resolutions put to the meeting, 

and 

7452 appommting that person as a proxy in relation to any adjournment of the 

general meeting to vehich 1t relates as well as the meeting itself. 

Delivery of proxy notices 

75.1 

75.2 

753 

755 

Any notice of a general meeting must specify the address or addresses (proxy 

notification eddress) at which the Company or dis agents mll receive proxy 

notices relating to that meenwmg, dr'any ad)óúrmment of at, delivered an hard copy 
or electronic form 

A person who +s entriled lo attend, speak or vote (elther on a show of hands or on 

a poll) at a general meeting remams so entiled yn respect of that meeting or any 

adjournment of 1t, even though a valid proxy notice has been delivered to the 

Compeny by or on behalf of that person 10 a proxy notification address. 

An appomtment under a proxy notice may be revoked by delivenmg io lhe 

Company a notice in vemtang given by or on behalf of the person by whom or on 
whose behalí the proxy notice wes given. 

A notice revoking a proxy appomiment only takes effect Mit is received by the 

Company 

73.4 1 1 the case of a general or adjourned meeumg, not less than forty-e1ght 
hours before the time for hoiding the meeting or adjourned meeting 21 
vbinch ¿he maht to vote 1s to be exercised, 

75.4 2 mM the case of a poll taken more íhan foriy-ermght hours after at vas 
demanded, not less than tweniy-four hours before the lime appomied 
for the takine oí íhe poll; ar 

7533 in the case oí a poli not taken forthuwth but not more then forty-elght 

hours after 1 was demanded, at the time at which was demanded or 

twenty-four hours before the time appomited for the taxine of the poll, 

whichever 1s later, 

and a notice which 1s not delvered and received in such manner shall be invalid 

In calculating the penods referred to in Article 74 (Content cí proxy notices) and 

Uns Article 75, no account shall be taken of any part of a day 

day. 
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79 

756 lf a proxy notice 15 not executed by the person appointing the proxy, 1t Pmust be 

accompamed by vwriten evidence of the authomty of the person who executed 

to execute at on the appomtor's behalf 

Representation of corporations at meetings 

Subject to CA 2006, a company which 15 a member may, by resolution of ts directors or 

other governmg body, authomse one or more persons to act as Ms representative or 

representatives at a meeung of the company or ai a separate meetmg of the holders of a 

class of shares of the compeny (corporate representative) A director, secretary Or other 

person authonsed for the purpose by the directors may require a corporate representative 

to produce a certified copy of the resolution of authonmsation before permitting him to 

exercise his powers 

Amendments to resolutions 

771 An ordinary resolution to be proposed al a general meeting may be amended by 

ordmary resolution If: 

174.1 notice of the proposed amendment as given to the Compeny In weiting 

by a person enutled to vote at the general meeting at winchai 1s to be 

proposed not less than 48 hours before the meeting 135 to take place (or 

such later time 3s the chairman of the meeung may determine), and 

77.12 the proposed amendment does nat, m the reasonable opimon of the 

chemman of the meeting, matenally alter the scope of the resolution 

772 A special resolution to be proposed at a general meeting may be amended by 

ordmary resolution, 1f 

772.1 the chairman of the meeting preposes the amendment at the general 

meeung at winch the resolution 1 to be proposed, and 

7722 the amendment does not go beyond what 15 necessary to correct a 
grammatical or other non-substantve error in the resolution 

77.3. Jf the chairman of the meeting, acting an good faith, verongly decides that an 

amendment to 2 resolution 1s out of order, the chatrmans error does not 

invalidate the vote on that resolution 

WRITTEN RESOLUTIONS 

A resolution of the members (or a class of members) may be passed as a wnlten resolution 

in accordance mth chapter 2 of part 13 of CA 2006 

PART 5 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

COMMUNICATIONS 

Means of communication to be used 

79.1 Subject 10 the Articles, anyihing sent er supplied by or to the Company under the 

Articles may be sent or supplied im any way in which of CA 2006 provides for 

documents or information vhich are authonsed or required by any provision of CA 

2006 to be sent or supplied by or to the Company. 

79.2 Any notice, document or other informauon shall be deemed served on or 

delwered to the intended :ecipient: 

79.2 1 lí properly addressed and sent by prepard Umited Kingdom first class 

post to an address m the Umted Kingdom, 48 hours after 1 was posted, 

7922 lí properly addressed and delivered by hand, when 1L was given or left 

at the appropriate address; 

ed
 0 1 Y lí properly addressed and send or supplied by electromc means 48 

hours after the document or information was sent or supplied, and  
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6600038 

79.2.4 lí sent or supplied by means of a website, when the matens!l is first 

made avallable on the website or (af later) when the recipient recemes 

[or 15 deemed to have received) notice of the fact that the Mazerial 1s 
avadable on the website. 

For the purposes of ths Article 79.2, no account shall be izken of 20y part of a 

day that 1s not a working day : 

In proving that any notice, document or other information was properly 
addressed, «t shall be sufficient to show that the notte, document or other 
information was delivered to an address permitted for the purpose by Of CA 2006 

Subject to the Artucles, any notice or document to be sent or supplied to a 

director im connection with the talang of decisions by directors may also be sent or 

supplied by the means by which that director has asked to be sent os supphed 
wath such notices or documents for the time being 

A diwector May agree with the Company that nouces or documents sent to that 

director an a particular way are to be deerned to have been recewed wathin a 

specified time of the bemg sent, and for the specified lime to be less than 48 
hours 

In the case of jomt holders oí a share, all notices or documents shall be given to 
the jowmt holder whose name stands hrst nm the register m respect of the jomt 

holding Notice so given shall be sufficient motice to all of the Jomt holders 
Where there are jomt holders of a share, anyihing which needs to be agreed or 

specified in relation to any notice, document or other information to be sent or 

sSupphed to them can be agreed or specified by any one of the jomt holders The 

agreement or specification of the jomt holder whose name stands first im the 

register mill be accepted to the exclusion of the agreement or specification of any 
other jomt holder (s) whose name(s) stand later in the register 

The Company may gwe notice to he wansmttee of a member, by sending or 

delwermg 1 in any manner authorised by these Articles for the eming of notice to 

a member, addressed to that person by name, or by the tntle, of representative of 

the deceased or trustee of the bankrupt or representatwve by operation of law or 
by any bike description, at the address (1í any) within Lhe Umted Kingdom supplied 
for the purpose by the person clammmg to be so entlied. Urid such añ address has 

been so supplied, a notice may be given im any manner 10 winch dio mighi have 

been given if the death or bankruptcy or operation of law had not occurred. 

ADMINISTRATIVE ARRANGEMENTS 

    

Company seals 

80 1 

350 2 

80 3 

Any common seal may only be used by the authority of the directors 

The drectors may decide by what means and in what form any common seal 1s to 

be used. 

Unless otherwise decided by ihe directors, rf the Company has a common seal and 

1ú1s affixed to a document, the document must also be signed by exher at least 

¡wo authorised persons or by at least one suthomsed persen m the presence ol a 
winess who attests the signature. 

For the purposes of this Arricle, an zuthonsed person 15 

80491 any direcior of the Company; 

80 42 the Company secretary (1 any); or 

804 3 amy person authonsed by the directors for the purpose cf signing 

documents to wmch the common seal +s applied, 

= 

24 
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82 

83 

No right to inspect accounts and other records 

Except as provided by law or authomsed by the direclors or an ordmary resolution of the 
Company, no person 1 entitled to imspect any of the Company's accounting or other records 
or documents merety by virtue of being a member 

Provision for employees on cessation of business 

The dwectors may decide to make provision for the benefit of persons employed or formerly 
employed by the Company or any of its subsidianes (other than a director or former 

director or shadow director) m connection with the cessation or transfer to any person of 

the whole or part of the undertaking of the Compeny or ihat subsidiary 

DIRECTORS' INDEMNITY AND INSURANCE - 

indemnity 

83.1 Subject to Arucle 83.2, but vatheut prejudice to any indemmty to which 2 

relevant officer 15 otherwise entuled 

8311 each relevant officer shall be indemnified out of the Compeny*s assets 

agamst all costs, charges, losses, expenses and bisbiities mcurred by 
him as 2 relevant officer 

83111 m the actual or purported execution and/or discherge of 

ms duties, oran retaticn to them, and 

3311] a lo
 in relation to the company's [or any associated company's) 

activities as trusiee of an occupational pension scheme (as 

defined in seciion 235(6) of CA 2006), 

including (in each case) any hiability mcurred by him in defendine any 

cial or cominal proceegings im which Judgement is given in hs favour or 

im which he as acquitted or the proceedings are othermse disposed of 

wilhout any finding or admssicn of any matenal breach of duty on his 

part or im connection with any applicanon in which the courl grants 

him, mm hs capacity as a relevant officer, relief from habitity for 

negligence, default, breach of duty or breach of trust an relation to the 

Company's (or any associated company's ) affairs, and 

83.12 the Company mey provide any relevant officer vath funds to meet 

expenditure mcurred or to be incurred by him in connection math any 

proceedings or application referred to om Article 83 1 1 and otherwise 

may take any action to enable any such relevant officer to avoid 

mcurmag such expendiiure 

83.2 This Arucle does not suthomse any indemnty which would be prombited or 

rendered vowd by any provision of the Compantes Acts or by any other provision of 

law 

833 in this Article 83. 

83.31 companies are associated rf one ys a subsidiary of the ciher or both are 

subsidiames oi the same body corporate, and 

8332 3 relevant officer means any director or allernate director or other 

osticer or former director or ciher officer of the Company or an 

associated company (including any company wbich 1s 2 trustee of an 

occupational pension scheme (as defined by seciron 23516) of CA 2006) 

end may, 1 the members so decide, include any person engaged by the 

Company (or any associated company) as auditor (whether or not he 15 

also a director or other officer), to the extent he acts im ms capacity as 

auditor). 
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Insurance 

84.1 

84 2 

The directors may decide to purchase and mamtam insurance, at the expense ol 

the Company, for the benefit of any relevant officer in respect cl any relevan 
loss 

In this Article 84 

84.2 1 a relevant officer meens any director or alternate director ar other 

officer or former director or other officer of the Compariy or an 
associated company (including any company which 18 a trusiee of an 

occupational pension scheme (as defined by section 23516) ol C.A 2006; 

8422 a relevant loss means any loss or ability which has been or may be 

incurred by a relevant officer an connecuon with that officer's Guires or 
powers in relation to the Company, any associéted company or any 

pension fund or employees share scheme of the Company or associated 

company, and 

8423 compames are associated 3í one is a subsidiary of he other or both are 

subsidianes of the same body corporate 
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THE COMPANIES ACT 2006 

Company No. 6213794 

The Registrar of Companies for England and Wales hereby certifies 1hat GLEEDS AMERICAS 
BOLDINGS LIMITED (originally called GLEEDS AMERICA HOLDINGS LIMITED which name 
was changed by resoJution on 26th April 2007 to GLEEDS AMERICAS HOLDINGS LIMITED) was 
incorporated under the Companies Act 1985 as a limited company on 16th April 2007. 

The Registrar further certifies that according to the documents on the file of the company:- 

a) NEIL EDWARD JOHN HAMPSON, IAN JOHN MILLER, STUART SENIOR and RICHARD 
PETER STEER are tbe directors of 1he company, 

b) NEIL EDWARD JOHN HAMPSON is the secretary of the company, 

Cc) the situation of the registered office is 95 NEW CAWENDISH STREET, LONDON WI1W 6XF, 
d) GLEEDS INTERNATIONAL BOLDINGS LIMITED is the shareholder of 1he company. 

According to the documents on file and in the custody of the Registrar, the company is up to date with 
its filing requirements and has,at least 1 director, who js a natural person over the age of 16. 

The company has been in continuous unbroken existence since its incorporation and no action is 

currently being taken by the Registrar of Companies to strike the company off the register or to 

dissolve it as defunet. As far as tbe Registrar is aware, the company is not in liguidation or subject to 
an administration order, and no receiver or mapager of the company's property has been 

APpolnted.FFARRIRAA RARA RA RRA AREA z 

Given at Companies House, the 14th January 2016 

A J THOMAS 
for the Registrar of Companies 

This certificate records the result of a search of the 
information registered by the Registrar. This information 
derives from filings accepted in good fajth without 
verification. For this reason the Registrar cannot guarantee 

ad? ihat the information on the register is accurate or complete. 

ALS 

Companies House
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TRADUCCIÓN 

Destino: Ecuador 

Fecha: 17 de marzo de 2016 

A TODOS A QUIENES LLEGUE ESTE INSTRUMENTO, yo Marc Robert White, de 157 Redland Road, Re dland, 

Bristol BS6 6YE, Inglaterra, Notario Público autorizado para ejercer mi práctica profesional en Inglaterra y 

Gales, por medio de este instrumento certifico lo siguiente: 

1. El 17 de marzo de 2016 personalmente ordené una inspección en el registro de compañias del Reina 

Unido con respecto de GLEEDS AMERICAS HOLDINGS LIMITED, compañía constituida en el Reina Unido 

el 16 de abril de 2007, con número de registro 6213794 y con oficinas registradas situadas en 95 New 

Cavendish Street, Londres W1W 6XF Inglaterra (en adelante la “Compañia”). 

Después de dicha inspección, por medio de este instrumento verifico la aulenucidad de los Estatutos de 

la Compañía, una copia verdadera de los cuales se adjunta. 

CERTIFICO ADEMÁS la autenticidad del Certificado de Existencia emitido por el registro de compañías 

del Reino Unido con respecto de la Compañía fechado el 14 de enero de 2016, una copia verdadera del 

cual se adjunta. 

Ny
 

[firma] Marc Robert White 

Notario Público 

inglaterra y Gales 

No. de protocolo 119 A-2016 

[sello] Marc Rober! White, Notario Público, inglaterra y Gales. 

[sello] Marc Robert White, Notario Público. 157 Redland Road, Redland, Bristol, BS6 6YE Inglaterra. Tel 

+44(0)117 946 7709 info(Amwnotary.com 

  

APOSTILLA 

[Convención de La Haya de S de octubre de 1961 

1. Pais: Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 

Este documento público 

2 ha sido firmado por Marc R. White 

3. quién actúa en calidad de Notario Público 

ER y está revestido del sello/timbre de dicho Notario Público 

Certificado 

5. en Londies 6. el 21 de marzo de 2016 

7. por el Secretario de Estado Principal de Su Majestad para Asuntos Extranjeros y de ta 

Mancomunidad 

$. bajo el número K912079 

2. sello/timbre: Oficina de Asuntos Extranjeros y de la Mancomunidad, Londres 

10. firma: J. Farrell 

Esta apostilla no ha de vsarse en el Reino Unido y solamente confirma la autenticidad de la lirma, sello o timbre en el documento 

público del Reino Unido adjunto. No confirma la autenticidad del documento en cuestión, Las apostillas que se colocan en 
  

  

DEL CANTÓN QUIT| 

“r2 Flor de Ma. Rivadeneira Jácome MBc,      



  

documentos que han sido totocopiados y certificados en el Reino Unido solamente confiman la hrma del funcionario púbico que 

llevó a cabo la certificación. No autentican Ja firma en el documento original ni el contenido del documento original en torma 

alguna. Sreste documento va a ser utilizado en un pais que na es pane de la Convencion de la Haya de 5 de octubre de 1961, se lo 

debe presentar ante la sección consular de la mision que representa 3 30uei pais Para venficar esta apostilla, 15 a 

www. ventyaposulle.service pov.yk 

  

1.1 

ESTATUTOS 
LEY DE COMPAÑÍAS DE 2006 

COMPAÑÍA PRIVADA LIMITADA POR ACCIONES 

Estatutos de GLEEDS AMERICAS HOLDINGS LIMITED 

Parte 1 

Interpretación y limitación de responsabilidad 

Términos definidos 

En estos Estatutos, a menos que el contexto lo requiera de otra manera: 

Notificación de asignación tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Artículo 48.12; 

nominador tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Artículo 24.1; 

Estatutos significa los estatutos de la Compañía vigentes en ese momento; 

quiebra incluye procesos individuales de insolvencia en una jurisdicción que no sea Inglaterra y Gales o 

Irlanda del Norte y que tengan un efecto similar a la quiebra; 

Comprador tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Artículo 48.12; 

CA 2006 significa la Ley de Compañias de 2006; 

llamada tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Artículo 34.1; 

notificación de llamada tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Artículo 34.1, 

fecha de pago de llamada tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Articulo 37 2.1; 

suma capitalizada tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Articulo 62.1.2; 

presidente del directorio tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Artículo 33.2; 

presidente de la junta tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Articulo 68; 

dias exclusivos significa (con relación al periodo de una notificación) ese periodo, excluyendo el día en 

que se da o se considera haber dado la notificación y el día para el cual se la da o el dia en el que ha de 

tener electo; 

Leyes de Compañias significa las Leyes de Compañias [como se define en la sección 2 de CA 2006) en 

cuanto sean aplicables a la Compañia; 

derecho de prelerencia de la Compañia tiene el significado que se atribuye a dicho término en el 

Articulo 32; 

Conflicto tiene el significado que se alrmibuye a dicho término en el Artículo 16.2; 

director en conflicto significa un director que tiene o pudiera tener un Conflicto en una situación que 

involucra a la Compañía y, por consiguiente, su voto na ha de contarse con respecto de cualquier 

resolución para autorizar dicho Conflicto y a quien no se considera que participa en el quórum de la 

reunión (o parte de la reunión en la que se va a votar dicha resolución); 

representante corporativo tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Articulo 76; 

Sirector significa un director de la Compañia e incluye a cualquier persona que ocupa el cargo de 

director, sin importar cómo se la denomine, 

receptor de distribución tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Artículo 56.2;  



  

documento incluye, a menos que se especifique de otra manera, cualquier documento enviado o 

presentado en formato electrónico; * co - o. 

formato electrónico tiene el significado que se atribuye en dicho término en la sección 1168 de CA 

2006; 
Valores en Exceso tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Arliculo 29.3.2; 

Acciones en Exceso tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Articulo 48.11.1; 

totalmente pagado, con relación a una acción, significa que el valor nominal y cualquier premio que se 

pague a la Compañía con respecto de esa acción han sido pagados a la Compañia; 

formato impreso tiene el significado que se atribuye a dicho término en la Sección 1168 de CA 2006; 

titular, con relación a las acciones, significa la persona cuyo nombre está registrado en el registro de 

socios como titular de las acciones o, en el caso de una acción respecto de la cual se hubiera emitido 

(pero no cancelado) un derecho de suscripción, la persona en poder de ese derecho; 

instrumento significa un documento en formato impreso; 

notificación para ejecución de derecho de preferencia tiene el significado que se atribuye a dicho 

término en el Articulo 33; 

Valor de Mercado tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Articulo 48.4.1; 

socio tiene el significado que se atribuye a dicho término en la sección 112 de CA 2006; 

Estatutos Modelo significa los estatutos modelo para compañías privadas limitadas por acciones que 

contiene el Anexo 1 del Reglamento [Estatutos Modelo) de 2008 (SI 2009/3229), enmendado antes de 

la fecha de adopción de estos Estatutos; 

director sin conflicto significa cualquier director que no es un director en conflicto; 

Notificación de Oferta tiene el significado que se atribuye a dicho término en los Artículos 48.9 y 48.10; 

resolución ordinaria tiene el significado que se atribuye a dicho término en la sección 282 de CA 2006; 

pagado significa pagado o acreditado como pagado; - 

participación, con relación a una reunión de directores, tiene el significado que se atribuye a dicho 

término en el Articulo12; 

parcialmente pagado, con relación a una acción, significa aquella parte del valor nominal o cualquier 

premio que al momento de su emisión no haya sido pagada a la Compañia; 

personas tón derecho tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Artículo 62.1.2; 

Precio de Venta Propuesto tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Articulo 48,2.3; 

notificación de representante tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Artículo 75.2; 

dirección para notificación de representante liene el significado que se atribuye 3 dicho término en el 

Articulo 75.1; 

funcionario pertinente tiene el significado que se atribuye a dicho término en los Artículos 83.32 u 

84.2.1, según el caso; 

pérdida pertinente tiene el significado que se atribuye a dicho termino en el Articulo 84.2.2; 

tasa pertinente tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Artículo 37.2.2; 

Precio de Venta tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Artículo 48.4; 

Acciones de Venta tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Articulo 48.2.1, y Acción 

de Venta se interpretará de acuerdo a ello; 

Vendedor tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Artículo 48.1; 

acciones significa las acciones de la Compañia; 

resolución especial tiene el signicado que se atribuye a dicho término en la Sección 283 de CA 2006; 

subsidiaria tiene el significado que se atribuye a dicho término en la Sección 1159 de CA 2006; 

Condición de Transferencia Total tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Articulo 

48.2.5; 

transferencia o transfiriendo tiene el significado que se atribuye a dichos términos respectivamente en 

el Artículo 47.1; 

Notificación de Transferencia tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Artículo 48.1; 

receptor de transferencia significa una persona con derecho a una acción debido al fallecimiento o 

quiebra de un titular, o de otro modo por ministerio de la ley; 

Reino Unido significa Gran Bretaña e Irlanda del Norte; 
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1.2 

13 

1.4 

1,5 

1.6 

5.1 

Valoradores significa los auditores de la Compañia, 3 menos que los auditores noiifiquen a la 

Compañia que declinan la orden de informar sobre el asunto en cuestión, o si no se han normbrado 

auditores cuando los Valoradores son centadores registrados convenidos entre el Vendedor y fos 

directores o, a falta de dicho acuerdo, deniro de 10 dias hábiles después de la notificación de los 

auditores en que declinan intormar serán nombrados por el Presidente del Instituto de Contadores 

Registrados de Inglaterra y Gales a solicitud de cualquiera de esas partes; y 

escrito significa la representación o reproducción de palabras, simbolos u otra intormación en forma 

visible mediante cualquier método o combinación de métodos, ya sez que se envie O se presente en 

formato electrónico o de otra manera 

Excepto si especificamente se estipula de otra manera en estos Estatutos, las palabras o expresiones 

que tengan significados particulares en Jos Estatutos Modelo tendrán esos mismos significados en 

estos Estatutos, aunque, si el contexto lo requiere de olra manera, las palabras y expresiones que 

tienen significados particulares en CA 2006 en electo a la fecha en que estos Estatutos son obhgalorios 

para Ja Compañía tendrán esos mismos significados en estos Estatutos 

los encabezamientos en estos Estatutos se utilizan solamente por conveniencia y no alectarán la 

interpretación o comprensión de estos Estatutos. 

A menos que expresamente se estipule de otra manera, una referencia a una ley, disposición legal o 

legislación subordinada es una relerencia a ellas conforme estén vigentes e incluirá cualquier orden, 

reglamento o legislación subordinada que periódicamente se promulgue, así como cualquier enmienda 

o reformulación de ellas que esté vigente. 

Cualquier frase que comienza con los términos “incluyendo”, “incluye”, “de manera particular” o 

expresiones similares se interpretará como ilustrativa y no limitará el sentido de las palabras que 

preceden a dichos términos. 

No se aplicará a la Compañía ningún reglamento establecido en cualquier ley o instrumento legal u otra 

legislación subordinada relacionada con compañías, incluyendo sin limitarse a ellos, los Estatutos 

Modelos, pero lo que a continuación sigue serán los estatutos de la Compañía. : 

Responsabilidad de los socios 

La responsabilidad de los socios se limita a) monto impago, si lo hubiere, de las acciones que ellos 

tienen. 

Parte 2 

Directores 

Poderes y responsabilidades de los directores 

Autoridad general de los directores 

Con sujeción a los Estatutos y a las disposiciones aplicables de las leyes de Compañuas, los directores 

son responsables del manejo de los negocios de la Compañía, para cuyo propósmo podrán ejercer 

todos los poderes de la Compañía. 

Cambio del nombre de la Compañia 

Sin perjuicio de la generalidad del Artículo 3, los directores podrán resolver de conformidad con el 

Artículo 8 para cambiar el nombre de la Compañia. 

Poder de reserva de los socios 

Mediante resolución especial, los socios podrán ordenar a los directores que hagan o se inhiban de 

hacer algún acto especifico.  
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5.2 Ninguna resolución especial invalida cualquier cosa que los directores hubieren hecho antes de adoptar 

dicha resolución. 

6. Los directores pueden delegar 

6.1 Con sujeción a los Estatutos, los directores podrán delegar cualquiera de los poderes que se les 

confiere según estos Estatutos 

6.1.1 aalguna persona o comité; 

6.1.2 por cualquier medio (inclusive mediante un poder); 

6.1.3 en cualquier medida; 

6.1.4 con relación a ciertos asuntos o territorios; y 

6.1.5 en determinados términos y condiciones 

que consideren convenientes. 

6.2 Si los directores lo especifican, Cualquier delegación podrá autorizar una ulterior delegación de los 

poderes de los directores por cualquier persona a los que se los haya delegado. 

6.3 Los directores podrán revocar cualquier delegación en tado a en parte o podrán alterar sus términos y 

condiciones. 

7. Comités 

7.1 Los comités a los que los directores deleguen cualquiera de sus poderes deberán seguir 

procedimientos que se basen, en cuanto fuera aplicable, en las disposiciones de los Estatutos que rigen 

la toma de decisiones por los directores. o: , . no na o 

7.2 Los directores podrán preparar reglas de procedimiento para todos o para cualquier comité, las que 

prevalecerán sobre las reglas de los Estatutos sino fueran consistentes con ellos. 

7.3 Cuando una disposición de los Estatutos se refiere al ejercicio de un poder, autoridad Q 

discrecionalidad de los directores, y ese poder, autoridad o discrecionalidad ha sido delegada por los 

directores a un comité, esa disposición será interpretada como que permite el ejercicio del poder, 

autoridad o discrecionalidad por el comité. 

TOMA DE DECISIONES POR LOS DIRECTORES 

8. Los directores toman decisiones colectivamente 

38.1 La regla general acerca de la loma de decisiones por los directores es que cualquier decisión de los 

directores debe tomarse como decisión mayoritaria en una reunión o como una resolución escrita de 

ellos de conformidad con el Artículo 9 (Resoluciones escritas de los directores) o, de olro mado, come 

una decisión unánime tomada de conformidad con el Artículo 10 (Decisiones unánimes). 

8.2 Encaso de que 

8.2.1 la Compañía tuviera un solo director en ese momento; y 

8.2.2 ninguna estipulación de los Estatutos requiera que tenga más de un director, 
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8.3 

9.1 

9.2 

0 ua
 

9.4 

9.5 

10. 

101 

102 

103 

no se aplica la regla general, y el director (mientras permanezca como único director) tomará 

decistones sin contemplar ninguna de las disposiciones de los Estatutos respecto de la toma de 

decisiones de los directores. 

Con sujeción alos Estatutos, cada director que participa en una reunión de directores tiene derecho a 

un voto. 

Resoluciones escritas de los directores 

Cualquier director podrá proponer una resolución escrita dando notificación escrita acerca de la 

resolución propuesta a cada uno de los otros directores (inclusive los ahternos). 

Sila Compañía ha nombrado un secretario para la Compañia, el secretario deberá proponer una 

resolución escrita de los directores si un director lo pide y lo notificará por escrito a cada de los otros 

direcrores [inclusive los alternos). 

La notificación de la propuesta de una resolución escrita de los directores deberá indicar: 

93.1 Ja resolución propuesta, y 

9.3.2 eltiempo para la que se propone que Jos directores la adopten. 

Una resolución escrita de los directores se adopla cuando la mayoría de los directores sin conílicto [o 

sus alternos) hayan firmado una o más copias de ella, siempre y cuando esos directores (o sus 

alternos) hubieran completado el quórum en la reunión de dwectores en la que la resolución es 

propuesta, 

Una vez que se haya adoptado una resolución escrita de los directores, se la tratará como si fuera una 

decisión tomada en una reunión de directores de conformidad con los Estatutos. 

Decisiones unánimes 

Se toma una decisión de los directores de conformidad con el Artículo 10 cuando todos los directores 

sin conflicto indican los unos a los otros por cualquier medio que comparten un punto de vista común 

acerca de algún asunto. 

Podrá no adoptarse una decisión de conformidad con esle Articulo 10 silos directores sin conflicio no 

hubiesen completado el quérum en una reunión de directores cuando el asunto se hubiese 

propuesto como una resolución en esa reunión, 

Una vez que se adopta una decisión unánime de los diwectares conforme este Articulo 10, se la 

tratará como si hubiese sido una decisión tomada en una reunión de directores de conformidad con 

los Estatutos. 

11. Convocatoria a reuniones de directores 

111 

11.2 

Cualquier director podrá convocar una reunión de directores mediamte aviso a cada uno de los 

directores (inclusive los directores alternos) sea o no que estén ausentes del Reino Unido, o 

autorizando al secretario de la Compañía (silo hubrere) que envie dicho aviso 

La convocatoria a cualquier reunión de directores debe indicar: 

112.1  lafecha y hora propuestas;  
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14.1 
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11,2.2 dónde se realizará; y 

11.2.3 siestá previsto que fos directores que participarán en la reunión no van a estar en el mismo 

lugar, cómo se propone que puedan comunicarse los unos con los otros durante la reunión, 

Con sujeción al Artículo 11.4, se debe canvocar a la reunión a cada director pero no tiene que Ser por 

escrito. 

No se tiene que convocar a los directores que hayan renunciado a su derecho a ser notificados 3 esa 

reunión mediante aviso a la Compañia en ese sentido antes o hasta e incluyendo no más de siete dias 

después de la fecha en la que la reunión se lleve a cabo. Cuando se da un aviso después de la 

celebración de la reunión, este hecho no afecta la validez de la reunión ni de los asuntos alli tratados. 

Participación en reuniones de directores 

Con sujeción a los Estatutos, los directores participan en una reunión de directores, 0.en parte de 

ella, cuando: 

12.1.1 se ha convocado a la reunión.y ésta tiene lugar de conformidad con los Estatutos; y 

12.1.2 cada uno de ellos puede comunicar a los otros cualquier información u opiniones que tenga 

acerca de cualquier punto especifico de la agenda de la reunión. 

Para determinar si los directores están participando en una reunión de directores, no importa el lugar 

en que estén o cómo se comunican los unos con los otros. 

Si todos los directores que participan en una reunión no están en el mismo lugar, podrán decidir que 

se tratará a la reunión como si se estuviera celebrando en cualquier lugar en el que cualquiera de 

ellos esté. 

Presidencia de las reuniones de directores 

Los direclores podrán nombrar a un director para que presida la reunión. 

La persona asi nombrada será conocida como el presidente. 

Los directores podrán dar por terminado el nombramiento del presidente en cualquier momento. 

Si el presidente no estuviera participando en una reunión de directores dentro de diez minutos luego 

del mamento en que debió comenzar, los directores presentes deben nombrar a otro de entre ellos 

para que la presida. 

Voto dirimente del presidente en reuniones de directores 

Si el número de votos a favor o en contra de una propuesta en una reunión de directores es igual, el 

presidente u otro director que esté presidiendo la reunión tiene derecho a un voto dirimente. 

€l Articulo 14.1 no se aplica con respecto de una reunión específica (o parte de ella) si, de 

conformidad con los Estatutos, el presidente u otro director que presida la reunión es un director con 

conflictos para los propósitos de esa reunión (o parte de la reunión en la que se vote la propuesta). 
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15. 

15.1 

15.2 

15.3 

16. 

16.1 

16.2 

16.3 

16,4 

16.5 

Quórum para reuniones de directores 

En una reunión de directores, a menos que exista quórum, no se podrá votar una propuesta con 

excepción de la propuesta para convocar otra reunión. 

Con sujeción al Artículo 15 3, el quórum para tratar los asuntos de una reunión de directores podrá 

fijarse periódicamente mediante decisión de los directores, pero nunca puede ser de menos de dos 

directores y, a no ser que se la fije de otro modo, será de dos. Una persona que sea solamente 

Girector alterno, en caso de que quien lo nombró no esté presente, se lo podrá contar para el 

quórum. Siempre que hubiese solamente un director, esa persona podrá ejercer todos los poderes y 

autoridades de los directores establecidas en estos Estatutos y, por lo tanto, el quórum para tratar los 

asuntos en dichas circunstancias será de uno. 

Para los propósitos de cualquier reunión (o parie de una reunión) celebrada de conformidad con el 

Articulo 16 (Conflictos de intereses de los directores) con el objeto de autorizar un Conflicto de un 

director, si solamente hay un director sin conflicto además del o los directores con conflicto, el 

quórum para esa reunión (o parte de la reunión) será de un director sin conflicto. 

Conflictos de intereses de los directores 

Para los propósitos de este Artículo 16, un conílicto de intereses incluye un conilicio de intereses y 

deberes y un conflicto de deberes, e intereses incluye intereses directos e indirectos. 

De conformidad con los requisitos de este Articulo 16, los directores podrán autorizar cualquier 

asunto propuesto a ellos por cualquier director que, si no se lo autoriza, implicaria que un director 

está infringiendo sus deberes bajo la Sección 175 de CA 2006 para evitar conflicios de intereses [en 

adelante se llamará el “Conflicio”). 

Un director que pide autorización con respecto de un Conflicto declarará a los otros directores la 

naturaleza y la medida de su participación en un Conflicto tan pronto como sea razonablemente 

factible. El director dará a los otros directores detalles del asunto según sean necesarios a fin de que 

los otros directores decidan cómo tratar el Conflicto, junto con la demás información que pidan los 

otros directores. 

Cualquier autorización según este Artículo 16 solamente será efectiva si: 

16.41  elasunto en cuestión ha sido propuesto por cualquier direclor para tratarlo en una reunión 

de directores de la misma manera como cualquier otro asunto que les sea propuesto según 

las disposiciones de estos Estatutos, o en otra manera que los directores determinen; 

16.4.2 cualquier requisito respecto del quórum en cualquier reumión de direciores en la que se 

considere el asunto se cumple sin contar al director en cuestión y a cualesquier Otros 

directores con conilicto; 

16.43 el asunto es aprobado sin que haya votado el director y cualquier otro director con confhcta, 

o hubiera sido aprobado si no se hubieran contado sus votos. 

Cualquier autorización de un Conflicto según este Artículo 16 se podrá (ya sea al momento de dar la 

autorización o después de ello): 

16.5.1 extender a cualquier conflicto de intereses real o potencial que razonablemente se espere 

que surja del Conflicto autorizado;  
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16.5.2 quedar sujeta a los lérminos y a la duración, o impondrá limites o condiciones, según los 

directores determinen; o - z 

16.5.3 ser terminada o variada por los directores en cualquier momento. 

Esto no afectará nada de lo que el director haya hecho antes de esa terminación o vartación de 

conformidad con los términos de la autorización. 

16.6 Al autorizar un Conflicto, los directores podrán decidir (ya sea al momento de dar la autorización o 

después) que si un director ha obtenido cualquier información a través de su participación en el 

“Conflicto que no sea como director de la Compañía y respecto 3 lo cual tenga un deber de 

confidencialidad con otra persona, ese director no tiene obligación de: 

16.6.1 divulgar esa información a los directores o a cualquier director o cualquier otro funcionario o 

empleado de la Compañia; o 

16.6.2 usar o aplicar esa información en el cumplimiento de sus deberes como director, 

si el hacerlo significaria una violación de esa confidencialidad. 

16.7 Cuando los directores autorizan un Conflicto, podrán estípular, sin limitación (ya sea al momento de 

dar la autorización o después) que el director: 

16.7.1 estará excluido de las deliberaciones (ya sea en una reunión de directores o en olra forma) 

relacionadas con el Conflicto; 

16.7.2  mose le dará ningún documento u otra información relacionada con el Conílicto; 

"16.73 podrá votar o no (o podrá ser contado o no para el quórum) eh cualquier reunión lutúra de 
directores con relación a cualquier resolución relacionada con el Conflicto. 

16.8 Cuando los directores autorizan un Conflicto: 

16.8.1 el director estará obligado a conducirse de conformidad con cualesquier términos, limites 

y/o condiciones impuestas por los directores con relación al Conflicto; 

16.8.2 el director no violará ningún derecho hacia la Compañía por virlud de las Secciones 171 

hasta 177 de CA 2006, siempre y cuando actúe de conformidad con esos términos, limites 

y/o condiciones (silos hubiere) que los directores impongan con respecto de su autorización. 

16.9 No se requiere que un director, debido al hecho de ser director [o debido a Ja relación fiduciaria 

establecida por el hecho de se: director) dé cuenta y razón a la Compañía de cualquier remuneración, 

ganancia u otro beneficio que obtenga como director u otro funcionario o empleado de las 

subsidiarias de la Compañía o de cualquier otro ente corporativo en el que la Compañía participe, o lo 

que obtenga debido a una relación que implique un Conflicto autorizado por los directores o por la 

Compañia en junta general [en cada caso sujeto a los términos, limites o condiciones relacionados 

con dicha autorización), y no será posible anular un contrato sobre esas bases, y el recibo de 

cualquier remuneración u otro beneficio no constituirá una violación de sus deberes de conformidad 

con la Sección 176 de CA 2006. 

16.10 Con sujeción a las disposiciones aplicables de las Leyes de Compañías y a cualesquier lérminos, 

limites y/o condiciones impuestos por los directores de conformidad con el Artículo 16.5.2, y siempre 
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16.11 

16.12 

16.13 

17. 

17.1 

17.2 

y cuando haya revelado a los directores la naturaleza y la medida de cualquier mterés Suyo de 

conformidad con las Leyes de Compañias, no obstante su cargo un director” 

16.10.1 podrá ser parte de, o tener cualquier otra participación en, cualquier contrato, transacción 

o arreglo con la Compañia o en el que la Compañia participa; 

16.10.2 seloconterá para propósitos de votación o quórum en cualquier decisión relacionada con 

cualquier transacción o arreglo propuesto o existente con la Compañia en la Que de 

cualquier forma estuviera directa o indirectamente interesado; 

16.10.23. podrá actuar por sí mismo o por su firma en calidad profesional para la Compañía [excepto 

que coma auditor), y el director o su firma tendrán derecho a remuneración por servicios 

profesionales como si no se tratara de un director; 

16.10.4 podrá ser director u otro funcionario, o estar empleado por, o ser parte de, cualquier 

contrato, transacción o arreglo, O tener participación en cualquier ente corporativo 

promovido por la Compañia o en el que la Compañía perticipe; y 

16105 por razón de su cargo, no tendrá que dar cuentas a la Compañia por cualquier beneficio 

que él (o cualquiera relacionado con él como se define en la Sección 252 de CA 2006) 

oblenga de dicho cargo o empleo, o de dicho contrato, transacción o arreglo, o de 

cualquier participación en dicho ente corporativo, y ningún contrato, transacción o arreglo 

tendrá el riesgo de ser anulado sobre la base de tales intereses o benetficios, n: tampoco el 

recibo de una remuneración o beneficio constituirá una violación de sus deberes de 

conformidad con la Sección 176 de CA 2006. 

Para los propósitos de ese Artículo, las referencias a decisiones propuestas y a procesos de loma de 

decisiones incluyen cualquier reunión de directores o parte de ella. 

Con sujeción al Artículo:16 13, si surge: algún asunto en una reunión de directores o de un comité de 

directores acerca del derecho de un director a participar en la reunión (o parte de la reunión) para 

propósitos de votación o quórum, el asunto, antes de la conclusión de la reunión, será referido al 

presidente cuya decisión con relación a cualquier director que no sea el presidente será definitiva y 

concluyente. 

Si surge algún asunto en una reunión de directores acerca del derecho de participar en la reunión (o 

parte de la reunión] respecto del presidente, el asunto será decidido por decisión de los directores en 

esa reunión, para cuyo propósito el presidente no se contará como que participa en la reunión (o en 

esa parte de la reunión) para propósitos de votación o quórum. 

Registros o decisiones que se deben mantener 

Los directores deben asegurar que la Compañía mantenga un registro escrito durante al menos diez 

años desde la fecha de la decisión acerca de toda decisión unánime o mayoritaria adoptada por tos 

directores. 

Cuando las decisiones de los directores se toman por medios electrónicos, esas decisiones serán 

registradas por los directores en formato permanente a fin de que se puedan leer a simple vista.  



  

18. 

19. 

20.2 

20.3 

21. 

0000045 

Discrecionalidad de los directores para hacer nuevas reglas 

Con sujeción a los Estatutos, los directores podrán hacer cualesquiera reglas que consideren 

adecuadas acerca de la toma de decisiones y acerca de cómo esas reglas han de ser registradas o 

comunicadas a los directores. 

NOMBRAMIENTO Y TERMINACIÓN DEL NOMBRAMIENTO DE DIRECTORES 

Número de directores 

A menos que se determine de otra manera mediante resolución ordinaria, el número de directores  - 

[excepto directores alternos) no estará sujeto a un máximo, pero no será menos de uno. 

Métodos para nombrar directores 

Cualquier persona que esté dispuesta a actuar como director y a quien la ley le permita hacerlo podrá 

ser nombrada como director: 

20.1.1 mediante resolución ordinaria; o 

20.1.2 por decisión de los directores. 

En cualquier caso en que, como resultado de fallecimiento o quiebra, la Compañia no tenga socios y 

no tenga directores, el o los receptores de transferencia del último socio que hubiera fallecido o a 

quien se le hubiera impuesto una orden de quiebra (según el caso) tendrá derecho, mediante 

notificación escrita, a nombrar como director a una persona (incluyendo a un receptor de 

transferencia si es persona natural) que esté dispuesta a actuar o a quien se le permita hacerlo. 

Para los propósitos del Artículo 20.2,*cuando dos o más socios fallecen en circunstancias que resulta 

incierto saber quién fue el último en fallecer, se considerará que un socio más joven ha sobrevivido a 

un socio de más edad. 

Terminación del nombramiento de un director 

Una persona deja de ser director tan pronto como: 

21.1.1 esa persona deja de ser director por virtud de cualquier disposición de CA 2006 o si la ley le 

prohibe ser director; 

21.1.2 se emite una orden de quiebra en contra de dicha persona; 

21.13 se efectúa un concordato entre los acreedores de esa persona para satislacción de las 

deudas de esa persona, y la Compañia resuelve que su cargo quede vacante; 

2114 un médico registrado que esté iratando a esa persona emite una opinión escrila a la 

Compañía indicando que esa persona está física o mentalmente incapaz de actuar como 

director y podrá permanecer en esa condición durante más de tres meses; 

211.5 debido a la salud mental de esá3' persona, una corte emite una orden que total o 

parcialmente impide que esa persona ejerza personalmente cualesquier poderes o derechos 

que de otro modo esa persona podría ejercer; o 
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22. 

22.1 

22.2 

22.3 

22.4 

24. 

21.1.6 la Compañía recibe una notificación del director en la que renuncia 3 su Cargo y es3 renuncia 

ha tenido efecto de conformidad con sus términos. 

Remuneración de los directores 

Los directores podrán llevar a cabo cualesquier servicios para la Compañia que los direciores decidan. 

Los directores tienen derecho a la remuneración que los directores determinen: 

22.2.1 por sus servicios a Ja Compañía como directores; y 

22.2.2 por cualquier otro servicio que lleven a cabo para la Compañía. 

Con sujeción a los Estatutos, la remuneración de un director puede 

22.3.J] ser en cualquier forma; e 

223.2 incluir cualquier arreglo con relación al pago de una pensión, asignación o bonilicación, o 

beneficios por muerte, enfermedad o capacidad, para o con respecto de ese direcior. 

A menos que los directores decidan de otro modo, la remuneración de los directores se acumula de 

día a día. 

Gastos de los directores 

La Compañía podrá pagar los gastos razonables que los directores [inclusive los directores alternos) y 

el secretario (si lo hubiere) incurran correciamente con relación a su asistencia a: 

23,1.1 reuniones de directores o de comités de directores; 

23.12 juntas generales: o 

231.3 reuniones separadas de los titulares de cualquier clase de acciones u obligaciones de la 

Compañia, 

o de otro modo con relación al ejercicio de sus poderes y el cumplimiento de sus responsabilidades 

hacia la Compañía. 

DIRECTORES ALTERNOS 

Nombramiento y remoción de directores alternos 

Cualquier director (nominador) podrá nombrar como alterna a cualquier otro duecior o cualquier 

Otra persona aprobada por resolución de los directores para: 

24.11 que ejerza los poderes de ese director; y 

241.2 cumpla las responsabilidades de ese director, 

24.13 con relación a la loma de decisiones por los directores en ausencia del nominador del 

alterno. 
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24.2 Cualquier nombramiento o remoción de un alterno se efectuará mediante notificación escrita a la 

25. 

25.1 

25.2 

25.3 

25.4 

Compañia firmada por el nominador o en cualquier otra manera aprobada por tos directores. - 

La notificación deberá: 

24.3.1 identificar al alterno propuesto; y 

24.3.2 enel caso de una notificación de nombramiento, incluir una declaración firmada por el 

alterno propuesto indicando que está dispuesto a actuar como alterno del director que envia 

la notificación. 

Derechos y responsabilidades de los directores alternos 

Un director alterno podrá actuar como tal para más de un director y tendrá los mismos derechos con 

relación a cualquier decisión de los directores como el nominador del alterno. 

Excepto si los Estatutos lo especifican de otra manera, los directores alternos: 

25.2.1 se consideran directores para todo propósito; 

25.2.2 son responsables de sus propias acciones y omisiones; 

25.23 están sujetos a las mismas restricciones como sus nominadores (inclusive lo establecido en 

las Secciones 172 hasta 177 de CA 2996 y el Artículo 16), y 

25.2.4 nose consideran agentes de o para sus nominadores, 

y, de manera particular (sin limitación), cada director alterno tendrá derecho a recibir convocatoria 

para todas las reuniones de directores y todas las reuniones-de comités de-direciores de los que su 

nominador sea miembro. 

Una persona que es director alterno pero no es director: 

25.3.1 podrá contarse como participante con el objeto de determinar la existencia de quórum (pero 

solamente si el naminador de esa persona no está participando y estipulándose que ningún 

alterno será contado como más de un director para este propósito); 

25.3.2 podrá participar en una decisión unánime de los directores [pero solamente si su nominador 
no participa); y 

25.3.3 podrá firmar una resolución escrita ¡pero solamente si no está firmada o no va a ser firmada 

por el nominador de esa persona). 

Un director que también es direcior alterno tiene derecho, en ausencia de sus nominadores. a un 

voto separado en nombre de ese nominador además de su propio volo acerca de cualquier decisión 

de los directores, pero solamente se lo contará como una sola persona con el objeto de determinar la 

existencia de quórum. 

Un director alterno no tiene derecho a recibir remuneración de la Compañia por el hecho de servir 

como alterno, excepto por la parte de la remuneración de su nominador que éste haya ordenado por 

escrito a la Compañía. 
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26. Terminación del cargo de director alterno 

El nombramiento de un director añerno para Cualquier nominador termina. 

26.1 

26.2 

26.3 

26.4 

26.5 

27. 

28. 

28.1 

28.2 

Im
 

sa
 ls 

cuando el nominador revoca el mombramiento mediante notificación escrita a la Compañia 

especificando cuándo ha de terminar; 

cuando la Compañía reciba una notificación del alterno indicando que está renunciando como alterno 

de su nominador y si la renuncia ha tenido efecto de contormidad con sus términos; 

al ocurrir, con respecto del alterno, cualquier hecho que, si ocurriera con respecio del nominador, 

resultaria en la terminación del nombramiento de éste como director; 

si fallece el nominador; o 

cuando termina el nombramiento como director del nominador del alterno. 

SECRETARIO 

Nombramiento y remoción del secretario 

Los directores podrán nombrar a cualquier persona que esté dispuesta a actuar como secretario por 

el plazo, con la remuneración, y de acuerdo 3 las condiciones que consideren adecuadas, y podrán 

destituir a esa persona y, si los directores lo deciden, nombrar un remplazo, en cada caso mediante 

decisión de tos direciores. 

Parte 3 

ACCIONES Y DISTRIBUCIONES 

ACCIONES 

Emisiones posteriores de acciones; autoridad 

Los párralos siguientes de este Articulo 28 no se aplican 3 una compañia privada con solamente una 

clase de acciones. 

Con sujeción al Articulo 281, y excepto en la medida autorrada por estos Estatutos o 

periódicamente aulorizada mediante resolución ordinaria de los acciomistas, los directores no 

ejercerán ningún poder para asignar acciones O para otorgar derechos de suscripción ni para 

convertir ningún valor en acciones de la Compañía 

Con sujeción a las restantes disposiciones de este Artículo 28 y al Articulo 29 (Emisiones ulieriores de 

acciones; derechos de precedencia) y a cualesquiera órdenes que pudiera dar la Compañia en junta 

general, los directores están autorizados general e incondicionalmente, para los propósitos de la 

Sección 551 de CA 2006, a ejercer cualquier poder de la Compañia para: 

28.3.1 ofrecer o asignar, 

28.3.2 otorgar derechos para suscribir o convertir cualquier valor en, 

28.3.3 crear, negociar o disponer de 
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28.4 

29. 

29.1 

29.2 

29.3 

cualesquiera acciones de la Compañia a cualquier persona, en cualquier momento y con sujeción a 

cualesquier términos y condiciones que los directores consideren adecuados 

La autoridad a la que se refiere el Articulo 28.3: 

282.1 selimitará a un monto nominal máximo de £ 1.000; 

28.4.2 se aplicará Únicamente si la Compañía no la hubiera renovado, renunciado O revocado 

mediante resolución ordinaria; y 

28.4.3 solamente se la podrá ejercer por un periodo de cinco años comenzando en la fecha en que 

se constituyó la Compañia o cuando estos Estatutos fueron adoptados, según cuál sea más 

tarde, excepto que los directores podrán hacer una oferta o acuerdo que podria requerir que 

se asignen acciones después de la expiración de esa autoridad (y los directores podrán 

asignar acciones de conformidad con una oferta o acuerdo tal como si esa autoridad no 

hubiese expirado). 

Emisiones ulteriores de acciones; derechos de precedencia 

De conformidad con la Sección 567(1) de CA 2006, las Secciones 561 y 562 de CA 2006 no se aplicarán 

a una asignación de valores patrimoniales [como se definen en la Sección 560(1) de CA 2006) 

efectuada por la Compañia dentro de un mes desde la fecha de su constitución. 

A menos que se acuerde de otra manera mediante resolución especial, si la Compañia propone 

asignar cualesquier valores patrimoniales después de la expiración de un mes desde la fecha de su 

constitución, esos valores patrimoniales no se asignarán 3 ninguna persona a menos que la Compañía 

primero los haya olrecido a todos los socios en la fecha de la oferta y según los mismos términos y al 

mismo precio como esos valores son ofrecidos a esa otra persona sobre una base pori possu y a 

prorrata del valor nominal de las acciones que tengan esos socios ly tan cercanamente posible sn 

que haya fracciones). 

La oferta: 

29.3.1 será por escrito, abierta para aceptación durante un-periodo de 15 dias hábiles desde la 

fecha de la oferta, y tendrá detalles del número y precio de suscripción de los valores en 

cuestión; y 

29.3,2 podrá estipular que cualquier socio que desee suscribir un número de valores en exceso de 

la proporción a la que tiene derecho, en su aceptación indicara el número de valores en 

exceso [Valores en Exceso) que desee suscribir. 

  

Cualesquier valores patrimentales no aceprados por los socios de acuerdo a la olerta que se les lv 

de conformidad con los Articulos 29.2 y 29 3 se usarán para satisfacer cualquier pedido de Valores en 

Exceso de conformidad con el Articulo 29.3,2. Si no hay suficientes Valores en Exceso para satisfacer 

esos pedidos, los Valores en Exceso serán asignados a los sohcitanies tan cercanamente coma sea 

factible en la relación que el número de valores en exceso que cada socio haya indicado que 

aceptaria tenga con el número total de Valores en £xceso solicitados (sin incluw fracciones m 

aumentar el número de Valores en Exceso asignados a cualquier socio más allá de lo solicatado par 

él). Después de esa asignación, cualquier Valor en Exceso restante será ofrecido a cualquier otra 

persona que los directores determinen, por el mismo precio y en los mismos 1érminos como la oferta 

a los socios. 
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30. Poderes para emitir diferentes clases de acciones 

30.1 

30.2 

31. 

32. 

Con sujeción a estos Estatuios, pero sin perjuicio de los Jerechos que tenga cualquier acción 

existente, la Compañía puede emitir acciones con los derechos o restricciones que se deter minen 

mediante resolución ordinaria. 

ta Compañía puede emitir acciones que deben ser redimidas o que pueden ser redimidas a opción de 

la Compañía o del tnular, y los directores podrán determinar los términos, condiciones y lorma de 

redención de esas acciones. 

Variación de derechos de clases 

Si el capital de la Compañía está dividido en diferentes clases de acciones, los derechos especiales de 

cualquier clase únicamente se pueden cambiar o abrogar, ya sea si la Compañía está en operación o 

durante o contemplando su liquidación, con el consentimiento de los titulares de las acciones 

emitidas de esa clase otorgado de conformidad con el Artícuto 31.2 

El consentimiento de los titulares de una clase de acciones se puede dar mediante: 

31.2.1 una resolución especial adoptada en una junta general separada de Jos titulares de las 

acciones emitidas de esa clase; o 

31.2.2 una resolución escsita en cualquier forma y firmada por o en nombre de los trtulares de 1res 

cuartos del valor nominal de las acciones emitidas de esa clase, 

pero mo en otra forma. Todas las estipulaciones de estos Estatutos y de CA 2006 relacionadas con las 

juntas generales de la Compañía se aplicarán a esa junta [con las enmiendas que sean necesarias pasa 

que tengan eficacia), pero el quórum necesario será de dos titulares de acciones de la clase en 

cuestión presentes personalmente o mediante representante y que tengan o representen no menos 

de un tercio del valor nominal de las acciones emitidas de la clase en cuestión, que cada titular de 

acciones de esa clase tendrá derecho a un voto por cada acción, y que cualquier titular de acciones 

de esa clase, presente en persona o por representante, o (si es una compañia) por un representante 

debidamente autorizado, podrá exigir una votación por papeleta. Si en cualquier junta aplazada de 

esos titulares no existiera quórum, no menos de una persona que tenga acciones de esa clase que 

esté presente en persona o por medio de representante constituirá ef quórum 

Derecho de preferencia de la Compañía sobre las acciones 

La Compañia tiene un derecho de preferencia (el derecho de preferencia de la Compañia) sobre toda acción 

ya sea que esté completamente pagada o no, que esté registrada en nombre de cualquier persona 

endeudada, o con cualquier responsabilidad, hacia la Compañia, y ya sea que se trate del única titular 

registrado de la acción o uno de varios titulares conjuntos, por tadas las sumas pagaderas (ya sea por si solo 

o conjuntamente con cualquier otra persona) a la Compañía, ya sea de inmediato o en algún momento en el 

futuro, y ya sea que se hubiera emitido o no una llamada con respecto de ello 

32.1 El derecho de prelerencia de la Compañia sobre una acción 

321.1 tiene prioridad sobre cualquier mterés de un tercero acerca de esa acción; y 

32.12 se extiende hacia cualquier dividendo u otros dineros pagaderos por la Compañía con 

respecto de esa acción y (si el derecho de preferencia se ejecuta y la Compañia vende la 

acción) sobre los réditos de la venta. 
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32.2 

33. 

33.1 

33.2 

33.3 
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En cualquier momento los directores podrán decidir que una acción que esté o que pudiera estar 

sujeta al derecho de preferencia de la Compañía no esté sujeta a él en todo o en parle. 

Ejecución del derecho de preferencia de la Compañia 

Con sujeción a las disposiciones de este Articulo 33, si 

33.1.1 se ha emitido un aviso sobre ejecución de un derecho de preferencia con respecto de un 

acción, y : 

33.12 la persona a la que se envía la notificación no ha cumplido con ella, 

la Compañia podrá vender esa acción de conformidad con el Artículo 41.5. 

Una notificación acerca de ejecución de derecho de preferencia: 

33.2.1 solamente se puede dar con respecto de una acción que esté sujeta al derecho de 

preferencia de la Compañia y con respecto a la cual una suma es pagadera y sita fecha para 

el pago de dicha suma ya ha vencido; 

33.2.2 debe especificar la acción a la que se refiere; 

33.23 debe ser por escrito y requerir el pago de la suma en cuestión dentro de catorce días 

después de la notificación; 

33.2.4 debe dirigirse ya ses al titular de la acción o a un receptor de la transferencia por dicho 

titular; y 

33.2.5 debe indicar la intención de la Compañía de vender la acción si nose cumplé con la 

notificación. 

Cuando se venden acciones según este Artículo 33: 

33.3.1 los direciores podrán autorizar a cualquier persona 3 que otorgue un instrumento de 

translerencia de las acciones al comprador o a una persona nominada por el comprador; y 

333.2 elreceptor de la transferencia no está obligado a vigilar la aplicación del dinero de la venta 

y su lílulo de propiedad no se afectará por cualquier irregularidad o invalidez en el proceso 

que conduce a la venta, 

Los réditos netos de una venia (después de pagar los costos de la venta y cualesquier otros costas 

relacionados con el derecho de preferencia) se aplicarán: 

33.4.1 primero, para pagar la suma por la cual existe el derecho de preferencia que hubiese sido 

pagadera en la fecha de la nonficación; 

33.4.2 segundo, a la persona con derecho a las acciones en la fecha de la venta, pero solamente 

luego de que el título de las acciones vendidas hay3 sido entregado a la Compañía para ser 

cancelado, o se haya dado una indemnización en una forma razonablemente satistactoria a 

los directores por cualesquier títulos perdidos, y con sujeción a un derecho de preferencia 

equivalente al de la Compañia por cualesquier dineros pagaderos (ya sea pagaderos de 

inmediato o en algún momento futuro) que existiera sobre las acciones antes de la venta, 

con respecto de todas las acciones registradas en nombre de esa persona (ya sea como 
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único titular registrado o como uno de varios titulares conjuntos) después de la fecha de la 

notificación. 

33.5 Una declaración hecha de acuerdo con la ley por un direcior o por el secrerario de la Compañía (si lo 

34. 

34.1 

34.2 

34.3 

34.4 

35. 

35.1 

35.2 

hubiere) en el sentido de que el declarante es un director o es el secretario de la Compañía (según el 

caso) y que una acción ha sido vendida para salistacer el derecho de preferencia de la Compañia en 

una fecha especihica: 

33.5.1 es evidencia concluyente de Jos hechos mencionados en ella en contra de todas las personas 

que aleguen tener derechos sobre la acción; y 

33.5.2 con sujeción al cumplimiento de cualesquiera otras formalidades de la transferencia que 

requieran los Estatutos o la ley, constituye título de propiedad correcto sobre la acción. 

Notificaciones de llamadas 

De acuerdo con los Estatutos y los términos en jos cuales se asignan las acciones, los directores 

podrán enviar una notificación [notilicación de llamada) a un socio requiriéndote que pague a la 

Compañía una suma especifica de dmero (lamada) que deberá pagar dicho socio a la Compañía en la 

fecha que los directores decidan. 

Una notificación de llamada. 

34.2.1 debe ser por escrito; 

34.2.2 podría no requerir que un socio pague una llamada cuando ésta excede el total de su 

endeudamiento y obligaciones hacia la Compañía; 

34.2.3 debe indicar cuándo y cómo ha de pagarse la llamada a la que se refiere; 

34.2.4 puede permitir o requerir que ta llamada se pague mediante cuotas. 

Un socio debe cumplir con los requisitos de una notificación de llamada, pero ningún socio está 

obligado a pagar ninguna llamada antes de que transcurran catorce días desde el dia en que se envió 

la notificación. 

Antes de que la Compañía reciba alguna llamada, los directores podrán: 

34.4.1 revocarla en todo o en parte; o 

3442 especificar una fecha posterior para pago 

mediante otra notificación escrna al socio respecto al cual se efectúa la llamada. 

Responsabilidad por el pago de llamadas 

La responsabilidad por el pago de una llamada no se extingue ni se transfiere cuando se transfieren 

las acciones respecto a las cuales se requiere pagarla. 

Los titulares conjuntos de una acción son responsables individual y solidarramente del pago de 

llamadas con respecto de esa acción,  
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35.3 

36. 

36.1 

37. 

37.1 

37.2 

37.3 

6000049 

Con sujeción a los términos en los cuales se asignan las acciones, los directores podrán, al emitir 

acciones, estipular que las notificaciones de llamadas a los titulaies de esas acciones Pudgieran 

requerir que 

35.3.1 paguen llamadas que no son las mismas; o 

35.3.2 paguen llamadas en momentos diferentes. 

Cuando no se necesita emitir una notificación de llamada 

No se necesita emitir una notificación de llamada con respecto de sumas que, según los términos en 

que se emite una acción, se especifique que son pagaderas a la Compañia con respecto de esa acción, 

36.1.1 al momento de la asignación; 

36.1.2 al ocurrir un hecho especifico; o 

3613 en una fecha fijada en o de conformidad con los términos de la emisión. 

Pero si ya ha pasado la lecha para el pago de dicha suma y no ha sido pagada, el titular de la acción 

será tratado en todo respecto como que ha incumplido una notificación de llamada con relación a esa 

suma y estará sujeto a las mismas consecuencias respecto del pago de intereses y confiscación. 

Incumplimiento de una notificación de llamada; consecuencias automáticas 

Si una persona está obligada a pagar una llamada y no lo hace hasta la fecha de pago de esa llamada: 

37.11 los directores podrán emitirle un aviso acerca de posible confiscación, y 

37.12 hasta que se pague la llamada, esa persona deberá pagar intereses a la Compañía sobre la 

llamada desde la fecha de pago de acuerdo con la tasa pertinente. 

Para los propósitos de este Articulo 37: 

37.2.1 la fecha de pago de la llamada es la fecha en que la notificación indique que la llamada es 

pagadera, a menos que los directores avisen por escrito una fecha posterior, en cuya caso la 

fecha de pago de la llamada es esa fecha posterior; 

37.2.2 la tasa pertinente es: 

37 2.2.1 Jatasa fijada según los términos en los que se asignó la acción respecto a la cual se 

hace la llamada, 

w a ho
 

lo
 

e otra tasa establecida en la notificacion de llzmada en la que se requiera el pago 

de la lamada, o determinada de otra forma por los directores, o 

37.2.2.3 sino se ha fijado una tasa en alguna de estas formas, el cinco por ciento (5%) 

anual. : 

La tasa pertinente no puede exceder con más de cinco puntos porcentuales a la tasa activa más 

recientemente establecida por el Comité de Política Monetaria del Banco de Inglaterra con relación a 

sus responsabilidades según la Parte 2 de la Ley del Banco de Inglaterra de 1998. 
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37.4 

33. 

38.1 

39. 

40. 

40.1 

40.2 

40.3 

Los directores podrán desistir de cualquier obligación de pagar intereses sobre una llamada en todo 

en parte. 

Notificación de intención de confiscación 

Una notificación de imención de confiscación” 

38.1. debeser por escrito; 

38.1.2 se puede enviar con respecto de cualquier acción por la que no se hubiera pagado una 

llamada como se requiere en una notificación de llamada; 

38.13 se debe enviar al titular de esa acción (o en caso de titulares conjuntos de una acción de 

conformidad con el Articulo 79.6) o a un receptor de ese titular de conformidad con el 

Artículo 79.7; 

381.4 debe requerir el pago de la llamada y cualesquier intereses acumulados y lodos los gastos 

que hubiera incurrido la Compañia por motivo de esa falta de pago hasta una lecha que no 

sea menos de catorce días después de la fecha de la notifrcación; 

38.1.5 debe indicar cómo ha de efectuarse el pago; y 

38.1.6 debe indicar que si no se cumple con la notificación, las acciones respecto de las cuales se 

hace la llamada están en riesgo de ser confiscadas. 

Poder de los directores de confiscar las acciones 

Si una notificación de confiscación no se cumple antes de la fecha en que se requiere el pago de la 

llamada según la notificación, los directores podrán decidir que se confisque cualquier acción 

respecto de la cual se la haya dado, y la confiscación incluirá todos los dividendos u otros dineros 

Pagaderos con respecto de esas acciones y no pagados antes de la confiscación. 

Efecto de la confiscación 

Con sujeción a fos Estatutos, la confiscación de una acción extingue: 

401.1 toda participación en esa acción y toda reclamación y demanda en contra de la Compañía 

con respecto de ella; y 

"40,1.2 todos los demás derechos y obligaciones relacionados con la acción entre la persona titular 

de esa acción ames de la confiscación y la Compañia, 

Cualquier acción que es confiscada de conformidad con los Estatutos 

402.1 se considera que ha sido conliscada cuando los directores lo deciden; 

40.22 seconsidera de propiedad de la Compañia; y 

30.2.3 puede ser vendida, nuevamente asignada o dispuesta en cualquier otra forma según los 

direciores consideren conveniente de conformidad con el Articulo 41.5. 

Si las acciones de una persona han sido confiscadas: 
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40.3.1 la Compañia debe enviar una notificación escrita a esa persona indicando que ha ocur rigo la 

confiscación y la registrará en el registro de socios; 

40.3.2 esa persona deja de ser socio con respecto de esas acciones; 

40.3.3 esa persona debe devolver el título de las acciones confiscadas a la Compañia para su 

cancelación; 

40.3.4 esa persona permanecerá obligada hacia la Compañía por todas la sumas pagaderas p or esa 

persona según los Estarutos a la fecha de la confiscación con respecto de esas acciones, 

incluyendo intereses (devengados ya sea antes o después de la fecha de la confiscación ); y 

40.3.5 los directores podrán desistir del pago de esas sumas en todo o en parte u obligar el pago 

por el valor de las acciones al momento de la confiscación o por cualquier valor recibido al 

disponer de ellas, 

40.4 En cualquier momento antes de que la Compañia disponga de una acción confiscada, los dieciores 

podrán decidir cancelar la confiscación al obtener el pago de todas las llamadas e intereses 

adeudados con respecto de esa acción según otros términos que consideren apropiados. 

41. Procedimiento después de la confiscación 

41.1 Sise ha de disponer de una acción confiscada mediante transferencia, la Compañía podrá recibir el 

pago por ta transferencia y los directores podrán autorizar que cualquier persona suscriba el 

documento de transferencia. 

41.2 Una declaración de acuerdo con la ley hecha por un director o por el secretario de la Compañía [silo 

hubiere) en el sentido de que el declarante es director o es el secretario de la Compañia (según el 

caso) y que una acción ha sido confiscada'en una fecha especifica: 

41.2.1 es evidencia concluyente de los hechos alli indicados en contra de todas las personas que 

aleguen tener derechos sobre la acción; 

41.2.2 con sujeción al cumplimiento de cualquier otra formalidad para transferencia que requieran 

los Estatutos O la ley, conslituye título de propiedad válido respecto de la acción. 

41.3 Una persona a la que se le transfiere una acción confiscada no está obligada a vigilar la aplicación del 

pago (si lo hubiere), y el titulo de propiedad de esa persona por la acción no estará afectado por 

cualquier irregularidad o invalidez del proceso que condujo a la confiscación O transferencia de la 

acción. 

31.4 Sita Compañia vende una acción confiscada, la persona que la luvo antes de su contiscacion tiene 

derecho a recibir de la Compañia los réditos de la venta, nevos de cualquier comisión y excluyendo 

cualquier monto que: 

31.4.1 erao podría ser pagadero, y 

41.4.2 cuando la acción fue confiscada no había sido pagado por esa persona con respecto de esa 

acción, 

pera no se pagará intereses a esa persona con respecto de esos réditos y no se requiere que la 

Compañía dé cuenta y razón de los dineros ganados por ello. 
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41.5 

42. 

42.1 

43. 

43.1 

43.2 

48. 

441 

45. 

45.1 

452 

Todas las acciones que se vendan al hacer valer el derecho de preferencia o los derechos de 

confiscación de la Compañía se ofrecerán de conformidad con el Artículo 48 (Transterencias 

voluntarias) como si fueran Acciones de Venta con respecto de las cuates se hubiera dado un Aviso de 

Transferencia, y se tratará al titular de esas acciones como Vendedor, excepto que el Precio de Venta 

será el Valor de Mercado de esas acciones y se considerará que el Aviso de Transterencia no contiene 

una Condición de Transferencia Total. 

Devolución de las acciones 

Un socio podrá devolver cualquier acción, 

42.1.1 conrespecto a la cual los directores hubieran emitido un aviso de intención de confiscación, 

421.2 que los directores pueden confiscar; o 

421.3 que haya sido confiscada. 

Los directores podrán aceptar la devolución de cualquier acción. 

El efecto de la devolución sobre una acción es igual al efecto de confiscación sobre esa acción. 

Una acción que ha sido devuelta podrá ser tratada en la misma forma como una acción que ha sido 

confiscada 

Pago de comisión en la suscripción de acciones 

La Compañía podrá pagar a cualquier persona una comisión, en consideración de que esa persona: 

431.1 está suscribiendo o conviene en suscribir acciones, O 

43.12 está obteniendo o conviene en obtener una suscripción de acciones. 

La comisión puede ser pagada: 

43.2.1 en electivo o con acciones totalmente pagadas o pagadas en parte, o con otros valores, o 

parte en una forma y parte en la otra; y 

43.2.2 con respecto de una suscripción condicional o absoluta. 

La Compañía no está obligada por menos que una participación absoluta 

Salvo por lo que requiere la ley, ninguna persona será reconocida por la Compañía como ulular de 

una acción en un fideicomiso, y excepto por lo que de otro modo requiera la ley o los Estatutos, la 

Compañía no estará obligada por, ni reconocerá ninguna, partiapación en una acción que no sea la 

propiedad absoluta de su litutar y todos los derechos que le correspondan. 

Títulos de acciones 

La Compañía deberá emitir a cada socio, sin costo alguno, uno o más titulos con respecto de las 

acciones que ese socio mantenga. 

Todo título deberá especificar” 
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45.2.1 acerca de cuántas acciones y de qué clase se lo emite; 

45.2.2 el valor nominal de esas acciones; 

45.2.3 la medida hasta la cual se han pagado las acciones; y 

45.2.4 cualquier número que les distinga. 

45.3 Nose podrá emitir ningún titulo con respecto de acciones de más de una clase. 

45.4 Simás de una persona tiene una acción, solamente se puede emitir un titulo con respecto de ell a, 

45.5 Los titulos deben: 

45.5,1 tener fijado en ellos el sello distintivo de la Compañía; o 

45.5.2 ser otorgados de conformidad con las Leyes de Compañias. 

46. Remplazo de títulos de acciones 

46.1  Siun título emitido con respecto de las acciones de un socio: 

46.1.1 se daña o se estropea; 

46.1.2 se pierde, es robado o destruido, 

ese socio tiene derecho a que se le emita un titulo de remplazo con respecto de las mismas acciones. 

46.2  Unsocio que ejerce el derecho a que se emita un titulo de remplazo: 

46,2.1 al mismo tiempo podrá ejercer el derecho a que se le emita un solo título o títulos 

separados; 

46.2.2 debe devolver el titulo que va a ser remplazado por la Compañía si se ha dañado o 

estropeado; y 

46.2.3 debe cumplir con las condiciones para evidenciar la indemnización y pago de una suma que 

los directores decidan. : 

47.  Transterencia de acciones — General 

47.1 En estos Estatutos, una referencia a la iransterencia de acciones incluirá cualquier transierencia, 

cesion, disposición o una propuesta de transterir, ceder o disponer de: 

47.1.1 cualquier acción o acciones de la Compañía, o 

47.1.2 cualquier participación en cualquier acción o acciones de la Compañia, o 

47.1.3 cualquier derecho para recibir o suscribir cualquier acción o acciones de la Compañia. 

47.2 Los directores no registrarán la transferencia de cualquier acción o cualquier participación en 

cualquier acción a menos que la transferencia se efectúe de conformidad con el Artículo 48 
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47.3 

47.4 

47.5 

47.6 

48. 

48.1 

48.2 

48.3 

(Transferencias voluntarias) y que en todo caso no esté prohibida por el Artículo 49 (Transferencias 

prohibidas). 

Silos directores se rehúsan a registrar la 1ransferencia de una acción, tan pronto como sea factible y 

en todo caso dentro de dos meses después de la fecha en que la transferencia se presentó a la 

Compañia, los directores enviarán a la persona que la transfiere Una notificación y los motivo s de su 

negativa. 

Una obligación de transferir una acción según estos Estatutos se considerará una obligación de 

transferir la totalidad de la participación legal y beneficiosa de la acción, libre de todo gravamen, 

cargo u otra afectación. 

Las acciones pueden ser transleridas mediante un instrumento de transferencia en cualquier formato 

usual o en cualquier otro formato aprobado por los directores. 

No se cobrará suma alguna para registrar un instrumento de transferencia u otro documento 

relacionado con la propiedad de una acción 

La Compañia podrá retener cualquier instrumento de transferencia que esté registrado. 

La persona que transliere permanecerá como titular de una acción hasta que el nombre del receptor 

sea anotado en el registro de socios como su titular. 

Transferencias voluntarias 

Cualquier socio que desee transferir una acción (Vendedor) antes de transferirla o convenir en 

transferir dicha acción O cualquier participación en ella deberá enviar notificación escrita 

(Notificación de Transferencia) a la Compañía acerca de su deseo de efectuar esa transferencia 

El Vendedor especificará en la Notificación de Transferencia: 

48.2.1 el número y clase de acciones (Acciones de Venta y, cada una, la Acción de Venta) que desea 

vansferir; 

48.22 la identidad de la persona (si la hubiere) a quien el Vendedor desea transferir las Acciones de 

Venta; 

48 2.3 el precio por acción por el cual el Vendedor desea transferir las Acciones de Venta (el Precro 

de Venta Propuesto); 

48.2.4 cualesquier otros términos relacionados con la transferencia de las Acciones de Venta; y 

48.25  stla Notificacion de Transferencia está condicionada a la totelidad (y no solamente a una 

parte) de las Acciones de Venta de conformidad con las siguientes disposiciones de este 

Articulo 48 [Condición para Transferencia Tolal). 

Cada Notilicación de Transferencia: 

48.31 se relacionará a una clase de acciones solamente; 

48.3.2 constituirá a la Compañía como agente del Vendedor para la venta de las Accrones en Venta 

según los términos de este Articulo 48; y 
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48.5 

48.6 
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48.3.3 excepto por lo estipulado en el Articulo 48.8, será irrevocable. 

Las Acciones en Venta serán ofrecidas para su compra de conformidad con este Artículo 48 3 yn 

precio (el Precio de Venta) convenido entre el Vendedor y los directores o, a falta de dicho 3C uerdo, 

hasta el final del décimo quinto dia hábil después de la fecha de presentación de la NotificaCión de 

Transferencia: 

48.4,1 silos directores lo deciden dentro de ese periodo de quince dias hábiles, el Pecio de Venta 

será el precio por Acción en Venta informado por los Valoradores como su opinión escrita 

acerca del valor de mercado abierto de cada Acción (el Valor de Mercado) a la fecha de 

presentación de la Notificación de Transferencia [en cuyo caso, para propósitos de estos 

Estatutos, el Precio de Venta se considerará que ha sido determinado en la lecha en que la 

Compañia reciba el informe de los Valoradores). Valoradores significa los auditores de la 

Compañía, a menos que los auditores notifiquen a la Compañía que declinan la orden de 

informar sobre el asunto en cuestión, o si no se han nombrado auditores cuando los 

Valoradores son contadores registrados convenidos entre el Vendedor y los directores o, a 

falta de dicho acuerdo, dentro de 10 dias hábiles después de la notificación de los audilores 

en que declinan informar serán nombrados por el Instituto de Contadores Registradas de 

Inglaterra y Gales a solicitud de cualquiera de esas partes; y 

48.4,2 el Precio de Venta será el Precio de Venta Propuesto, en cuyo caso, para propósitos de estos 

Estatutos, el Precio de Venta se considerará que ha sido convenido al final de ese décimo 

quinto día hábil. 

Sí se ordena informar su opinión acerca del Valor de Marcado según el Articulo 48,4, los Valoradores: 

48.5.1 actuarán como peritos y no como árbitros y su determinación escrita será delinitiva y 

vinculante para los socios; y , 

48.5.2 procederán sobre la base de que: 

48.5.2.1 el valor de mercado abierto de cada Acción en Venta será la suma que un 

comprador convendria con un vendedor que sea el precio de compra de toda la 

clase de acciones de la cua! las Acciones en Venta son parte, dividido por el 

número de acciones emitidas que en ese momento comprendan dicha clase; 

48.5.2.2 no se agregará ningún premio ni se restará ningún descuento por referencia al 

tamaño de la propiedad de la Notificación de Transferencia a con relación acerca 

de cualesquiera restricciones respecto de la posibilidad de transierir las Acciones 

en Venta; y 

48.5.2.3 cualquier dificultad en aplicar cualquiera de lo que antecede será resuelta por la 

Valoradores según lo consideren apropiado en su absoluta discreción. 

La Compañia hará esluerzos razonables para obtener que los Valoradores entreguen su opinión 

escrita acerca del Valor de Mercado a los directores y al Vendedor dentro de 28 días de haberles 

pedido que lo hagan 

Los honorarios de los Valoradores por presentar su opinión acerca del Valor del Mercado será pagado 

en la forma que ellos especifiquen, teniendo en mente la conducta de las partes y el mérito de sus 

argumentos con respecto de los asuntos en disputa o, de otro modo (a falta de dicha especificación 

por los Valoradores), una mitad por el Vendedor y la otra mitad por la Compañía, a menos que el 
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488 

48.9 

48.30 

48.11 

48.12 

48.13 

Vendedor revoque la Notificación de Transferencia de conformidad con el Articulo 48.8, en cuyo caso 

el Vendedor pagará la totalidad de esos honorarios. 

Sl el Valor de Mercado es informado por los Valoradores según el Artículo 48.4 como menor que el 

Precio de Venta Propuesto, el Vendedor podrá revocar cualquier Notificación de Transferencia que 

no se considere irrevocable debido a notificación escrita a los directores dentro de cinco dias hábiles 

después de la fecha en que los directores entreguen al Vendedor la opinión escrita de los Valoradores 

acerca del Valor de Mercado. 

Al menos diez días hábiles — y no más de veinte dias hábiles - después de que el Precio de Venta 

haya sido convenido o determinado, los directores entregarán una Notificación de Oferta a todos los 

socios a quienes se van a ofrecer las Acciones en Venta de conformidad con estos Estatutos. 

Una Notificación de Oferta deberá: 

48.30.1 especificar el Precio de Venta; 

48.10.2 contener los demás detalles incluidos en la Notificación de Transferencia; e 

98.310.3  inviar a cada soc0 [que no sea el Vendedor) a que responda por escrito antes de la 

expiración de la Notificación de Oferta para que compre el número de Acciones de Venta 

especficados por ellos en su solicitud, 

y expirará vemte días hábiles después de su entrega. 

Después de la fecha de expiración de la Notificación de Oferta, Jos directores asignarán las Acciones 

en Venta de conformidad con las solicitudes recibidas, excepto que: 

48.111 si hay solicitudes de socios para más que el número de Acciones de Venta disponibles, se 

las asignará a los solicitantes en proporción (tan cercanamente como ses posible pero sin 

asignar a ningún socio más Acciones de Venta que el número máximo solictado) al número 

de acciones que ese socio tenga. Sin embargo, en la soliciluvd por Acciones de Venta un 

socio, silo desea, puede indicar que estaría dispuesto a comprar una cantidad proporcional 

especifica (Acciones en Exceso), en cuyo caso las solicitudes de Acciones en Exceso se 

asignarán de conformidad con esa solicitud, o en caso de que exista competencia entre 

esos socios que solicitan Acciones en Exceso, la proporción que sea igual (tan 

cercanamente como se pueda) a las proporciones de todas las acciones mantenidas por 

dichos socios; 

48112 si no es posible asignar cualquiera de las Acciones de Venta sim que se produzcan 

fracciones, se las asignará en la forma que el Drectorio considere conveniente, 

4811.3 Sila Nobficación de Transferencia contiene una Condición para Transferencia Total válida, 

no se asignarán las Acciones de Venta a menos que todas esas acciones sean asignadas. 

Dentro de cinco dias hábiles antes de la fecha de expiractón de ta Notificación de Oferta, los 

directores nouficarán por escrio [Notificación de Asignación) al Vendedor y a cada persona a las que 

se hubiera astgnado las Acciones en Venta [cada uno, un Comprador) especificando el nombre y 

dirección de cada Comprador, el número y clase de la Acciones de Venta convenidas para ser 

compradas por él, y el precio total pagadero por ellas. 

La conclusión de una venta y compra de Acciones de Venta de conformidad con una Notificación de 

Asignación tendrá lugar en la oficina registrada de la Compañía en el momento especificado en la 
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48.14 

48.15 

    

Notificación de Asignación, cuando el Vendedor, luego de que un Comprador le pague el Precio de 

Venta con respecto de las acciones asignadas a ese Comprador, transferirá esas Acciones de Venta y 

entregará el olos titulos respectivos a aquel Comprador. 

Durante un período de 30 dias hábiles inmediatamente después de la lecha de expiración de la 

Notificación de Oferta, el Vendedor podrá vender todas o cualquiera de esas Acciones en Venta por 

les que no se hubiera dado una Notificación de Asignación, mediante una venta bono Jide al 

propuesto adquiriente (si lo hubiere) nombrado en la Notificación de Translerencia o, si ninguno es 

nombrado, a cualquier adquiriente, en cualquier caso a un precio por Acción de Venta que no sea 

menor que el Precio de Venta, sin deducción, rebaja o ventaja para el adquiriente propuesto, 3 

condición de que: 

43.14.1 el Vendedor no podrá transferir esa acción, y los directores no registrarán nimguna 

transferencia a un adquiriente que en esa fecha mo sea socio, a menos que dicho 

adquiriente primero hubiera sido aprobado por escrito por Jos directores; y 

48.142 si la Notificación de Transferencia contiene una Condición para Trasferencia Total, el 

Vendedor no tendrá derecho, excepto con el consentimiento escrito de los directores, a 

vender solamente algunas Acciones en Venta según este Artículo 48.14. 

Si por cualquier motivo (inclusive por fallecimiento) un Vendedor no ha transferido cualesquiera 

Acciones de Venta cuando se requiere de conformidad con este Artículo 48, los directores podrán 

autorizar a cualquier director de la Compañia (que se considerará irrevocablemente nombrado como 

mandatario del Vendedor para ese propósito) a que lleve a cabo toda transferencia necesaria de las 

Acciones en Venta y que las entregue en nombre del Vendedor. La Compañía podrá recibir el dinero 

de la compra de esas Acciones en Venta de parte del Comprador y, al recibirlo (sujeto, de ser 

necesario, a que la transferencia esté debidamente sellada), registrará al Comprador como titular de 

esas acciones. La Compañía mantendrá el dinero de la compra en una cuenta bancaria separada en 

fideicomiso para el Vendedor, pero no estará obligada a ganar o a pagar intereses sobre esos dineros. 

El que la Compañia haya recibido ese dinero de compra será descarga apropiada para el Comprador 

quien no estará obligado a vigilar la aplicación de ese dinero y, después de que el nombre del 

Comprador haya sido registrado en el registro de socios en ejercicio de los poderes que confiere este 

articulo 48.15, la validez del proceso no podrá ser cuestionada por ninguna persona. 

49. Transferencias prohibidas 

No ob: 

Accion 

stante cualquier otra disposición en estos Estatulos, no Se registrará ninguna transferencia de 

es sise la hace a un menor de edad, a una persona en quiebra no resuelta, a un fiduciario en quiebra 

oa una persona mentalmente mcapacitada. 

50. Tra 

50.1 

50.2 

50.3 

nsmisión de acciones 

Stla propiedad de una acción pasa a un adquiriente, la Compañía podrá reconocer que solamente el 

adquiriente tiene titulo de propiedad sobre esa acción. 

Nada en estos Estatutos libera al caudal hereditario de un socio fallecido de ninguna responsabilidad 

con respecto de una acción que ese socio haya mantenido por si solo a conjuntamente. 

Un adquiriente que presenta evidencia de tener derecho a acciones como los directores la requieren: 

50.31 podrá elegir, con sujeción a estos Estatutos, entre convertirse en titular de esas acciones O 

en transferirlas a otra persona, y 
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50.3.2 con sujeción a los Estatutos, y hasta realizar cualquier transferencia de las acciones a otra 

persona, tiene los mismos derechos que tenia el titular. 

50.4 Pero, con sujeción al Artículo 20.2 (Méiodos para nombrar directores), los adquirientes no tienen 

derecho a asistir o votar en juntas generales ni a convenir acerca de una resolución propuesta por 

escrito con respecto de acciones a les que tengan derecho debido al fallecimiento o quiebra del 

titular, a menos de que se conviertan en titutares de esas acciones. 

51. Ejercicio de los derechos de los adquirientes 

51.1 Los adquirientes que deseen convertirse en titulares de las acciones a las que tuvieron derecho 

deben notificar a la Compañía sobre ese deseo. 

51.2 Siel adquiriente desea que una acción se transfiera a otra persona, el adquiriente debe otorgar un 

instrumento de transferencia con respecto a ello 

51.3 Cualquier transferencia efeciuada O realizada según este Articulo se deberá tratar como si fuera 

electuada o realizada por la persona de quién el adquiriente ha obtenido derechos con respecto de 

esa acción y como si el hecho que dio lugar a la transmisión no hubiera ocurrido 

52. los adquirientes están obligados por notificaciones previas 

Si se da notificación a un socio con respecto de acciones y el adquiriente tiene derecho a esas acciones, el 

adquiriente está obligado por la notificación si es dada al socio antes de que el nombre del adquiriente o el 

nombre de cualquier persona nominada según el Artículo 50.3 [Transmisión de acciones) haya sido anotado 

en el registro de socios. 

53. Procedimiento para disponer de fracciones de acciones 

53.1 Este Artículo se aplica cuando: 

53.11  hahabido una consolidación o división de acciones; y 

53.1,2 como resultado, los socios tienen derecho a fracciones de acciones 

53.2 Los directores pueden: 

532.1 vender las acciones que representan las fracciones a cualquier persona, incluyendo a la 

Compañia, por el mejor precio obtenido razonablemente; 

53.22 autorizar a cualquier persona a que suscriba un instrumento de transferencia de las acciones 

al comprador a auna persona nominada por el comprador; y 

532.3 distribu los réditos netos de la venta en proporción entre los titulares de las acciones 

533 la persona a quien se transfieren las acciones no está obligada a asegurar que cualquier dinero de la 

compra sea recibido por la persona con derecho a las fracciones correspondientes. 

$53 4 El título de propiedad del adquiriente de las acciones no se afecta por cualquier wregularidad O 

invalidez del proceso que conduce a la venta,  
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DIVIDENDOS Y OTRAS DISTRIBUCIONES 

54. Procedimiento para declarar dividendos 

54.1 Mediante resolución ordmaria, la Compañia podrá declarar dividendos y los directores podrán «decidir 

que se paguen dividendos provisionales. 

54.2 No se debe declarar ningún dividendo a menos que los directores hayan hecho una recomendación 

respecto de su monto. El dividendo no podrá superar el monto recomendado por los directores. 

54,3 Nose declarará ni pagará ningún dividendo a menos que esté de acuerdo con los derechos respectivos 
de los socios. 

54,4 A menos que la resolución de los socios de declarar y la resolución de los directores de pagar un 

dividendo, o los 1érminos según los cuales se emiten las acciones, especifiguen otra cosa, el dividendo 

deberá ser pagado por referencia a la tenencia de acciones de cada socio en la fecha de la resolución o 

decisión de declararlo o pagarlo. 

54.5 Si el capital accionario de la Compañia se divide en diferentes clases, no se pagará ningún dividendo 

provisional por acciones que tengan derechos diferidos o no preferidos si en el momento del pago 

cualquier dividendo preferencial está pendiente. 

54.6 Los directores podrán pagar en intervalos cualquier dividendo pagadero a una tasa fija si les parece 

que las utilidades disponibles para distribución justifican ese pago. 

54.7 Si los directores actúan de buena fe no incurren en ninguna responsabilidad hacia los titulares de 

acciones que confieren derechos preferidos por cualquier pérdida que pudieran sufrir debido al pago 

legítimo de un dividendo provisional sobre acciones con derechos diferidos o no preferidos. 

55. Cálculo de dividendos 

55.1 Excepto por lo que se estipule en otra manera en los Estatutos o los derechos que tengan las acciones, 

todos los dividendos deben: 

55.11 ser declarados y pagados de acuerdo a los montos pagados por las acciones sobre las que se 

paga el dividendo, y 

55.12 ser repartidos y pagados en proporción de los montos pagados por las acciones durante 

cualquier parte o partes del periodo respecto al cual se paga el dividendo. 

55.2 Si cualquier acción se emite según términos que indiquen que tiene derecho a un dividendo desde una 

techa especifica, esa acción tendrá derecho a ese dividendo de acuerdo a ello 

56. Pago de dividendos y otras distribuciones 

56.1 Cuando un dividendo u otra suma que representa una distribución es pagadero con respecto de una 

acción, se lo deberá pagar mediante uno o más de los medios siguientes: 

56.11 transferencia a una cuenta bencaria o caja de shorro especificada por el receptor de la 

distribución ya sea por escrito o como los directores decidan; 

56.12 envio mediante correo de un cheque pagadero al receptor de la distribución a su dirección 

registrada (si el receptor es titular de la acción) o [en cualquier otro caso) a una dirección 
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especificada por el receptor de la distribución ya sea por escrio o como dos directores 

decidan; 

56.1.3 envio mediante correo de un cheque pagadero a la persona y a la dirección que el receptor de 

la distribución haya especificado por escrito, o como los directores decidan; o 

56.14 por cualquier otro medio de pago que los direciores convengan con el receptor de la 

distribución ya sea por escrito o como los directores decidan 

56.2 En estos Estatutos, el receptor de la distribución significa, con respecto de una acción por la que es 

pagadero un dividendo u otra suma: 

S6.2.1 el titular de la acción; o 

56.2.2  stla acción tiene dos o más titulares conjuntos, el que aparezca en primer lugar en el registro 

de socios; O 

5623  siel titular ya no tene derecho a la acción debido a fallecimiento o quiebra, 0 por ministerio 

de la ley, el receptor de la transferencia, 

57. Deducciones de las distribuciones con respecto de sumas adeudadas a la Compañía 

57.1 En caso de que: 

57.11 una acción esté sujeta al derecho preferencial de la Compañía, y 

57.1.2 Jos directores tengan derecho a emitir una notificación para ejecutar el derecho preferencial 

con respecto de ella, 

los directores podrán, en vez de emitir una notificación para ejecutar el derecho preferencial, deducir 

de cualquier dividendo u otra suma pagadera con respecto de la acción cualquier cantidad de dinero 

que sea pagadera a la Compañía con respecto de esa acción, en la medida en que tengan derecho a 

requerir el pago bajo una notificación para ejecutar el derecho preferencial 

57.2 El dinero deducido se debe utilizar para pagar cualquiera de las sumas pagaderas con respecto de esa 

acción 

573 La Compañía deberá notificar por escrito al receptor de la distribución acerca de: 

57.3.1 el hecho y el monto de la deducción; 

5732 cualquier falta de pago de un dividendo u otra suma pagadera con respecto de una accion 

como resultado de dicha deducción; y 

5733 cómo se ha aphicado el dinero deducido. 

58. Ningún interés en las distribuciones 

58.1 La Compañía podrá no pagar mlereses sobre cualquier dividendo u otras sumas pagaderas con 

respecta de una acción, excepto si se estipula de otro modo por: 

58 1.1 los términos según los cuales se emitió la acción; o 
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59. 

60, 

60.1" Con sujeción a los términos de emisión de la acción en cuestión, mediante resolución órdinaria por 

60.2 

61. 

61.1 

58.1.2 las disposiciones de otro acuerdo entre el titular de esa acción y la Compañia. 

Distribuciones no reclamadas 

59.1 Todos los dividendos u otras sumas que: 

59.1.1 son pagaderas con respecto de acciones; o 

59.1.2 no han sido reclamadas después de haber sido declaradas o pagaderas, 

podrán ser invertidas o utilizadas por los directores para beneficio de la Compañía hasta que sean 

reclamadas. 

59.2 El pago de un dividendo u otra suma en una cuenta separada no hace que la Compañia se convierta en 
fiduciaria con respecto de ella. 

59.3 En caso de que: 

59.3.1 hubieran transcurrido doce años desde la fecha en que se debió pagar un dividendo u otra 

suma; O 

59.3.2 elreceptor de la distribución no lo hubiera reclamado, 

el receptor de la distribución ya no tendrá derecho a ese dividendo u otra suma, y no tendrá que ser 

pagada por la Compañía. . 

Distribuciones no en efectivo 

recomendación de los directores, la Compañía podrá decidir que se pague todo o parte de un 

dividendo u otra distribución pagadera con respecto de una acción transfiriendo activos no en 

efectivo pero de valor equivalente (inclusive, sin limitación, acciones u otros valores de cualquier 

compañía). 

Para propósitos de pagar una distribución no en efectivo, los directores podrán hacer los arreglos que 

consideren conveniente, inclusive si surge alguna dificultad acerca de la distribución, 

60.2.1 estableciendo el valor de cualesquier activos; 

60.2.2 pagando dineros 3 cualquier receptor de la distribución sobre la base de aquel valor para 

determina: los derechos de los receptores; y 

602.3 entregando cualesquier activos a fiduciarios 

Renuncia a distribuciones 

tas receptores de distribuciones podrán renunciar a su derecho a un dividendo u otra distubución 

pagadera con respecto de una acción dando a la Compañía aviso por escrito en ese sentido, pero 

61.1.1- sila acción tiene más de un titular, o 

61.12 si más de una persona tiene derecho 3 la acción debido al fallecimiento o quiebra de uno o 

  más titulares conjuntos, o en otra forma, 
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62. 

62.1 

62.3 

62.4 

62.5 

el aviso no será efectivo a menos que se lo exprese y esté firmado por todos los titulares U otras 

personas con derecho 2 la acción. 

CAPITALIZACIÓN DE LAS UTILIDADES 

Autoridad para capitalizar y consignación de sumas capitalizadas 

Con sujeción a los Estatutos, y si una resolución ordinaria lo autoriza, los directores podrán: 

62.11 decidir capitalizar cualesquiera utilidades de la Compañia (estén o no disponibles para 

distribución) gue no se requieran para pagar algún dividendo preferido, o cualquier suma 

que aparezca en el crédito de la cuenta de premios por acciones o en la reserva para 

redención del capital de la Compañía; y 

62.12 destinar cualquier suma que decidan capitalizar (la suma capitalizada) para las personas que 

hubieran tenido derecho a ella si se la distribuye en forma de dividendos (las personas con 

derecho) y en las mismas proporciones 

tas sumas capitalizadas deben aplicarse: 

62.2.1 ¿nombre de las personas con derecho; y 

62.2.2 en las mismas proporciones como se hubiera distribuido un dividendo a ellas. 

Cualquier suma capitalizada podrá ser aplicada para pagar nuevas acciones de un valor nominal igual 

a la suma cagitalizada que luego se distribuyan como totalmente pagadas a las personas con 

derecho, o como ellas ordenen. 

Una suma capntalizada que es obtenida de las utilidades disponibles para distribución puede ser 

aplicada. 

62.6.1 para pagar cualesquier montos impagos sobre acciones existentes de las personas con 

derecho; o 

62.4.2 para pagar nuevas obligaciones de la Compañia que luego se acrediten como totalmente 

pagadas a las personas con derecho, o como ellas ordenen. 

Con sujeción a los Estatutos, los directores podrán: 

62.5.1 aplicar sumas capitalizadas de conformidad con los párrafos 62.3 y 62.4, parte en una forma 

y parte en la otra; 

62.5.2 hacer los arreglos que consideren conveniente con acciones u obligaciones que se tengan 

que distabur en fracciones según este Articulo (incluyendo la emisión de tilulos 

fraccionados, o efectuar pagos en efeclivo); y 

625.3 autorizar a cualquier persona a que celebre un acuerdo con la Compañia en nombre de 

todas las personas con derecho y que sea obligatorio para ellas con respecto de la asignación 

de acciones y obligaciones según este Artículo 62. 

   



  9
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
8
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
1
 

63. 

64. 

64.1 

64.2 

64.3 

64.4 

65. 

65.1 

65.2 

66. 

66.1 
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PARTE 4 
TOMA DE DECISIONES POR LOS SOCIOS 

ORGANIZACIÓN DE LAS JUNTAS GENERALES 

Convocatoria a juntas generales 

Los directores podrán convocar las juntas generales y, 3 pedido de los socios de acuerdo con CA 

2006, de inmediato procederán a convocar una junta general de conformidad con CA 2006. Sino 

están suficientes directores en el Reino Unido para convocar una junta general, cualquier director o 

los socios que pidan la junta (o cualquiera de ellos que represente más de la mitad de los derechos de 

voto de todos ellos) podrán convocar una junta general. Si la Compañía tiene un socio solamente, ese 

socio tendrá derecho a convocar una junta general en cualquier momento. 

Notificación a juntas generales 

Las juntas generales [que no sean una junta aplazada) serán convocadas con al menos 14 dias 

exclusivos de anticipación, pero se podrá convocar una junta general con menor anticipación si lo 

acuerdan la mayoria de los socios con derecho a asistir y a votar, siendo una mayoria que 

conjuntamente tenga no menos del noventa por ciento (90%) del valor nominal de las acciones con 

ese derecho en la reunión. 

La notificación deberá especificar la fecha, hora y lugar de la junta, la naturaleza general de los 

asuntos que se tratarán y los términos de cualquier resolución que se proponga en ella, 

Con sujeción a las disposiciones de estos Estatutos y a cualesquiera restricciones impuestas a las 

acciones, la notificación se entregará a todos los socios, a todas las personas con derecho a una 

acción como consecuencia del fallecimiento o quiebra de un socio (si se ha notificado a la Compañia 

acerca de su derecho), y a los directores, directores alternos y auditores de la Compañía. 

La omisión accidental de notificar una junta o la falta de recepción de una notificación por cualquier 

persona con derecho a recibirla no invalidará las actuaciones de la junta. 

Resoluciones que requieren de notificación especial 

Si CA 2006 requiere que se dé una notificación especial respecto de una resolución, esa resolución no 

será efectiva a no ser que se notifique a la Compañía acerca de la intención de proponerla al menos 

28 días exclusivos antes de la junta general en la que se la va 3 proponer. 

Cuando sea factible, la Compañía deberá informar a los socios acerca de la resolución en la misma 

manera y en el mismo liempo en que notifique la junta general en la que se propone. Cuando no es 

factible, la Compañia la deberá notificar a los socios al menos 14 dias exclusivos antes de la junta en 

cuestión mediante un anuncio en un periódico con circulación apropiada. 

Si después de haber dado a la Compañia notificación acerca de la resolución propuesta $e convoca 

una junta para una fecha que caiga 28 dias o menos después de la notificación, se considerará que la 

notificación ha sido dada correctamente, aunque no haya sido dada dentro del tiempo requerido en 

el Articulo 65.1. 

Asistencia y participación en juntas generales 

Una persona puede ejercer el derecho a hablar en una junta general cuando esa persona tiene 

posibilidad de comunicar a todos los que asisten a la reunión cualquier información u opiniones que 

esa persona tenga acerca de la conducción de la junta. 

s 
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66.2 Una persona puede ejercer el derecho a votar en una junta general cuando 

66.3 

66.4 

66.5 

67. 

67.1 

67.2 

68. 

68.1 

68.2 

68.3 

69. 

69.1 

69 2 

66.2.1 esa persona puede votar durante la junta acerca de resoluciones presentadas a la junta para 

ser votadas; y 

662.2 se puede tomar en cuenta el voto de esa persona para determinar si las resoluciones se 

aprueban o no al mismo tiempo de los votos de todas las otras personas que asisten a la 

junta. 

Los directores pueden hacer los arreglos que consideren apropiados para permitir a los participantes 

en una junta general que ejerzan sus derechos de voz y voto en ella. 

Para determinar la asistencia en una junta general, no es importante si dos o más socios están en el 

mismo lugar. 

Dos o más personas que no están en el mismo lugar y asisten a una junta general si sus circunstancias 

son tales que s! tienen (o pudieran tener) derecho a voz y voto en esa junta, podrán [o podrían) 

ejercerlo. 

Quórum para las juntas generales 

No se tratará ningún asunto en una junta a menos que exista quórum. Con sujeción a la sección 

318(2) de CA 2006, dos personas calificadas [como se define en la sección 318.(3) de CA 2006) con 

+ derecho a votar acerca del asunto a tratarse constituirán el quórum. Si la Compañia tiene un solo 

socio, el quórum lo constituirá esa persona calrficada. 

No se tratará ningún asunto que no sea el nombramiento del presidente de la junta si las personas 

presentes no constituyen el quórum. 

Presidencia de las juntas generales 

Si los directores han nombrado un presidente, ese presidente presidirá las juntas generales si está 

presente y desea hacerlo. 

Si los directores no han nombrado un presidente, o si el presidente no desea presidir la junta o no 

está presente dentro de diez minutos después de la hora en que debió comenzar la junta: 

68.2.1 tos directores presentes, o 

68.2.2 (sino hay directores presentes), la junta, 

debe nombrar un directo: o socio para que presida la junta, y el nombramiento del presidente de la 

junta deberá ser el primer punto de la agenda. 

La persona que preside la junta de conformidad con este Arliculo se llamará presidente de la junta. 

Asistencia y participación por los directores y no socios 

Los directores pueden asistir y hablar en juntas generales, sean o no socios. 

€l presidente de la junta podrá permitir a otras personas que: 
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70. 

70.1 

70.2 

70.3 

70.4 

70.5 

70.6 

71.1 

71.1 
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69.2.1 noson socios de la Compañía, o 

69.2.2 no tengan derecho a ejercer los derechos de los socios con relación a las juntas generales, 

a que asistan y hablen en una junta general. 

Aplazamiento 

Si las personas que asisten a una junta general dentro de media hora del momento en que debió 

comenzar la junta no constituyen el quórum, o si durante la reunión deja de haber un quórum, el 

presidente de la junta deberá aplazarla. Si en la junta aplazada no existe un quórum dentro de media 

hora del momento designado para la junta, la junta se disolverá. 

El presidente de la junta podrá aplazar una junta general en la que exista un quórum si: 

70 2.1 la junta admite el aplazamiento, o 

70 2.2 el presidente considera que es necesario un aplazamiento para proteger la seguridad de 

cualquier persona presente en la junta o para asegurar que los asuntos se conduzcan en forma 

ordenada. 

El presidente de la junta debe aplazar una junta general si la junta asi lo ordena. 

Cuando se aplaza una junta general, el presidente de la junta deberá: 

70.4.1 especificar el momento y lugar para donde se la aplaza, o indicar que continuará en un 

momento y lugar que establecerán los directores, y 

70.4.2 tomar en cuenta cualesquiera órdenes respecto al momento y lugar de un aplazamiento 

decidido por la junta. 

Sila continuación de una junta aplazada ha de tener lugar más de catorce días después de haber sido 

aplazada, la Compañía deberá notificarla con al menos siete dias de anticipación [excluyendo el día 

de la junta aplazada y el dia en el que se da la notificación): 

70.5.1 alas mismas personas a quienes se debe notificar una junta general de la Compañia; y 

70.5.2 debe contener la misma información que se requiere que contenga dicha notificación. 

No se puede tratar ningún asunto en una junta aplazada que no hubiera sido tratado adecuadamente 

en la junta en caso de que no hubiera tenido lugar el aplazamiento. 

VOTACIONES EN LAS JUNTAS GENERALES 

Votación: General 

Una resolución presentada para votación en una junta general deberá ser decidida mediante 

votación a mano alzada, 2 menos que se pida votación por papeleta de conformidad con los. 

Estatutos. Con sujeción a los derechos y restricciones de las acciones, en una votacion a mano alzada 

todo socio que (si es persona natural) está presente personalmente o (si es persona juridica) está 

representado por un representante debidamente autorizado (a menos que el representante sea un 

socio, en cuyo caso tendrá más de un voto) tendrá derecho a un voto. Un representante no tendrá 

derecho a votar a mano alzada. 
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71.2 Ningún socio votará en una junta general o en una junta separada de los titulares de cualquier clase 

de acciones ys sea personalmente o mediante representante con respecto de cualquier acción a 

menos que todos los dineros pagaderos por él con respecto de esa acción hayan sido pagados. 

71.3 Enelceaso de titulares conjuntos, el voto del de más antiguedad será acepiado para exclusión de los 

votos de los otros titulares, y la antigúedad se determinará según el orden en que los nombres de los 

titulares aparecen en el registro de socios. 

71.4 A menos que se pida votación por papeleta, una declaración del presidente en el sentido de que se 

ha aprobado una resolución y ha sido aprobada unánimemente o por una mayoria especifica, o que 

ha perdido o no ha sido aprobada por una mayoría específica, y si asi se ha indicado en el acta de la 

junta, será evidencia concluyente de ese hecho sin tener que probar el número o proporción de los 

votos registrados a favor o en contra de la resolución. 

72. Errores y desacuerdos 

72.1 No se presentará ninguna objeción respecto de la cahficación de alguna persona que vote en una 

junta general excepto en la junta o en la junta aplazada en la que se presente el voto objetado, y lodo 

voto no objetado en la junta es válido. 

72.2 Cualquier objeción debe ser presentada al presidente de la junta, cuya decisión es definstiva. 

73. Votos por papeleta 

73.1 En votos por papeleta todo socio que (si es persona natural) esté presente personalmente o (si es 

persona juridica) esté representado por un representante debidamente autorizado tendrá un voto 

por cada acción de la que es titular. En votación por papeleta, un socio con derecho a mas de un voto 

no tiene que usar lodos sus votos ni destinar sus votos para la misma cosa. 

732 Se puede pedir votación por papeleta respecto de una resolución: 

73.2.1 antes de la junta general en la que se la presenta para votacion, o 

73.2.2 en una junta genero! ya sea ames de una votación a mano alzada respecto de esa resolución O 

inmediatamente después de que se declare su resultado. 

73.3 Una votación por papeleta puede ser pedida por: 

7331 el presidente de la junta; 

73.3 2 los directores, 

73.3.3 dos o más personas con derecho a votar acerca de la resolución, 

733 4 una persona o personas que representen no menos que un décimo del total de derechos a 

voto de todas los socios con derecho a votar acerca de la resolución, o 

733.5 una persona o personas que tengan acciones que confieren el derecho a votar acerca de la 

resolución en la que no menos que un décimo de la suma tota! pagada por todas las acciones 

confiere ese derecho. 

73.4 Se puede retirar un pedido de votación por papeleta si: 
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73.5 

73.6 

73.2 

73.4.1 todavía no se ha tomado la votación por papeleta;” " o. 

73.4.2 el presidente de la junta consiente que se lo retire. 

Un pedido para retirar no invalidará el resultado de una votación por papeleta declarado antes de 

que se haga el pedido. 

Se tomará inmediatamente una votación por papeleta para la elección del presidente o para un 

aplazamiento. Un pedido para votación por papeleta acerca de cualquier otro asunto se tomará 

inmediatamente o en el momento y lugar que el presidente indique y que no sea más de treinta dias 

después del pedido. El pedido de una votación por papeleta no impedirá que continúe la junta para 

tratar cualquier asunto que no sea la cuestión acerca de la que se pidió la votación por papeleta. Si se 

la pide antes de declarar el resultado de una votación a mano alzada y si se retira el pedido, la junta 

continuará como si no se hubiera hecho el pedido. 

No se necesita notificar acerca de una votación por papeleta no tomada de inmediato si el lugar y 

hora en que se la debe tomar se anuncian en la junta en la que se la pidió. En cualquier otro caso, se 

dará notificación con al menos siete días de anticipación, especificando la hora y lugar en que se 

tomará la votación por papeleta. 

El resultado de esa votación se considerará que es la resolución de la junta en la que se pidió la 

votación por papeleta. 

74. Contenido de las notificaciones de representación 

74.1 

74.2 

Con sujeción a las disposiciones de estos Estatutos, un socio tiene derecho a nombrar a otra persona 

como su representante para que ejerza cualquiera y todos los derechos de asistir y hablar y votar en 

- una junta general. Un socio puede nombrar a más.de un representante con respecto de una junta, a 

condición de que cada representante sea nombrado para que ejerza los derechos de una acción 

diferente de ese socio. 

Los representantes solamente pueden ser válidamente nombrados mediante una notificación escrita 

[notificación de representación), la que: 

74.2.1 indique el nombre y dirección del socio que nombra al representante; 

74.2.2 identifique a la persona nombrada como representante de ese socio y la junta general para 

la cual se nombra a esa persona; 

74.23 sea firmada por o en nombre del socio que nombra al representante, o es autenticada en la 

forma que los directores determinen; y 

74,24 se entrega a la Compañia de conformidad con los Estatutos y de conformidad con 

cualesquiera instrucciones que contenga la convocatoria a la junta general (o junta aplazada) 

a la que se relaciona y es recibida por la Compañia: 

74.2.4.1 con sujeción a los Arliculos 74.2.4.2 y 74.2 4.3, en el caso de una junta general o 

junta aplazada, no menos de 48 horas antes de la hora de la junta o la junta 

aplazada en la que se ejercerá el derecho a voto; 

    
    

    

    

37 

  

| 
DEL CAN 

  

2) 24 
TÓN QUIT 

ra, Flor de Ma. Rivadenclta Jácome MSc.  



  

74.3 

724 

74.5 

75. 

75.1 

75.2 

74.2.4.2 en caso de votación por papeleta tomada más de 48 horas después de haberla 

pedido, después de que se la haya pedido y no menos de 24 horas antes del 

momento establerido nara tomar la votación por papeleta; o 

74.2.4.3 cuando no se toma la votación de inmediato pero se la toma no más de 48 horas 

después de haberla pedido, en el momento en que se pide la votación, 0 24 horas 

antes del momento establecido para tomar la votación por papeleta, según cuál 

sea más tarde, 

y una notificación de representación que no se entregue y no se reciba de esa manera será 

inválida. 

La Compañia podrá requerir que las notificaciones de representación se entreguen en una forma 

especifica y podrá especificar diferentes formas para difereñtes propósitos. 

Las notificaciones de representación pueden especificar cómo debe votar el representante (0 que el 

representante se absienga de votar) acerca de una o más resoluciones, y el representante está 

obligado a votar o abstenerse de vólar de acuerdo con esas instrucciones. Sin embargo, la Compañia 

no está obligada a verificar si un representante vota o se abstiene de votar según haya sido instruido 

y no tendrá responsabilidad alguna a! respecto. Si un representante no vota o se abstiene de votar 

como se le haya ordenado no invalidará los 1esultados de la junta 

A menos que la notificación de representación indique otra cosa, se la deberá tratar como: 

74.5.1 que permite que la persona nombrada como representante vote acerca de cualquier 

resolución auxiliar o de procedimiento presentada a la junta; y 

74.5.2 que nombra a esa persona como representante con relación a cualquier aplazannento de la 

junta general a la que se relaciona asi como a la junta misma. 

Entrega de notificaciones de representación 

Cualquier convocatoria a junta general debe especificar la dirección o direcciones (dirección para 

nolificación de representación) en la que la Compañia o sus agentes recibirán las notificaciones de 

representación relacionadas con esa junta o cualquier aplazamiento de ella, entregadas en formato 

impreso o electrónico. 

Una persona que tenga derecho a asistir, hablar o votar (ya sea mediante votación por papeleta 0 3 

mano alzada) en una junta general permanece con ese derecho con respecto de esa junta o cualquier 

aplazamiento de ella, aún si se ha entregado una representación válida a la Compañia por o en 

nombre de esa persona 3 una dirección para notificación de representación. 

Un nombramiento en una notificación de representación puede ser revocado mediante entrega a la 

compañia de un aviso escrito por o en nombre de la persona para ta que se dio la nouficación de 

representación. 

Un aviso en que se revoque el nombramiento de un representante solamente nene efecto st la 

Compañia lo recibe: 

75.4 1 en el caso de una junta general o aplazada, no menos de 48 horas antes del momento de la 

junta o junta aplazada en la que habrá de ejercerse el derecho a votar; 
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75.4.2 en el caso de una votación por papeleta tomada más de 48 horas después de haberla pedido, 

no menos de 28 horas antes del momento especificado para tomarla; o 

754 3 en el caso de una votación por papeleta no tomada de inmediato, pero no más de 48 horas 

después de que fue pedida, en el momento en que fue pedida o 24 horas antes del mo mento 

especificado para tomar la votación por papeleta, el que sea más tarde, 

y una notificación no entregada y recibida en esa forma será inválida. 

Al calcular los períodos mencionados en el Artículo 74 (contenido de notificaciones de 

representación) y en este Articulo 75, no se tomará en cuenta ninguna parte de un día que no sea un 

dia hábil. 

Si una notificación de representación no es suscrita por la persona que nombra al representante, 

debe estar acompañada por evidencia escrita de la autoridad de la persona que la suscribió para 

poder hacerlo en nombre de la persona que nombra al representante 

Representación de personas jurídicas en las juntas 

Con sujeción a CA 2006, una compañía que es socia podrá, mediante resolución de sus directores u 

otro ente administrativo, autorizar 3 una O más personas para que actúen como su representante o 

representantes en una junta de la compañía o en una junta separada de los titulares de una clase de 

acciones (el representante corporativo). Un director, secretario u Otra persona autorizada para este 

propósito por los directores podrá pedir al representante corporativo que presente una copia 

certificada de la resolución de autorización antes de permitirle ejercer sus poderes. 

Enmiendas a las resoluciones 

Una resolución ordinaria a ser propuesta en una junta generál podrá ser enmendada mediante 

resolución ordinaria si: 

77.111 se entrega a la Compañía una notificación escrita acerca de la enmienda propuesta por una 

persona con derecho a votar en la junta general en la que habrá de proponerse por lo menos 

48 horas antes de que tenga lugar la junta (o en un momento posterior que el presidente de 

la junta determine), y 

27.12 la enmienda propuesta, dentro de Ja opinión razonable del presidente de la junta, no altera 

substancialmente el alcance de la resolución. 

Una resolución especial propuesta en una junta geñeral podrá ser enmendada mediante resolución 

ordinaria en caso de que: 

7721 el presidente de la junta proponga la enmienda en la junta general en la que se va a 

proponer la resolución; y 

7722 la enmienda no va más allá de lo que ses necesario para corregir un error gramatical o no 

importante en la resolución. 

Si el presidente de la junta, actuando de buena fe, decide equivocadamente que no se debe hacer 

una enmienda a una resolución, el error del presidente no invalida la votación acerca de esa 

resolución. 
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78. 

79. 

79.1 

79.3 

79.5 

79.6 

RESOLUCIONES ESCRITAS 

Una resolución de los socios (o una clase de socios) puede aprobarse como resolución escrita de 

conformidad con el Capitulo 2, Parte 13, de CA 2006. 

PARTE 5 

DISPOSICIONES MISCELÁNEAS 

COMUNICACIONES 

Medios de comunicación a usarse 

Con sujeción a los Estatutos, todo lo que se envíe o proporcione por o para la Compañia según los 

Estatutos se podrá enviar o proporcionar en cualquiera de las formas que CA 2006 estipula respecto 

de documentos o información autorizados o requeridos por cualquier disposición de CA 2006 que se 

deban enviar o proporcionar por o a la Compañia. 

Cualquier notificación, documento u otra información se considerará entregada o presentada a su 

receptor, 

79.21  siestá correctamente dirigida y enviada a través del correo del Reino Unido de primera ciase 

auna dirección en el Reino Unido 48 horas después de haber sido depositada en el correo; 

79.22 si está correctamente dirigida y enviada personalmente, cuando se la da o entrega en la 

dirección apropiada; 

792.3 si está correctamente dirigida, enviada o proporcionada mediante medios electrónicos, 48 

horas después de que el documento o información fue enviada o proporcionada; y 

792.4 sise envía o proporciona a través de un sitio web, cuando el materia! esté ya disponible en el 

sitio web o (si es más tarde) cuando el receptor reciba (o cuando se considere que ha 

recrbido) aviso de que el material está dispontble en el sitio web. 

Para los propósitos de este Articulo 79.2, no se tomará en cuenta ninguna parte de un día que no sea 

un dia hábil. 

Para probar que cualquier notificación, documento u otra información fue dirigida correciamente, 

será suficiente demostrar que la notificación, documento u otra información fue entregada en una 

dirección permitida para tal propósito por CA 2006. 

Con sujeción a los Estatutos, cualquier notificación o documento que se envie o proporcione a un 

director con relación a la toma de decisiones de los directores también se puede enviar O 

proporcionar por los medios que el director hubiera pedido que se le envíe o proporcione dichas 

notificaciones o documentos 

Un director puede conveni con la Compañía para que las notificaciones o documentos enviados a 

ese director en alguna forma especifica se consideren recibidos dentro de un tiempo especifico y 

para que el tiempo especilico sea de menos de 48 horas. 

En el caso de titulares conjuntos de una acción, todas las notificaciones o documentos se entregarán 

al titular conjunto cuyo nombre aparezca en primer lugar en el registro. Esa notificación será 

suficiente para todos los titulares conjuntos. Cuando hay titulares conjuntos de una acción, cualquier 

cosa que deba convenirse o especificarse con relación 3 cualquier notificación, documento u otra 
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información a ser enviada a ellos puede ser convenida o especificada por cualquiera de ellos. El 

acuerdo acerca de la especificación del titular conjunto cuyo nombre eporefca'en priier lugar en el 

registro se aceptará para exclusión del acuerdo o especificación de cualquier otro titular co njumo 

cuyo nombre aparezca después en el registro. 

La Compañia podrá notificar al recepior de la transmisión de un socio enviando O entrega ndo la 

notificación en cualquier forma aulorizada por estos Estatutos, dirigida a esa persona por su Nombre 

9 por el titulo de representante de la persona fallecida o fiduciario de la quiera o representante por 

ministerio de la ley o por cualquier descripción similar, en la dirección (si la hubiere) en el Reino 

Unido proporcionada para ese propósito por esa persona. Hasta que se reciba dicha dirección, una 

notificación puede darse en cualquier forma como se la da en caso de que el fallecimiento o quiebra 

o ministerio de la ley no hubiesen ocurrido, 

"ACUERDOS ADMINISTRATIVOS 

Seltos de la Compañia 

Los sellos distintivos solamente se pueden usar con autorización de los directores. 

Los directores podrán decidir en qué forma y por cuáles medios se usarán los sellos distintivos. 

A menos que los directores lo decidan de otra forma, si la Compañia tiene un sello distintivo y se lo 

coloca en un documento, ese documento también debe ser firmado por lo menos por dos personas 

autorizadas O por lo menos por una persona autorizada en presencia de un testigo que dé fe de la 

firma. 

Para los propósitos de este Artículo, una persona autorizada es: 

80.41 cualquier director de la Cómpañia% * 

80.4.2 el secretario de la Compañía (silo hubiere); o 

80.4.3 cualquier persona autorizada por los directores para el objeto de firmar documentos en tos 

que se coloca el sello distintivo. 

Ningún derecho a inspeccionar cuentas y otros registros 

Excepto como lo estipule la ley o si es autorizado por los directores o por resolución ordinaria de la 

Compañia, ninguna persona tiene derecho a inspeccionar ninguna de las cuentas u Otros registros O 

documentos de la Compañía solamente por el hecho de ser socio. 

Provisión para los empleados al cese de los negoctos 

Los directores podrán decidir que se haga una provisión para beneficio de las personas empleadas o 

¿anteriormente empleadas por la Compañía o por cualquiera de sus subsidiarias (que no sean un 

director o antiguo director o director de hecho) con relación al cese O transferencia a cualquier 

persona dé la totalidad o parte de los negocios de la Compañia o de esa subsidiaria. 
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INDEMNIZACIÓN Y SEGUROS DE LOS DIRECTORES 

83. Indemnización 

83.1 Con sujeción al Artículo 83.2 pero sin perjuicio de cualquier otra imdemnización a la que tenga 

derecho un funcionario, 

831.1 cada funcionario pertinente será indemnizado con los activos de ta Compañía contra todos 

Jos costos, cargos, pérdidas, gastos y obligaciones mcurridos por él en esa calidad: 

83.1.1.1 en el real desempeño y/o realización de sus deberes o con relación a etlos; y 

83.112 con relación a las actividades de la Compañía (o de cualquier compañia 

relacionada) como fiduciario de un plan de pensiones (como se define en ta 

Sección 235(6] de CA 2006); 

incluyendo, en cada caso, cualquier obligación incurrida por él para defender cualquier 

proceso civil o penal en el que la sentencia se emita en su favor o en el que sea absuelto, o 

cuando el proceso se desestima sin ningún hallazgo o admisión de cualquier infracción 

substancial de su deber o con relación a cualquier solicitud que la corte otorgue, en su 

calidad de iuncionano, reparación judicial de su responsabilidad por neghgencia, tala, 

violación de derechos o violación de fidelidad con relación a los asuntos de la Compañia (o 

de cualquier compañia relacionada); y 

83.12 la Compañía podrá proporcionar a cualquier funcionario pertinente los fondos necesarios 

para cumplir con los gastos incurridos o a ser incurridos por él con relación a cualquier 

proceso o solicitud mencionados en el Articulo 83.1.1, y podrá adoptar las acciones que 

permitan que ese funcionario no tiene que incurrir en tales gastos. 

.83.2 Este Articulo no autoriza ninguna indemnización que sea prohibida o anulada debido a cualquier . 

disposición de las Leyes de Compañías o por Cualquier otra ley, 

83.3 Eneste Artículo 83: 

83.3.1 las compañtas son relacionadas si una es subsidiaria de la otra, o si ambas son subsidiarias de 

la misma compañia; y 

833.2 un funcionario pertinente significa cualquier director o director alterno u otro funcionario o 

antiguo director u otro luncionario de Ja Compañia o de una compañia relacionada 

incluyendo cualquier compañia que es hiduciaria de un plan de pensiones (como se define 

en la Sección 23516) de CA 2006) y, silos socios lo deciden, podrá incluir a cualquier persona 

ocupada por la Compañia [o cualquier compañia relacionada) como auditor (sea o no 

tembién director u otro funcionario), en la medida en que actúe en calidad de auditor). 

84. Seguros 

84.1 Los directores pueden decidir que se compre y se mantenga seguros a expensas de la Compañia para 

beneficio de cualquier funcionario pertinente con respecto de cualquier simestro relevante. 

84.2 Eneste Articulo 84: 

84.2.1 un funcionario pertinente significa cualquier dwector o director alterno u otro funcionario o 

antiguo director v otro funcionario de la Compañia o de una compañía relacionada 
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lincluyendo cualquier compañía que es fiduciaría de un plan de pensiones (como se, define, . 

en la Sección 235(6) de CA 2006); 

84.2.2 un siniestro relevante significa cualquier pérdida o responsabilidad que ha sido o puede ser 

incurrida por un funcionario pertinente con relación a los deberes y facultades de ese 

funcionario con relación a la Compañía, cualquier compañia relacionada o cualquier fondo 

de pensiones o plan de participación de la Compañia o compañia relacionada; y 

84.2.3 las compañias son relacionadas si una es subsidiaria de la otra, o si ambas son subsidiarias de 

la misma compañía. 

  

LEY DE COMPAÑÍAS DE 2006 
Compañia No. 6213794 ' 

El Registrador de Compañias de Inglaterra y Gales certifica mediante este instrumento que GLE£DS 

AMERICAS HOLDINGS LIMITED (originalmente llamada GLEEDS AMERICA HOLDINGS LIMITED, 

nombre que fue cambiado mediante resolución el 26 de abril de 2007 a GLEEDS AMERICAS 

HOLDINGS LIMITED) fue constituida de conformidad con la Ley de Compañias de 1985 como 

compañía limitada el 16 de abril de 2007. 

El Registrador certifica además que de acuerdo a los dogumentos en los archivos de la compañía: 

a) NEIL EDWARD JOHN HAMPSON, IAN JOHN MILLER, STUART SENJOR y RICHARD PETER STEER 

son los directores de la compañía, 

b)  NE!L EDWARD JOHN HAMPSON es el secretario de la compañía, 

c) el lugar de la oficina registrada es 95 NEW CAVENDISH STREET, LONDRES W1W 6XF, 

d)  GLEEDS INTERNATIONAL HOLDINGS LIMITED es el accionista de la compañía. 

De conformidad con los documentos en el archivo y bajo custodia del Registrador, la compañía se 

encuentra al día con respecto de los requisitos de presentaciones, y tiene por lo menos un director 

que es una persona natural de más de 16 años de edad. 

la compañía se encuentra en existencia continua e ininterrumpida desde su constitución, y el 

Registrador de Compañias no está realizando acción alguna para eliminar a la compañia del 

registro ni para disolverla como extinguida. En cuanto el Registrador conoce, la compañia no está 

en liquidación ni está sujeta a una orden administrativa ni se ha nombrado a ningún síndico 

receptor o administrador para los bienes de la compañia. 

Dado en Companies House el 14 de enero de 2018. 
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[firma] A.J. Thomas 

por el Registrador de Compañías 

Este ceruticado registra el resultado de una investigación acerca de la información registrada por el registrador Esta informacion 

deriva de presentaciones aceptadas de buena te sin verilicacion. Por esta razón, el Registrador no puede garantizar que la formacion 

en el registro sea exacta o completa. 
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0 AM 
DILIGENCIA DE AUTENTICACIÓN DE FIRMAS N* 20161701024D00885 

En le ciudad de QUITO el dia 8 DE JUNIO DEL 2016, (11:45) ante mí, NOTARIO(A) FLOR DE MARIA RIVADENEIRA 

JACOME de la NOTARÍA VIGÉSIMA CUARTA, concurre(n), ALICIA DEL CARMEN COLOMA MENA portador(a) Cle CÉDULA 

0901000083 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, estado civil VIUDO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS 

PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); quien(es) me solicita(n) que proceda a recepiar su(s) fisma(s) y 

rúbrica(s), que va(n) a suscribir al pie del presente documenio , de cuyo contenido se responsabiliza(n), a lin de que sea(n) 

AUTENTICADA(S). Al electo identHicado(s) que Jue(ron) por mí, en lorma libre y voluntaria procede(n) en mi presencia a 

estampar su(s) tma(s) y 1úbrica(s) al pie del referido documento por to que en aplicación a lo dispuesto en el articulo 18 

numeral 3 de la Ley Notarial, doy le de que dicha(s) firma(s) y rúbrica(s) estson) AUTENTICA(S). .- Una copia certilicada de 

esla diligencia queda incorporada en el libro respectivo de esta Notaria. 

  

NOTARIDIA) FLOR DE MARIA PIVALENEIRA JACOME 

  

NOTARÍA VIGÉSIMA CUARTA DELCANTÓN QUITO 

   
DEL CA 

      

      
  

Dra. Flor de Ma, Rivadeneira Jácome Ni 

 



  

   
   REPÚBLICA DEL ECUADOR á 
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Eur 
% la Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación: Y 0     

Dirección Sene ral de Regstro Cial. 

Identificación y Cedulación 

CERTIFICADO ELECTRÓNICO DE DATOS DE 

IDENTIDAD CIUDADANA 

Número único de identificación: 0201000083 

Nombres del ciudadano: COLOMA MENA ALICIA DEL CARMEN 

Condición de! cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: PERÚ 

Fecha de nacimiento: 31 DE ENERO DE 1934 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Sexo: FEMENINO 

Insirucción: BACHILLERATO 

Protesión: QUEHACER. DOMESTICOS 

  

Estado Civil VIUDO 

Cónyuge: REED BORJA FRANCIS 

pS A PE Fecha de Matrimonio: 18 DE FEBRERO DE 1960 

o a Nombres del padre: COLOMA CESAR 

Nombres de la madre: MENA CLOTILDE 

Fecha de expedición: 2 DE FEBRERO DE 2015 

Informacion cerkticada z la lecha 8 DE JUNIO DE 2016 

Emisor PABLO ANDRES VARGAS RIVADENEIBA - PICHINCHA-OUITO-NT 24 - PICHINCHA - QUITO 

1ROYA FUERTE 
Dueclo: General del Registio Civil, igentficación y Cegulación Dase 2016 06:08 )17,0d EC1 

Agason Fuma El 

. . Validez Pe nocida 
Ina. Jorge Troya Fuertes Dertally signed Ey ¡OPEJOS ALDO 

nica 

Documento htmado electronicamente    
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MN 
La impresión del presente certificado no garantiza la legalidad del nusmo y su uso estará hmitado a le comprobación 

electrónica en el portal web del Registro Cwit conforme la Orspuesto en la LCE y su reglamento, 
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Destunation: Ecuador 

Date: 17 March 2016 

TO ALL TO WHOM these presents shall come 1, MARC ROBERT WHITE of 
157 Redland Road, Redland, Bristol BS6 6YE England, NOTARY PUBLIC, 

authonised to practise throughout England and Wales, HEREBY CERTIFY as 
follows: 

1 On the 17” day of March 2016 1 did personally cause an inspection to be 
made at the United Kingdom companies registry in respect of the company 
GLEEDS INTERNATIONAL LIMITED a company incorporated in the 

United Kingdom on 16 April 2007 with company registration number 

6213613 and whose registered office is at 95 New Cavendish Street, London, 
WJW 6XF England. (hereafter 'Ihe Company”). 

By such inspection ] hereby verify the authenticity of the Company*s Articles 

of Association, a true copy of which is attached hereto. 

hn
 

] FURTHER CERTIFY the authenucity of ihe “Certificate of Good 
Standing? issued by the United Kingdom companies registry in respect of the 

Company dated 14 January 2016, a mue copy of which js attached hereto. 

MA ¿ 

INIA IN O 

MARC ROBERT WHITE 
Notary Public 

England and Wales Protocol Number: 139 - 2016 

Marc Robert White - Notary Public 
157 Redland Road, Redland, Bristol BS6 6YE England 

T: +44 (0) 117 946-7709 info(mvwmotary com     0
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APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1 ad United Kingdom of Great Britain and Norihern Ireland 
  

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 

Marc R White 

  

2. Has been signed by 
a été signé par 
ha sido firmado por 
  

3. Acting in the capacity OÍ — Notary Public 
agissant en qualité de 
quien actúa en calidad de 
  

4. Bears the seal/stamp of The Said Notary Public 
est revétu du sceau /limbie de 
y está revestido del sello / timbre de 
  

  

    

  

Certified 
Añteslé / Certificado 

5. at London 6. the 21 March 2016 
álen le / el día 

7. by Her Majesty's Principal Secretary of State for Foreign and 

par! por Commonwealth Affairs 

8. Number : K912077 
sous no / bajo el número 
  

9. Seal / stamp: 
Sceau / timbre, 

Selto / timbre: 

10. Signature: —J. Farrell 
Signalure: 

Firma: —LÉ 

y       
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This Apostille is nol lo be used in the UK and only confirms [he authenticity of the signature, seal os slamp on 
the altached UK public document, Ii does not conhrm the authenticity of Ihe underying document, Apostilles 
aliached to documents that have been photocopied and certified in the UK confirm the signature of ¡he UK 

public official who conducted the certification only. It does nol auihenticate either Ihe signature on the original 

document or the conmients oí the original document in any vay. 

lí this document is to be used in a country which is not pany lo the Hague Convention of Sth October 1861, it 

should be presented to ¡he consular section of the mission representing thal couniry, 

To verify this apostille go to www.verifyaposlle.service.gov.uk 
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DEL EANTÓN GUITIO 
dra, Flor de Ma, Rivadenelra Jácome MSc. 
         



  

ARTICLES OF ASSOCIATION 

THE COMPANIES ACT 2006 

PRIVATE COMPANY LIMITED BY SHARES 

Articles of Association of GLEEDS INTERNATIONAL LIMITED 

(Adopted by Special Resolution of the shareholder on May 2010) 

PART 1 

INTERPRETATION AND LIMITATION OF LIABILITY 

Defined terms 

1 1 In these Articles, unless the context requires othermse: 

Allocatron Notice has the meanmg gwen to that terman Article 43.12, 

appointor has the meaning given to that terman Article 24.1, 

Articles means the Company's articles of association for the time bemg in force; 

bankruptcy includes mdividual insolvency proceedings in a jumsdiction other then 

England and Wales or Northern Ireland v.hich have an effect smnilar lo thát of - 

bankruptcy; 

Buyer has the meaning gwen to that terman Article 48.12, 

CA 2006 means the Companies Act 2006; 

call has the meamng given to that term in Article 34 1; 

call notice has the meamng given to that term in Article 34 1; 

call payment date has the meanmng given to that terman Article 37 2.1, 

capitalised sum has the meaning grven to that terman Aructe 62.1.2, 

cheirman has the meaning gwen to that term an Article 13 2, 

chairman of the meeting has the meaning given to that termoán Article 68; 

Clear Days means (in relátion to the pemod of a notice) thai pened excludine the 

day when ihe notice os given or deerned Lo be given and the day for which 15 
giwen or on which it 1s to take effect; 

Compames Acts means the Compames Acts (as defined in section 2 of CA 2006), in 

so far 25 they apply to the Company, 

Company"s hen has the meaning gwen to that term in Arvele 32, 

Conflict has (he meaning given to that term in Article 16.2; 

conflicted director means a arrector who has, or could have, a Confiiciom a 

situation involving the Company and consequently whose vote 15 not to be counted 

Mm respect of any resolution to authorise such Conflict and who 15 not to be 

counted as participating 1n the quorum for the meeting (or part of the meeting) at 

wbch such resolution 1s to be voted upon; v  



  
" contaméd in Schedule 1 of the Comparmes «(Model Articles) Regulations 2008 (S! 

corporate representative has the meaning given to that termin Article 76, 

director means a director of the Compañy, and includes añy person occupying the 

position of director, by whatever name called; 

distmbution recipient has ¿he meaning given to that terman Article 56 2; 

document includes, unless otherwise specified, any document sent or supphied in 
eleciromc form; 

electromc form has the meamng given 10 that terman section 1158 of CA 2006; 

Excess Securities has the meaning given to that terman Article 29 3 2; 

Excess Shares has the meamng given to that term on Article 48.11 1; 

fully paid an relation to a share, means that the normnal value and any prermum 

to be pald to the Company in respect of that share have been paid to the 

Company; 

hard copy form has the meaning gwen to thai terman section 1168 of CA 2006; 

holder an relation lo shares means the person whose name 15 entered in the 

register OÍ members as the holder of the shares or, in lhe case of a share m 
respect of which a share warrant has been issued (and not cancelled), the person 

in possession of that warrant; 

instrument means a document in hard copy form; 

hen enforcement notice has the meaning gwen to that terman Article 33, 

Market Value has the meammng giwen to that term in Article 48.4.1; 

member has the meaning given to that terman section 112 of CA 2006; 

Model Articles means the model arucles for private companies limited by shares 

2009/3229) as amended pnor to the date of adoptocn of these articles, 

non-conflicted director means any director who 1s not a coníticted director; 

Offer Notice has the meaning grven to thal term in Article 48 10: 

ordinary resolution has the meanmg gwen to that terman secuon 282 oí CA 2006; 

paid means paid or credited as paid; 

participate, in relation to a direciors” meeimg, has the meanng given to that 

termin Article 12, 

partly-paid in relation to a share means that part of thal share's nominal value or 

any premum al which di was issued hes not been pad to the Company; 

persens entitled has the meamng given to that termáa Article 62.1.2, 

Proposed Sale Price has the meaning green to lhar iermor Árucle 48 2.3 

proxy notice has (he meaning gwen io ¡hat terman Article 73.2, 

proxy notification address has the meaning given to thai terman Article 75.1: 

relevant officer hás the mesmng given to that termoan Articles 83.3 2 or 84.2.1 

as the case may be; 

relevant loss has the meaning given to ihai terman Ártcle 24 2.2 

relevant rate has (he meaning given to that term in Arucle 37 2 2; 

Sale Pnce has the meaning gwven to ¿hat termon Article 48.4, 

Sale Shares has the meaning given to thai term in Article 28 2 1 and Sale Share 

shall be construed accordmgly, 

TARÍA Seller has the meanmeg ewen to that term ia Article 48.1, £n NA 
E) 24 

 



  

y 
3 

1.2 

1.3 

1.4 

15 

1.5 

shares means sheres in the Company; 

special resolution has the meamng given to that term in section 283 of CA 2006, 

subsidiary has the meaning given to that terman section 1159 of CA 2006; 

Totat Transfer Condition has the meamne given to that terman Article 48.2 5; 

transfer or trensfermnmg has the meanme given to those terms respectively im 

Article 47.1; 

Transfer Hotice has the mesmng given to that terman Asucle 48 1; 

transmittee means a person entíiled to a share by reasen cf the death or 

bankruptcy of a holder or othermse by operation oí law, 

United Kingdom means Great Bntam and Northern Ireland, and 

writing means the representation or reproduction of words, symbols or other 

mformatien 1 a visible form by any method or combinatian of methods, whether 

sent er supplied in electronic form or otherwise. 

Save as athermse specifically provided im these Articles, words and expressions 

which have parucular meenmgs im the Model Articles shall have the same 

meanings im these Arncles, subjeci to which and unless ihe context otherwise 

reguires, words and expressions wmch have particular mesrangs m CA 2006 as 1n 

force on the date when these Articles become binding on the Company shall have 
the same meanings 1 these Aríicles 

Headings 1n these Articles are used for convemence only and shall not affect the 

construction or interpretation of these Articles. 

Unless expressly provided othermse, a reference to a statute, statutory provision 

or subordinate legislation 15 a reference to at as its in force from time to time 

and shall include any orders, regulations of subordmate legislation from time to 

time mede under 1t and any amendment or re-enaciment of at or any such orders, 

regulavons or subordinate legistation for the lime bemg in force. : 

Any phrase introduced by the terms “including”, “include”, “in particular” or any 
simitar expression shall be construed as illustranve and shall mot limi the sense of 
the words precedimg lhose terms 

No regulations set out 1n any siatute or in any statutory mstrument or ciher 

subordinate legwslation concermng companies, including bui not limted to the 

Model Articles, shail apply to the Company, but the following shall be the articles 

of association ef the Company. : 

Lsability of members 

The habiity of the members 15 linmted to the amecuni, f any, Unpaid on ¿he shares held by 

1hemn 

PART 2 

DIRELTORS 
DIRECTORS' POWERS AND RESPONSIBILITIES 

Directors” general authonty 

Subject to the Articles and 10 he apphcable provisions for the time bemng of 1he Companies 

Acts, the directors ere responsible for the management of the Companys business, for 

which purpose they may exercise all the powers of the Company.  
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Change of Company name 

Without prejuóxe lo 1he generatity of Article 3, the directors may resolve m accordance 
with Arucle 8 to change the Company?s name. 

Hembers' reserve power 

51 The members may, by special resolution, dwect the directors to take, ar refran 

from take, specified action Er S 

52 No such special resolution invalidates anyihing which the directors have done 
before the passing of the resolution. 

Directors may delegate 

61 Subject to the Articles, the directors may delegate any of the powers which are 

conferred on them under the Articles. 

, 6 1.1 to such person or committee; 

6 1.2 by such means (including by a power of attormey), 

€ 1.3 Lo such an extent, 

6 1.4 in retation to such matters or termiones; ¿nd 

61.5 on such terms and conditions, 

as they think fn 

6.2 lí the directors so specify, any such delegation may authorise further delega tion of 

the directors' powers by any person to whom they are delegated 

63 The directors may sevoke any delegation in whole or part, or alter 1ts terms and 

conditions 

Committees, . . . . z 

77 Committees to which the directors delegate any ol them powers must follow 

procedures winch are based as far as they are applicable on ihese provisions of 

the Articles which govern the taking of deasions by directors 

72 The dwectors may make rules of procedure for all 05 Eeny comniitees, which 

prevall over rules derwed from the Articles Mí they are not consisten th (hem. 

73 Where a provision of lhe Articles refers to the exercise of a power, authority or 

discretion by the directors and that power, zuthonty or discretion has been 

delegated by the directers to a committee, the provision shell be construed as 

permitung the exercise 0 the power, authonty or discrenan by the commmttee. 

DECISION-MAKIMG BY DIRECTORS 

Directors to take decisions collectively 

81 The general rule about decision-mahing by direciors 18 Uai any 
dwectors musi be taken as 2 majority decisión al a meet 

wntten resolutien ja accordance with Article 2 (Directors” 

othermise 25 4 unanimoys decision taken ta accordance vath ármele 10 (Unarimous 

   

  

decisions]. 

82 4 

821 the Company only has one director for the time beme, and 

822 no grovision of the Artictes requires 1 to have more than ene director, 

the general rule does not apply, and ihe drecior may (íor so long as he remams 

the sole directos) take decisions without regard to any of he provisions of the 

articles relating to directors' decision-makone 

8.3 Subject to the Anictes, each cirecter participating in a directo! 

vote : 

r ES 
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10 

11 

12 

Directors" written resolutions 

91 

92 

9.3 

94 

9.5 

Any director may propose a directers” wnitten resolutien by giving notice 1n venting 

of the proposed resolution to each of the other directors (including alternate 

directors) 

lf the company has appomted a company secretary, the company secretary must 

propose a directors' written resolution 1Í a director so requests by giving notice im 

wntng to esch of the other directors (mecluding alternate directors) 

Notice of a proposed directors' wnitten resolution must indicate: 

9.3.1 the proposed resolution, and 

9.3.2 the time by which it 1s proposed thal the directors should adopt 11 

A proposed directors' written resolution 1s adopted when a majonty of the non- 
conílicted dwectors (or them alternates) have signed one or more coges of at, 

provided that those directors (or the alternates) would have formed a quorum at 

a directors' meeting were the resolution to have been proposed at such meeting 

Once a drrectors” wntten resolution has been adopted, 1 must be treated asín 

had been 2 decision taken at a drrectors' meetme 1n accordance wath the Articles. 

Unanjmous decisions 

10.1 

10.2 

10.3 

A decision of the directors 1s taken in eccordance with this Article 10 when all 

non-conflicted directors indicate.lo each other by any means that they share a 

common view on a matter. 

Á decision may not be taken im accordance with this Article 10 tf the mon- 

conflicted directors woutd not have formed a quorum at a directors meeting had 

the matter been proposed as a resolution al such a meetmg 

Once a directors' unanimous decision 15 taken im accordance wmith this Article 1011 

must be treated as if 11 had been a decision taken at a directors' meeting in 
accordance with the Articles. 

Calling a directors' meeting 

413 13.4 Any director may call a directors meeting by giving notice of the meeting to each 

oí the directors (mcluding alternate directors), whether or not he 15 absent from 

creta 
» 

the UK, or by authonsing the compañy secretary (Í any) to give such notice 

Notice of any directors' meetung must mdicate 

11.21 us proposed date and time, 

112.2 whereatasto take place; and 

11.2.3 its amtaipated that directors participating in the meeting will mot 
be m the same place. hov 1 1s proposed ¡hal they should communicate 

with each other dunng the meeting. 

Subject ío Article 11,4, notice of a directorss meeting must be green to each 
director bui need not be in wntng. 

Notice of a direciors meeting need mor be given to directors who wawe thewr 

enttlement to notice of that meeting, by giving notice to that effeci to the 
Company prior to or up toa añd including noi more than seven days after the date 

on winch ihe meeting is held Where such notice 35 erven after the meeting has 

been held, that does not affect the vatidity of 1he meeting. or of any business 

conducted ati. 

Participation in directors' meetings 

121 Subject to the Articles, directors participate im a directors' meeting, or part of a 

directors meeting, when 

0
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0000067 

1211 the meeting has been called and takes place 3n accordance wath the 

Arucles, and 

12.12 they can each commumcate to the others any information or Gpimons 

they have on any particular 11em oí the business of the meeting 

In derermmng whether directors are participating 1n a directors meeting, it 1s 

wrelevant where any director 15 or how they commumcate with each other. 

H all the directors participating In a meetmg are not in the same place, Uhey may 
decide that the meetings to be treated as talones place wherever any of them is 

Chainng of directors' meetings 

13 1 

132 

13.3 

13.4 

The árrectors may appomt a director to chaw thels meetings 

The person so appoited for the time being 15 known as the chaman. 

The directors may lermmate the chalrman's appoitment at any time 

lí the chawrmen 15 not participating in a directors' meeting eathin ten mues of 

the time at which 1 was to start, the participating directors must appomt one af 

themselves to chairat 

Chaiwrman's casting vote at directors' meetings 

14.1 

14.2 

lf the numbers of votes for and agamst a proposal at a meeting of directors are 

equal, the chewman or other director chamng the meeting has a casting vote. 

Árucle 14.1 does not apply im respect of a particular meeting (or pari of a 

meebmg) , m accordance mih the Articles, the chaman or other dhrector 
chaimmg the meeting as a confiicted director for the purposes of that meeting (or 

thal pan of that meeting at which the proposal 1s voted upon). 

Quorum for directors' meetings 

1151 

152 

Az director meeung, untess a quórum 15 participating, no próposal 15” to be 

voted on, except a proposal to call another meeting. 

Subject to Árticle 15 3, the quorum for the transaction of busmess at a meeting of 
direciors may be fixed from time to time by a decision of the direciors but 1 must 
never be less than two directors, and unless otherwise fixed 1L 15 two, A person 

who holas office only as an alternate director shalt, 1f his appomtor 1s not present, 

be counted in the quorum. tf and so long as there 15 a sole director, he may 

exercise all the powers and authonties vested in the direciors by these Articles 

and accordingly the quorum for the transaction of business In these circumstantces 

shall be one. 

For the purposes of any meetng lor part ol a meeting) held pursuani to Article 16 

(Directors* conflicts cf mterests) to zuthonse e director's Confhci, 4 there 18 only 

one nan-conflicted director im office 1 additicn to the confiicted Cirector(s), the 

quorum fos sech meeting (tor part oí á meeting) shall be one non-conmílicted 

dirertor. 

Directors” conflicis of interests 

16 1 

16 2 

163 

For the purposes of tns Ariicle 16, a conflict of interest includes a conflict cf 

mterest and duty and a conilict of duties, and imterest imcludes both direct and 

indweciomterests. 

The direciors may, MM accordance vath the requirements set out in this Article 16, 

authonse any matter proposed to them by any director which veould, af met 
authonsed, involve a director breaching his duty under secuon 175 of CA 2006 to 
avoid conflicis of mierest ( such matter bemg heremafter referred to 25 a 

Conflict). 

A drrector seeking authonsation in respect of a Confhict shall 

directors (he nature and extent of his interest im a Conte as son as35 
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16.4 

16.5 

166 

16.7 

168 

detalls of the relevant matter as are necessary for the other awectorz to decide 

how to address the Conflict, together nmth such other information es may be 

requested by the other directors. 

Any authonsation under ths Article 16 will be effective only af. 

16 4.1 the matter 1 question shall have been proposed by any director for 

consderation at a meennmg of directors m the same way that any cther 

matter may be proposed to the directors under the provisions of these 

Articles or in such other manner as the dwectors may determne; 

16 4.2 any requirement as to the quorum at any meeting of the directors at 
which the matter 15 considered 15 met without counting the director an 

question and any other conflicted director(s), and 

16 4.3 the matter was agreed to mthout the dwector and any other conflicted 

drector(s) voting or would have been agreed to tf ther votes had not 

been counted. 

Any authonisation o! a Conflict under ms Article 16 may (whether at the time of 

giving the authonsation or subsequently) 

15.5 1 extend to any actual or potential conflict of interest which may 

reazsonsbly be expected to amse out of the Confiicl so authonsed, 

1652 be subject to such terms and for such duration, or impose such limits or 

cenditions as the direciors may determine; or 

1653 be termmated or varied by the directors at any tune 

This wil not affect anything done by the director pnor to such termmnation or 
vanation in accordance mith the terms of the authonsation. 

In authonsing a Conflici the directors may decide (whether al the time of giving 
the authorisatión or subsequently) that 1f a direcior has obtamed any information 

through hs involvement in the Conflict otherwise than as a director of the 

Company and an respect of which he owes a duty of confidentiality to another 
person the director 15 under no obhigaltion to. 

16 6.1 disclose such information to the directors cr to any director er other 

officer cr employee of the Company, or 

16 6.2 use or apply any such information In períormme his dulies as a 

dwector, 

where to do so weuld amount to a breach of that confidence. 

where the directors autherise a Conflict hey may prowde, vnlhout hmiation 
(whether at lhe time cí giving the authorisation or subsequently) ihat the 

gmector” 

16.7.1 is excluded Írom discussions (whether at meetmgs of directors or 
cihenssej relaied to the Conflict; 

16.7.2 is not given añy documents or other information relating io ihe 

Conflict; 

16.7.3 may or may not vote (br may or may not be counted in (he quorum) at 

any future meeting of directors 1 relation to any resolution retating io 

the Conílici 

Where the drectors auithonse a Conflict: 

15681 the directos mill be obhiged to conduct mmsetí in accordance with any 

terms, limas and/or conditions imposed by the directors 1m relation to 
the Conflica; 

1682 the awector wifl not minnge any duty he owes to the Company by 

vintue of sections 131 10 177 oí CA 2006 provided he acts im accordance 

 



16.9 

16.10 

16 12 

16 13 
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with such terms, limmts and/or conditions (1 any) as the directors 
impose 1n respect ofats authorisstion. 

A director 1s not required, by reason cf bemg 2 drector (or because of the 

fAiduciary relationship established by reason cf bemg a director), to account to the 

Company for any remuneration, profit or other benefu whmch he receives as 

director or other officer or employee of the Company”s subsidianes or of any 
other body corporate im which the Company 1s mterested or which he denves from 

eran connection mith a relationship involving a Confhict which has been authonsed 

by the directors or by the Company in general meermg (subject in each case to 

any terms, limts or conditions attaching to that authonsation) and no contract 
shall be liable to be avoided on such grounds nar shall the recerpt of any such 

remuneration or other benefit constitute a breach of hs duty under section 176 ol 
CA 2006. 

Subject to the applicable provisians for the time beige cl the Companies Acts and 

to any terms, limits and/or conditions imposed by the directors 1 accordance 

with Arncle 16 5 2, and provided that he has disclosed to the directors the nature 

and extent of any imterest of ms m accordance with ¡he Companies Acts, E 

director notmithstanding Ens cffice 

16.101  maybea party to, or othermse mterested 15, any contract, transaction 

or arrengement wwh the Company or in which the Company 1 
othermse mterested; 

16.102 shall be counted as particpatimg for voting and quorum purposes in any 

decisión an connection with any proposed or existing transaction or 
arrangement vath the Company, im which he 15 in any way directly or 

mdirectly interested; 

16.103 may ect by hmselí or hs firman a professional capacity for the 

Company (othermse than as auditor) and. he or ms: firm shall_be 
entitled to remuneration for professional services as 1f he were not a 
Gwector; 

16.104  maybea director or other officer of, or employed by, cr a party to any 

contract, transaction or arrangement mth, or olhermse interested in, 

any body corporate promoted by he Company oran vehich the Company 

is othermse mterested, and 

16.105 shall not, by reason of ms office, be accountable to the Company for 

any beneht which he (or anyone connected with him (as defined in 

section 252 of CA 2006) den ves from any such office or employment or 
from any such contract, trensacuion or errangement or from any 
mterest nm any such body corporate and no such contract, iransaction 

or arrangement shall be liable to be avoided on the ground cf any such 

mterest or benefit, nar shall the receipt of any such remuneration Ol 

benefit consinute a breach of his duty under section 176 of CA 2006. 

For the purposes of ths Arucle, references to proposed decisions and dexisian- 
making processes include any directors' meeting or part of a directas meernz. 

    

Subject to Articte 16 13, 1í a question ámses at a meeting of dwectors or of a 

commitee of directors as to the mghi of a director to participate m ihe meeting 

(or part of the meeting) for voting or quorum purposes, the question may, before 
the conclusion of the meeting, be referred to the chemrman whose rubag on 

relation to any director cther than the chesrman 5 to be final and conclusive. 

lí any question as lo the mght to partiipate in the meetumg (or part oí the 

meetung) should amse 1 respect of the chairman, the question 1s to be decided by 

a decision of the directors at that meeting, for vhmch purpose the chalrman 15 nat 

to be counted as participating in the meeting (or that partpet-e> mgjtar   

votINg 07 QUOFUM PUPOses. 
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Records of decisions to be kept 

17.1 The directors must ensure that ihe Company keeps a record, on wnting, for at 

least ten years from the date of the decision recorded, of every unani«nous or 
majonty decision taken by the directors. 

172 Where decisions of 1he directers are taken by electronic means, such decisions 
shall be recorded by the directors in permanent form, so thal they may be read 
mth the naked eye. 

Directors' discretion to make further rules 

Subject to the Articles, the directors may meke any rule which they think fit about how 
they take decisions, and about how such rutes are to be recorded or communticated to 

directors. 

APPOINTMENT AND TERMINATION OF APPOINTMENT OF DIRECTORS 

Number of directors 

Unless othermse determined by ordimary resolution, the number of directors (other than 

alternate directors) shall not be subject to any maximum but shall not be less than one. 

Methods of appomting directors 

20.1 Any person who 15 willing to act es a director, and is permitted by law to do so, 

may be appomted to be a director: 

20 1.1 by ordinary resolution, or 

20 1.2 by a decision of the directors. 

20.2 In any case where, as a result of death or bankruptcy, the Compeny has no 
members and no drrectors, the iransmttee(s) of the last member to have died or 

to have a bankruptcy order made against him (ss the case may be) shall have the 

nght, by notice in wnting, to appomt a person (meludmg a transmitee whoa1s a 

natural person), who 15 willing to act andas permitied to do so, tn be a director 

20.3 For the purposes of Article 202, where two or more members die m 

circumstances rendenng it uncertainm who was the last to die, a younger member 15 

deemed to have sursived an older member 

Termination of director's appoiniment 

21.1 A person cezses to be a director as so0n as. 

21.1.1 that person ceases to be a diwector by wirtue of any provision of CA 
2006 or 15 prombited from bemg a director by law; 

21.12 a bankruptcy order 15 made agamst that person, 

21.1.3 a composition 1s made vnih that persons creditors generally in 

satistaciion of that persons debis and ¡he Company resolves thai hos 

otfice be vacated; 

1.1.4 a registered medical praciitioner who as ireatine ihal person gives E 

wntlen cpimon to the Company stating ihat ¡hal person has become 

physically cr mentally mcapable of acting as a director and may remain 

so jor more than three months, 

mm
 

21.1.5 by reason of that pertors mental health, a Court makes an order which 

wholly or partíy prevents thal person from personally exerosing any 

powers ar rights which that person would othermase have, or 

21.16 notification is recewed by the Company from ihe director that the 
director 15 resiemng irom office, and such resmnation has taken effect 

m accordance wnth its terms : 

Directors' remuneration 

22.1 Directors may undertake any services for the Company that the directors decide. 
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Directors are entitled to such remuneration as the directors determine: 

22.2.1 for their semces to the Company as directors, and 

222.2 for any other service which they undertake for the Company. 

Subject to the Articles, a drrector's remuneration may: 

22.3.1 take any form, and 

22.3.2 include any arrangements in connection mith the payment ol a pension, 

allowance or gratulty, or any death, sickness or disebilty benefits, to 
or tn respect of that director. 

Unless the directors decide othermse, drectors' remuneration accrues Ífrom day 
Lo day. 

Directors' expenses 

231 

Appointment and removal of alternate directors 

24.1 

24.2 

24.3 

The Company may pay any ressonable expenses which the directors (Inciuding 

alternate directors) and the secretary (if any) properly mecur am connection with 

Meir attendance at 

2311 meetngs of directors or committees oí direciors, 

2312 general meetings, or 

23.1.3 separate meetings of ihe holders of amy class cf shares or of 

debentures of the Company, 

er othermse in connection with the exerase of their powers and the discharge of 

the responsibilives 1n relation to the Company. 

ALTERNATE DIRECTORS 

Any director (appomtor) may appomt as an alternate any other director, or any 

other person approved by resalution of the directors, to 

24 1.1 exercise that director?s powers; and 

24.1.2 carry cut that director's responsibilites, 

241.3 im relavon to the takang of decisions by the directors in the absence of 
the alternate's appomtor 

Any appomtment or removal of an alternate must be effecied by notice m wnting 
to the Company signed by the appomtor, oran any other manner approved by the 

directors 

The netice must 

24 3.1 idenufy the proposed alternate; and 

the proposed alternate that the proposed alternate 1s willing to 2ct as 

the alternate of the cduector grving the notice 

243.2 im the case of a notice of appoinmtment, contem a siatement signed by 

Rights and responsibihities of alternate directors 

25.1 

252 

An alternate director may act as alternate director to more than one director and 

has the same nghts in relation to any decision of the directors as the aliernate's 

appomior. 

Excepi as the Articles specify othervse. alternaie diwectors 

252.1 «are deemed for all purposes to be Gireciors, 

25.22 are liable for the own acts and omussions, 
  

252.3 are subject to lhe same restnaictions es their appomierrgnciudine, those 

. Set out im sections 172 to 177 CA 2006 inclusive and 
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27 

28 

25.24 are not deemed to be agents uf or for ther appomiors, 

and , in particular (mthout imtanon), each alternate director shall be entitled 10 

recewe notice of all meenmgs of directors and of all meetings of commiltees of 

directors oí winch hs a¿ppomtor 1 a member 

253 A person who 15 an alternate director but not a directos: 

25.3.1 may be counted 35 parucipating for the purposes of determimng 

whether a quorum 15 present (but only 1f that person's appomitor 15 not 

participating and provided that no alternate may be counted as more 

than one director for these purposes); 

25.3.2 mey parnapate nm a unammous decision of the directoss (but only 1f his 
appomtor does not participate); and 

23.33 may sign a vmtten resolution (buí onty 1f 11 1s not signed or to be signed 
by that person's appomtor) 

254 A director who 1s also an alternate drrectos 1s entitled, in the absence of any of his 

sppamtors, ta a separale vole on behalí of that appomtor. in adartion to ms cwn 

vote on any decision of the dwrectors but he shall count as only one for the 
purpose of determinmg whether a quorum 15 present. 

23.5 An alternate director 1s not entitled to recewe any remuneration from the 

Company for semng as an alternate Girector except such part of the alternate's 

appomtor's remuneration as the appomtor may direct by notice an wntng made to 

the Company. 

Termmation of alternate direciorship 

An alternate director's appomtment as an alternate for any appomlor terminstes: 

26.1 when thal appomtor revokes the appointment by notice to the Company 1 wniting 

specifying when 1 15 to terminate; 

262 when notification 15 recdewed "by the Company from the alternate that the 

alternate 15 resienmng as alternate for that appomtor and such resignation has 

taken effect 1n accordance withats terms; 

26.3 on the occurrence, m relation to the alternate, oí any everi wnich, af at occurred 

an relation to that appomtor, would result 1n the termination oí that appomtor's 

sppamiment as a director; 

26 4 on the death of thal appoimtor; or 

265 when the alternate*s appommtor”s appolmtment as a director termnates. 

SECRETARY 

Appointment and removal of secretary 

  

a decision ol the directors 

PART 3 

SHARES AND DISTRIBUTIONS 

SHARES 

Further 1ssues of shares: authonty 

281 The follovang paragraphs of ts Article 28 shall not apply lo a prvate company" 
with only one class of shares. 

28 2 Subject to Article 28 1 and save to the extent authonsed by these Articles, OS 
authonsed from time to time by an ordinary resolution of the sharehoiders, the 
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28.3 

28.4 
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directors shall not exercise any power to allot shares or to grant rmghts to 

subscnbe for, or to convert any secunty nto, any shares m the Company. 

Subject to the remaming provisións of this Article 28 and 10 Armcle 29 (Further 

issues of shares” pre-empuon mehts) and Lo any directions which may be grven by 

the Company in general meeting, the diwectors are generally and unconditionally 
authonsed, for the purpose of section 551 oí CA 2006 to exercise any power oí íhe 

Company to: 

28 3.1 offer or allot, 

2832 grant mghts to subsenbe for or to convert any secuniy nto; 

2832 otherwse create, deal in, cr dispose of, 

any shares in the Company to any person, at any time and subject to any term 
and conditions as the directors think proper. 

The authonty referred to in Article 28.3" 

28 4.1 shall be nmited to a maximura nominal amouñt oi £1,000; 

28.4.2 shall onty apply imsofar as the Company has noi renewed, warved or 

revoked 1t by ordimary resolution, and 

28 4.3 may only be exercised for a penad of five years commencing on the 
date on wmch the Company 1 incorporated or these "Articles are 

adopted whichever is the later, save that the directors may make an 

ofíer or agreement which would, or might, require shares to be 

allotted after the expiry of such authonty (and the directors may allot 
shares 1 pursuance of an offer es agreement as Y such authonty had 

not exprred). 

Further issues of shares: pre- empticn rights 

29.1 

29.2 

29.3 

* In accordance with Settion' 5671) of CA 2006, sections 561 and 562 of CA 2006 

shati not appty 10 an allotment of eqguny secunties [as defined mm section 560[1) of 

CA 2006) made by the Company within one month from the date of incorporation 

Unless otherwise agreed by special resolution, 1f 1he Company proposes to allot 

any equity secuntes, after the expmy ol one menth from the date cf 

wcorporation, those equity secunites shall nor be allotted lo any person unless 

the Company has first offered them to all members on the date of the offer on the 

same lerms, aná at the same pnce, as those equity secunties are bemg offered to 

such other person on 2 pan passu basis and pro rata to the nominal value of shares 

held by those members (as nearly as possible without involvine fractrons) 

The offer: 

29.3.1 shall be in wnting, shall be open for accepiance for a pericd ol fifteen 
workang days from the dare of the ofíer and shell gwe detadls of lhe 

number and subscnption price of (hs relevant eoumiy securities, 2d 

293.2 may stuipulate that any member veho wishes to subsenbe for a number 

of equity secunties in excess of the proporticn to wIich he 15 entitled 

shall, m ms acceptance, state the number ol excess equity secunies 

(Excess Securities) for winch he vnshes ta subscribe. 

  

Any equity secunmties not accepted by members pursuant to the offer made to 
them in accordance vath Articles 29.2 and 29.3 shall be used for satisíying any 

requests for Excess Secumties made pursuant to Artbcle 2932 lí there are 

iasuficient Excess Secunties to satisfy such requests, the Excess Secunties shail 

be allotted to the applicanis as nearly as practicable in the proportion that the 
number of Excess Secunties esch member indicated he would accept bears to the 

total number of Excess Secunties applied for (as nearly as possible wrthcut 

= 43 - 

  

involving fractions or increasing the mumber of Excess Secunipómplloited to any 

member beyond that applied for by bimj After that alla me 
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32 

33 

Secunties remaining shali be ofiered to any other person 25 the directors Mmey 

determine, at the same pnce and on the same terms as the ofíer to the members 

Powers ta issue different classes of share 

30.1 

30 2 

Subject to these Armcles, but wihoui prejudice to the mghts attached to any 

exsting share, the Company may issue shares with such meghts or restrictions 3s 

may be determined by ordinary resolution. 

The Cempany may issue shares vwinch are to be redeemed, or are hable to be 

redeemed al the option of the Company or the holder, and the directors may 
determne the terms, conditions and manner of redemption of any such shares 

Vanation of class rights 

31.1 Whenever the capital of the Company is divided into difíerenmt classes of shares, 

the spectal mghts attached to any class may only be varied or abrogated, elther 

whlst ¿he Company 15 a gomg concern or durmg or in contemplation of a winding 

up, mth the consent of the holders of the issued shares of that class given in 
accordance mth Article 31 2. 

The consent oí the holders of a class of shares may be given by. 

31.2.1 a special resolution passed st a separate general meeting of the 
holders of the ¿ssued shares of that class; or 

3122 a wntten resolution im any form signed by or on behalf of ihe holders af 

three-quarters 1 nominal value of the issued shares of that class, 

but not othermse. To every such meetmg, all ihe provisions of these Articles and 

CA 2006 relating to general meetings of the Company shall apply (wth such 

amendments as may be necessary to gwe such provisions efficacy) but so that the 

necessary quorum shall be two holders of shares of the relevant class present in 

persan or by proxy and holding or representmg not less than one third in nominal 

value of the issued shares of the relevant class, that every holder of shares oí the 

class shatl be entitled on a poll to one vote for every such share held by hm, and 

that any holder of shares of the class, present in persen or by proxy or (being a 
corporatton) by a duly authonsed representative, may demand a poli If at any 

adjourned meetmg of such holders such 4 Qquasum as aforesaid is not present, noi 

less than one person holding shares of the class who 15 present in person or by 

proxy shall be a quorum. 

Company's lien over shares 

The Company has a lien (Companys lien) cver every share, whether or noi fully paid, 

which 15 registered nm the name of any person indebied or under any babihty to the 

Company, whether he is the sole registered holder of the share or cne of several Jomi 

holders, for all momes payable by him (exher atone or jomtly valh any other person) to the 

Company, whether payable ummedraiely os al some time 1n ihe futore and whether or not a 

cali notice has been sent in respect of 1. 

321 

322 

The Company's tien over a share. 

32.11 takes priority over any ihird partys interest an that share, and 

32 1.2 extends to any dividend or other money payeble by lhe company in 

respect of that share and (Híí the hen 1s enforced and the share 15 sold 

by the Compeny) the proceeds oí sale of that share 

The dwrectors may at any time decide that a share which 1s or weutd oihermse be 
subject to the Company's lien shall not be subject to nt, esther wholly or in part. 

Enforcement of the company's hen 

33.1 Subject to the provisions of (his Áriscle 33, 1. 

33.1.1 a hen enforcement notice has been given in respect of a share, and 

33.1.2 he person to whom the notice was erven has failed to comply dath 1t, 
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33.2 

333 

33.4 

33.5 

a E 

34 1 

the Company may sell 1h2i share m accordance wmih árncle 41.5. 

A hen enforcement notice: : 

332.1 may only be given im respect oí a share venich is subject to the 

Company's len, wn respect of which a sum is payable ¿ng the due date 

for payment of that sum has passed; 

232.2 must specify the share concerned, 

232.3 must be In wnting and require payment oí the sum payable wathmn 

fourteen days ef the nonce, 

332.4 must be addressed enther to the holder of the share or lo a transeauttee 

of that holder; añ 

332.5 must state the Company's intention to sell the share rf the notice 15 not 
complied with. 

Where shares are sold under this Article 33 

3331 the direciors may authonse any person lo execute an instrument oí 

transter of the shares to ihe purchaser or a person nomnated by the 
purchaser, ¿nd 

3332 the transferee 15 not bound to see to the application of the 
consideration, and the transferees utle 15 not affected by any 

irregulanty in cronvalidity af the process leading to the sale 

The net proceeds of any such sale (after payment of the costs of sale and any 

other costs of enforcing the hien) must be applied 

33.4 1 first, mm payment of so much of the sum for which the hen exists as vas 

payable at the date of the lien enforcernent notice, 

33.42 second, to the person entitled to the shares at the date of the sale, bul 

only after the certificate for the shares sold hes been surrendered to 

the Company for cancellation or an indemmity in a form reasonably 

satisfactory to the directors has been gwen for any lost certificates, 

and subject to a lien equivalent to the Company's lien for any money 

payaole (whether payable immediately or at some time in tne fuiure) 

as existed over the shares beíore the sale ón respect of all shares 

registered im the name of such person (whether as (he sole registered 

holder or as one of several jomi holders) after the date of the lien 
enforcement notice 

A statutory declaration by a director or lhe company secreiary f any) that the 
declerant 15 a director or the company secretary les the case may be) and that a 

share has been sold to satisfy 1he Companys hen cn a specrMed date 

      33.5,1 15 conclusive evidence cl ie facis stated mat at agatast all persons 
clarming to be entitled to the share, and 

  

33.5.2 subjeci to compliance vwiih any olber formelinies of lransfer required 

by the £tiicles 01 by lav, consiiutes a good title to Ine . 
  

     re. 

Call notices 

Subject to lhe Articles and the terms 6n vehich shares are “aliotted, ihe directors 

may send ¿ notice (cali notice) 16 3 member requinne member to pay the 

Company a speciñed sum of money (cali) wiich is payabie by thai member to te 

Company at the date when the dreciors decide 19 $e1 ¡d he call notice 

   
    

   

A call nouce 

3421 must bem writing; 

3472 may net fequiie a membef 15 pay a call whg 

. amount of ms indebiedness ar latiiiy to e Compa 
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34.23 must slate when and how any ceil to whch it relatesat 1s to be pard; 

and 

34.2.4 may permi or require the call to be pard by instalments. 

34.3 A member musi comply wah the requiremenis of a cail notice, but no member 15 

obliged to pay any call before fourteen days have passed since the notice was 

sent 

34.4 Before the Company has recewed any cell due under a cell nouce the directors 

may: 

34.4 1 revoke dt wholly or 1n pari, or 

34.4 2 specify a later time for payment than 15 specified in the notice, 

by a lunher notice an wnting to the member in respect of whose snares the call is made. 

Liability to pay calls 

  

35,1 Liability to pay a call is not extinguished cr transtesred by transfernng the shares 

1 respect af which au as required to be pald. 

35.2 Joámt holders of a shase are jomtly and sevaraliy liable te pzv all calis im respect 

of that share. 

35.3 Subject to the terms on which shares are allotted, the directors may, when issuing 
shares, provide that call notices sent to the holders of those shares may requtre 

them: 

353,1 to pay calls which are not the same, or 

35.3.2 to pay calls at different times 

When call notice need not be issued 

36.1 A Call notice need not be issued m respect of sums which are specified, im the 
terms on which a share 15 issued, as being payable to the Company in respect of 
that share: 

36.1.1 on allotment; 

36.12 on the occurrence of a particular event; or 

35,13 on a date fixed by or m accordance wnih the terms of issue 

de 2 Bui af the due date for payment of such a sum has passed ard ii has not been 

paid, the holder of the share concermned is treated in all respects as heving falted 
to comply with a call nonce im respect cf that sum, and is liable to the same 

consequences as regards the payment of inisrest and forfenure. 

Failure to comply mth call notice: automatic consequences 

371 ff a person 35 liable Lo pay a call and faris ta do so by the call pavment date 

32.4 the dieciors may issue a nciwce oí miended lorfenure 10 thai person, 

and 

37.12 untl ihe call 1s pard, that person must pay the Company mteres!l on ihe 

call from the call payment date ai the relevant rate. 

3772 For the purposes of this Article 37: 

37.2.1 the call payment date 15 (he time when the cali nouice siates that a 
call 1s payable, unless lhe directors give a notice in wnling specifyins a 

later date, in which case the cali payment date 1s ihet later date; 

37.2.2 the relevant rate 15: 

37221 the rete fixed by the terms on which ihe shere 1 respect 

of which the call is due was allotied, 

Y,
  



  

0000072 

-/3- 

  

: 37222 such other rate es was fixed 1 the call notice which 
. required payment of the call, or has otherwise been 

z determined by the directors, or 

37223 1 no rate 1 fixed in enher of these ways, five per cent. 

15%) per ¿nnum. 

37 Las
 

The relevant rate must not exceed by more than five percentage points the base 

lending rate most recently set by the Monetary Policy Commtlee of the Bank of 

England 1 connection mthats responsibilties under Part 2 of the Bank of England 

Act 1998 

374 The directors may wawe any obhgabon to pay interest on a call wholly or in part 

38 Notice of mtended forfeiture 

38 1 A notice of intended forterture: 

38 11 must ben writing, 

3812 may be sent in respect of any share 1n respect cf which a catl has not 

deen patd as required by a call notice; 

38.1.3 must be sent to the holder of that share for, in the case of jomt 

holders of a share in accordance mth Article 79.6) or to a transrmitee 

of that holder m accordance mih Arucle79.7; 

3814 must require payment of the call and any accrued interest amd all 

expenses that may have been mcurred by the Company by reason of 

such non-payment by a date which as not less than fourteen days after 

the date of the notice; : 

338.15 must state how the payment 1s to be made; and 

38.16 must state that +f the notice 15 not complied with, the shares in respect 

of which the call 1s payable wilt be lrabie to be forferted o 

39 Directors" powes to forfeit shares 

fa notice of mtended forferture 15 not complied with before the date by which payment of 

the callas regured m the notice of intended forfenture, the Órectoss mey decide that any 
share m respect of which 1 was gwen 1s forferted, and the forfeiture 15 to mclude all 

dimdends os other moneys payable in respect of the forfelted shares and not paid before 

the forferture 

40 Effect of forfeiture 

40.1 Subject to the Articles, the forfenure of á share extinguishes: 

40.1.1 all imierests in that share, and all clams and demends agost the 
Company wm respect ofi, and 

40.1.2 all oíher ments and habihues incidental lo the share ¿5 between the 

person whose share 1t veas prior 16 the forfeture and the Company 

402 Any share which as lorfenedan accordance vath the Articles 

40 2.1 is deemed to have been forfented when lhe directors decide theta 1s 
forftened, 

40 2.2 ss dezmed to be the property of i1he Compeny; and 

40 2.3 may be sold, re-allotied cr othervase disposed cf as the directors imnk 

hi in accordance wih Article 41 5, 

40 3 If a person's shares have been Torfened: 

40.3.1 the Company must send that person wntten notice tha: forienure has 

occurred and record 1itan the register of members; 

    

    
40.3.2 hat person cezses to be a member in respeci of those ne 
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40.3.3 that person must surfender the cembicate for the shares foríented to 

z the Company for ancellznion; 

40.3.4 that person remams tiable to the Company for all sums payable by tha 

person under the Articies al the date of torfemure in respect of those 

shares, including any interest (whether accrued beiore or after the 

date of forfemure); and 

40.3.5 the directors may wave pavment of such sums wholly or in pari or 

enforce payment without any allowance for the value of the shares at 
the time of forfeture or for any consideration recewed on their 
disposal. 

At any time before the Company disposes of a forfeited share, the directors may 

decide to cancel the forieíture on payment of all calls and interest due im respect 

of it and on such other terms as (hey think fit. 

Procedure following forfeiture 

411 lí a forfened share ts to be disposed of by being transferred, the Company may 

receive the consideration for the transfer and ihe directors mey suthorise any 

person to execute the instrument of trensier. 

A statutory decleration by a director or the Company secretary (í any) that the 

declarant 15 a director or the Company secrelarv (as ihe case may be) and that a 

share has been forferted on a specmed dale. 

4121 s concluswe evidence of the facts stated on 1 as agamst ail persons 
clarming to be entitied to the share, and 

4122 subject to compliance mith any other formalities of transfer required 

by the Articles or by law, constitutes a good inle to the share. 

A person to whom a forfeted share 15 transferred 15 not bound to see to the 
apphcation oí the consideration (1í any) nor 1 that persons title to the share 

affected by any rregulaniy an or invaliduty of the process lezdimg to the forferture 
or transfer of the share. 

lf íihe Company sells a forleited share, the person who helg 1 pmor to ats 

torferture 135 entitled to recewe from the company the proceeds oí such sale, nel 

of any comiÍmssion, and exctuding any amount inch. 

4141 was, Or would have become, payable, and 

4142 had ñot, when that share was foríemed, been pad by that person in 

respect of that share, 

but no interest 1s payable to such a persen in respect of such proceeds and the 

Company is not required to account for any money earned on thern 

All shares to be sold im ihe enforcement cf he companys lien or mghis ol 

forfetture shall be offered 1 accordance wit Arucle 48 (Volumtary Transfers] 25 
Y they were Sale Shares in respect of winch 2 Transier Nonice had been giren ang 

tresúng os the Seller the holder ol those shares save thai the Sale Erice shall be 

the Market Value af inose shares end the Trensfer Notice shall be deemneo noi 10 

conta a Total Transfer Condition 

Surrender of shares 

42.1 

42.1 

A member may surrender any share 

42.11 m respect of wmch the directors may asue a netice of intended 

forfenture; 

42.12 which the directors may forfeii, or 

42.1.3 which has been forfeted 

The dwectors may accept the surrender of any such share. 1 : 

1 
p
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42.3 The effect of surrender on a share 1s the same as the effect of forfeture on that 
share. 

F 424 A share which has been surrendered may be deali with in the same way as a share 

which has been feríerted 

  

43 Payment of commission on subscription for shares 

43.1 The Company may pay any person a commissien 1m consideration for that person: 

43,11 subscnbing, or agreeing to subsenbe, for shares, or 

43.1.2 procunng, or agreemg to procure, subsemptions for shares. 

43.2 Any such commission may be paid: 

43.2.1 in Cash, or in fully paid or parily paid shares Or other securitiwes or 

partly in one way and partly in the other; and 

43.2. m respect af a conditional or 2n absoluie subsenption. 

44 Company not bound by less than absolute interests 

441 Except as required by law, no person 15 to be recogmised by the Company as 

holding any share upon any trust, and except as othensise required by law or the 
Aructes, the Company is not in any way to be bound by or recogmse any interest 

1m a share other than the holders absolute ownership of il and all the mghts 
attaching to 1t 

45 Share certificates 

451 The Company must issue each member, free of charge, with one or more 
certificates im respect of the shares which that member hotds 

45.2 Every certificate must specify. - EN 2 

45.7.1 m respect of how many shares, of what class, 18 1 1ssued, 

4522 the nominal value of those shares; 

4523 the extent to which shares are paid up; and 

4524 any distengulshing numbers assigned to them. 

45.3 No certificate may berssued in respect of shares cf more than one class. 

45.4 lf more than one person holds a share, only one certificate may be issued in 

respect oí it. 

45.5 Ceruficates must: 

45.5.1 have afíixed to them the Companys comman seal, cfr 

45.5.2 be olherms6 execuied in accordance vaib the Companies Acts 

45 Replecement share certificates 

461 lf a certiiicate issued in respect OÍ a members shares 15: 

46.1 1 damaged or defaced, or 

46 1.2 said to be lost, stolen or Cesiroyed, 

that member 15 entitled Lo be issued vath 2 replacement certificate Mm respect of 

the same shares. 

46.2 A member exercising the mght to be issued vath such a replacement certificate: 

46.21 may al the same time exeraise the right to be issued with 2 single 

certificate or separate certificates, 
  

46.2 2 must return the certificate vehich as to be replaced 1p Company ini 

w damaged.os defaced; and 
   TARÍ 
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46.2.3 must complv wuh such condnticns as to evidence, imdemnity and the 

payment of a reasonable fee as the direciors decide 

Transter of shares- general 

47.1 In these Articles, a reference to the tramsfer of or transfermng shares shall 

mclude any transfer, assignment, disposition os proposed er purported transfer, 

assignment or disposition. 

4711 of any share or shares of the Company, or 

47.1.2 of any interest ef any kind in any share or shares of the Compeny; or 

47.1.3 of any mght to recerve or subsembe for any shere or shares of the 
Company 

47.2 The drectors shall not register the transfer ol any share or any mterest an any 

share unless the transfer is made in accordance with Article 48 (Voluntary 
Transfers), and, in any such case, ds not prohibited under Article 49 (Prohibued 

Transfers) 

47.3 lí the directors_refuse to register a trenster of e share (hey shall, as soon as 

pracucable and in amy eveni within tvo months after the date on which the 

transfer was lodged with the Company, send to the transíeres notice of, and the 

reasons for, the refusal. 

474 Aa obligation lo transfer a share under these Articies shall be deemed to be an 
obhigation to transfer the entire legal and beneficial interest in such share free 
from any hen, charge or other encumbrance. 

475 Shares may be transterred by means of an instrument of transfer in añy usual form 

or any other form approved by the directors, which 15 executed by or on behalf of 

the transferor and (if any of the shares 35 partly paid) the transferee. 

47 6 No fee may be charged for registenme any imsirument of transfer or other 

decument relating to or affecting the trite to any share. 

477 “The Company may reten any instrument of transfer which 15 registered 

47 8 The transferor rema:mns the holder of a share until the transferee's name 15 entered 

1 the register of members as holder ot 11 

Voluntary Transfers 

348.1 Any member who wishes to transfer any share (Seller) shall before transfernmg or 

agreemg to transfer such share or eny interest im oi, serve notice an writing 

(Transfer Notice) cn the Company of his wish to make that transfer 

48.2 In the Transfer Notice ihe Seller shall specHy. 

4821 the number and class of shares (Sale Shares and each one a Sale 

Share) which he wishes 10 transler, 

48 2.2 the identity of the person (1% any) to whom the Seller wnshes to tramsfer 

the Sale Shares; 

2823 the pmee per shere at which the Seller wishes to transfer the Sale 

Shares (Proposed Sale Price), 

4824 any olher terms relating to tne transíer of the Sale Shares;. and 

48.2.5 whether the Transfer Notice 15 conditional upon sil fand not part only) 

of the Sale Shares being sold pursuant to ihe following prowsions of 

this Article 48 (Total Transfer Condition). 

48.3 Each Transfer Notice shall 

48.3.1 selate to one class of shares only, 

  

48.3.2 constitute the Company as ihe agent of the Seiler fos ihe sale of the 

Sale Shares on lhe terms oí this Armcle 43; and  
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48.3.3 ve as provided in Article 48.2, be irrevocable. 

The Sale Shares shall be offered for purchase m accordance with tims Article 48 at 

a pnce per Sale Share (Sale Price) agreed beiween the Seller and the direc tors or, 

in defeutt of such agreement by the end of the 15th working day after the date of 
semce of the Transfer Nomnce" 

48.4.1 1í the directors so eleci vatima that fifteen working day penod after lhe 

date of service of the Transfer Notice, the Sale Price shall be ¡he pnce 

per Sale Share reported en by the Yaluers as them wntten 0p1mion of 
the open market value of each Sale Share (Market Value) as at the 

date oí semce of the Transfer Notice (in vímch case for (he purposes 

oí these Articles the Sale Pnce shall be deemed to have been 

determined on the date of the receipt by the Company of the Valuer's 

report); Valuers means the auditors for the time bemg af the Company, 
unless the auditors give notice to the Company that they decime an 

imstruction to report cn the matier in question or af na zuditors heve 
been appomted when the VYaluers shall be a firm ot chartereú 

accountants agreed between the Seller and the directors or, im defsuli 
of such agreement wiltau 10 orking days follarang the notice from 

the incumbent auditors dectining to report, as appomted by the 

President of the Institute of Chartered Accountants in England end 

Wales on the application of any such party; and 

484.2 ' othermse the Sale Price shall be the Proposed Sale Price, m which case 

for the purpose of these Arucles the Sale Pnce shall be deemed to have 
been agreed at the end of that 15th working day. 

M instructed to report on the opimon of Market Value under Article 48.4 the 

Valuers shall: y 

4851 act as expert and not as arbitrator and their witien determination 
shall be final and binding on the members; and 

4852 proceed on the basis that. 

48521 the open market value oí each Sale Share shall be the sum 

which 3 mlling buyer weuld agree with a valting seller to 
be the purchase pnee for all the class of shares of which 
the Sale Shares form pan, divided by the number of issued 

sheres then comprised im that class, 

3183522 there shall be no addition oí añy prermum or subtraciion 
of any discount by reference to ine size of the holdme the 

subject of the Transfer Notice or im relation to any 

resincuons on the iransferabilty of the Sale Shares; and 

48523 any Críñiculty in applyng enher of the foregomg bases 

shall be resolved by ibe Valvers as they (nx fton then 
absolute discrenon. 

The Compeny vall use als reasonable endearours 10 procure thai the Waluers 
delwer the written cpinon of the Market Value to lhe direcicrs and 10 ihe Seller 

win twenty-eleht days of being requested to do so, 

The Valuers fees for reporting on the cpinicn of the Markei Value shall be borne 

as the Valuers shall specify in their valusticn having regard io the conduct of the 

parties and the meri cf their argumenis in respect oí the matlers im dispute or 

othermise (in the absence ol any such specification by the Valuers) es to one half 

by the Seller and as to the other half by the Company imless the Seller revokes ¿he 

Transfer Noce pursuant to Arucle 48.8, 1n winch case the Seller shall pay all the 
Valuers' fees 

lf the Market Value 15 reported on by the Valvers under Article 48.4 to be less than 
  

the Proposed Sale Price. the Seller may revoke any Transler Noti ¿hich v.3s not Ta 
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48.11 

48.12 

48.13 

48.14 

steted to be, or 1s not deemed by these Articles to be, irrevocable by wntten 

notice given to the direciors withm the penod ol five workme days after the date 

the directors serve on the Seller the Valuers' wntten opimon of the Market Value. 

The directors shall at least ten working days after and no more than iwenty 

workxmg days after the Sale Pnce has been agreed or determined give an Offer 

Notice to all members ta whom the Sale Shares are to be offered n accordance 

with these Articles. 

An Offer Notice shall: 

48.10.1 — specfy ihe Sale Pnce, 

48.10.2 contain the other detaxs included in the Transfer Notice; and 

48.10.3 invite each of the members (other than the Seller) to respond an 
wnting, before expiry of the Offer Notice, to purchase the numbers of 
Sale Shares specified by them in ther application, 

and shall expire tweniy working days after 1ts service. 

After the expry date of the Offer Notice, the directors shall allocate the Sale 

Shares in accordance with the applications recerved save that. 

48 11.1 af there are apphications from members for more than the number of 

Sale Shares avalzable, they shall be allocated to those epplicants in 

proportion (as nearly as possible but without allocalme to any member 

mere Sale Shares than the maximum number apphied for by him) to the 

number of shares then held by them respectwely; however, im his 

application for Sale Shares a member may, 1f he so destres, indicate 
that he would be willing to purchase a particular proportionsie 

entilement (Excess Shares), in which case, apphcations for Excess 

Shares shail be allocated 1m accordance mith such spptication, Or in the 
event of competition among those members applynmg for Excess Shares 

m such proporticns as equal (as nearly as may be) the preportions of all 

the shares held by such members; 

48.112 af it is not possible to allocate any of the Sale Shares without imvalving 
fracuons, they shall te allocated amongst them in such manner as the 

Board shail think fi; and 

48.11.3 af the Transfer Notice contamed a valid Total Transfer Condition, no 

atlecation of Sale Shares shall be made unless all the Sale Shares are 

allocated 

The directors shall, within five working days of the expiry date of the Offer 

Notice, ge notice 1m wniting (Allocation Notice) to the Seller and to each person 

to whom Sale Shares have been allocated [each a Buyer) specifying the name and 

address of each Buyer, the number and class of Sale Shares agreed to be 

purchased by him and the assgregate pnee payable for ihem. 

Completion of a sale end purchase of Sale Shares pursuani to an Allocation Notice 

shall take place at the registered office of the Company at the time speciied in 

the Allocation Notice when the Seller shatl, upon payment to him by 2 Buyer aí 

the Sale Pmice im respect of the Sale Shares allocated to lhat Buyer, transfer ihose 

Sale Shares and deliver the relative share certificate(s) to that Buyer.. 

The Seller may, dunng the pertod of thity working days immediately followne the 

expwy date of the Offer Note, sell ail or any of these Sale Shares, for which an 

Allocation Notice has not been given, by way of bona fide sale to the proposed 

irensferee (1Í any) named in the Transfer Notice er, 1í none was so named, io any 

transferee, m enher case al any price per Sale Share which 15 not less than the 

Sale Pnce, without any deduction, redate or allowence to the proposed 

transteree, provided that: 

s 
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28 14,1 the Seller may mot transfer such share and 1he dreciors shall nor 
register any transfer 10 a transferee who ls not at inal date a rnember 
unless such transferee is first approved in wrmiamg by the directo Fs, and 

48 14,2  1f the Transfer Notice contamed a Tote! Transfer Condition, he Seller 

shati no: be enutled, save wih the wmten conseni of the direCtors, to 
sell only some of the Sale Shares under 1ms Article 48.14, 

If a Seller falls for any reason (mcluding death) to transfer any Sele Shares when 

required pursuant to tms Article 48, the directors may suthonse any director of 

the Company (who shall be deemed to be wrrevocably appointed as the attorney of 

the Seller for the purpose) to execute esch necessary transfer ef such Sale Shares 
and deliver 1 on the Seller's behalf The Company may receive the Purchase 

money for such Sale Shares from the Buyer and shall upon receipt (subject, af 
necessary, lo the wansíer beige duly siamped) reeisier the Buyer as ihe holder of 

such Sale Shares The Company shall hold such purchase money In a seperate 

bank account on trust for the Seller but shall not be bowad la earn or pay imterest 

en any money so held. The Company's recelpt fer such purchase money shall be a 
gaod discharge ta the Buyer who shall not be bound to see to the application cía, 
and a/ter the name of the Buyer has been entered an the register of members n 

purpored exercise OÍ the power conferred by tims Áriicte 48 15 the validity of the 

proceedines shall not be questioned by any person. 

Promibred Transfers 

Notmthstanding any other provision of these Arncles, ne transfer of any Share shall be 

registered if 1t is to any minor, undischarged bankrupt, trustee in bankruptcy or person of 

unsound mind. 

Transmission of shares 

50.5 

50.2 

50.3 

3 a a 

Exercise 

St.1 

51 mn 

y La
 

If title to a share passes to a transmittee, the Company may only recognise the 
transmttee as having any title to that share 

Nothing in these Articles releases the estate of a deceased member from any 
babibity sn respect of a share solely or jomity held by (hai member. 

A tramsmittee who produces such evidence of entitlement to shares as the 

directors may properly require” 

50.3.1 may, subject te the Articles, chocse erther to become the holder of 

those shares or to have them transferred to another person, and 

s0 3.2 subject to the Articles, and pending any transfer of the shares to 

another person, has (he same nghts as the holder nad. 

But, subject to Arncle 20.2 (Methods oí appomting directors), transmmiiees do not 

have the nmeght to attend or vote at a general meeting, or agree to 2 proposed 

wntien resolutign, Já respect of shares to vehich they ate entuled, by reason of 

the holders death or bankruptey or othermise, unless lhey become the holders of 

Uhase shares. 

     

of transmittees' rights 

Transeuttees who wish to become the holders oí shares to which they have 
become entitled must notify the Compañnyon writing of that wish, 

lí ihe transmttee wishes to have a share transferred to anclher person, the 

transmitiee musi execute an instrument af transfer í respect ofi. 

Any transfer made or execuied under Ums Article 15 io be treated as 1í ti were 

made or execuied by the person from whom the transmitee nas denved mehts an 

respect of the share, and 25 4 the event which geve 1se (o the transmmssion 

not occurred. 
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53 

54 

Transmttees bound by prior notices 

lí a notice 1s given to a member im respect of shares and a transmttee 15 entitled to those 

shares, the transmitee 3s bound by the notice af 1i was gwen to the member before the 
transimatttee's name or the name of any person nemmnated under Article 50.3 (Trans mission 

of shares), has been entered in the register of members. 

Procedure for disposing cf fractions of shares 

53.1 Tis Article applies where: 

53.1.1 there has been a consolidation cr division of shares, and 

53,12 es a result, members ¿re entitled to frections of shares. 

532 The directors may: 

53.2.1 sell the shares representng the frections to any person ancluding the 
Company for the best pnce reasonably obtamable, 

5322 authonse any person to execute an instrument ol transfer oí the shares 

to the purchaser or a person nominated by the purchaser; and 

5323 distribute the net proceeds of sale m due proporiuon emene the holders 
of the shares 

533 The person to whom the shares are transferred 15 not obliged to ensure that any 

purchase money 1s recerved by the person entitled to the relevant fractions. 

534 The transferee's title to the shares ¡s not affected by any iwregulanty in or 

invalidity of the process leading to thewr sale. 

DIVIDENDS AND OTHER DISTRIBUTIONS 

Procedure for declaring dividends 

54 1 The Company may by ordinary resolution declare dividends, and the directors may 
dede to pay mtenm dividends 

54 2 A dividend must not be declared unless the directors have made 2 

recommendation as te 1ts amount. Such a dividend must not exceed the amount 

recommended by the directars 

54.3 No diidend may be declared or paid uniess al 15 Mm accordance mih members 

respective nmghts 

54 4 Unless the members' resolution ta declare or drrectors' decision to pay a dividend, 

or the terms on which shares are issued, specify othermse, 14 must be paid by 

reference to each member's holding of shares on the date of the resolunion or 

decision to declare or pay M. 

54.5 If the Companys share capital is divided into different classes, no mtenm divdend 

may be paid on shares carrying deferred or non-preferred mghts af, at he time of 
payment, any preferenual dimdend 15 1 arrear. 

546 The directors may pay el intervals any dividend payable at a fixed rate df 
appears to them that the profits avallable for distnbution justify the payment. 

54 7 lí the directors act in good faith, they do not ncur any liabiity to the holders of 

shares confermme preferred rehts for any loss lhey may suffer by the lawfíul 

payment of an mtenm dwidend on shares mth deferred or non-preferred mehis. 

Calculation of dimdends 

55 1 Except as othermse promded by the Artictes or the nghts atiached to shares, ali 

dimdends must be: 

55.11 declared and par accordmg to the amounts pald up on the shares on 

which the dimdeng 15 paid, and 
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55.12 appomuoned and par propormonately to the amounis paid Un on the 

shares dunng any portion or portiens of the penod in respect of winch 

the diidend in paid. . 

552 lí any share as issued on terms providing thet at ranks lor diwidend ¿Ss from á 

parucutar date, thai share ranks for dividend accordmely. 

56 Payment of dividends and other distributsons 

56 1 Where a dividend or other sum which is a distaibution 1s payable 1 respect of 3 

share, 1t must be paid by one or more af 1he following means" 

56.+.1 transfer to a bank cr burldinmg sociely account specified by the 

distabution recipient enther in veiting or as the directors may 

othermse decide, 

5612 sending a cheque made payable to the distibuhion recipieni by post to 

the distmbution recipient at the distribution recipientis registered 

address (1f the distnbution recipient 15 a holder of 1he share), Or fin any 

other case) to an address specified by the disinbution secment elther 
an wnting or as the directors may othermse decide, 

5613 sending a cheque made payable to such person by post to such person 
at such address as the distibution reciment has specified erther in 

writing or as the directors may othermse decide; or 

56 1.4 any other means of payment as the dreciors agree with the 

«asinbution recipient either in writing or by such other means as the 

directors decide. 

56 2 In these Articles, the distribution recipient means, m respect of a share In 
respect of which a dimdend or other sum 15 payable: 

5621 . the holder of the share; or, 

5622 YA the share has two or more Jomi holders, whichever of them 15 named 

(arst 1n the register oí members; or 

562 3 dí the holder 1 no longer entitled to the share by reason of death or 

bankruptoy, or othermse by operation of law, the transmittee 

s7 Deductions frosa disiributions in respect of sums owed to the company 

57 1 lf 

57.1 1 a share Is subject to the Company's lien; amd 

57.12 the directors are entitled to issue a lien enforcement notice im respect 

oÍat, 

they may, instead ofissumg a lien enforcement notice, deduct from any Cividend 
or other sum payable in respect of the share any sum of me which 15 pay 
to the Company in respect of that share to the extent ¡hat ihey are entitled £o 

require payment under 2 lien enforcement notice 

572 Money so deducted Must be used to pay any ol ihe sums payable im respect of thai 

share 

57.3 The Company must notify the disimbution reciprient an vemting of: 

37.3,1 the fact and amount cf any such dedu<ction; 

573.2 any non-payment of a divndend or other sum payable in respeci ol a 
share resultine from any such deduction; and 

57.33 ' howthe money deducted has been applied 

58 Wo interest on distnbutons 

58 1 The Company may not pay mterest on any dividend or ot 

respect of a share unless othermse provided by: 
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58.1.1 the terms cn winch the share vas issued, or 

58.12 the provisions of another agreement between the holder of that share 

and the Company 

59 Unclaimed distnbutions 

59 1 Ali dividends or other sums which are: 

59.11 payable rm respect of shares, and 

59.12 unctamed after having been declared or become payable, 

may be invested or otherwise made use of by the directors for the benehit of 1he 
Compeny until clammed. 

59.2 The payment of any such dividend or other sum onto a separate account does nol 

méke the Company a trustee in respect of 1t. 

59.3 Y 

5931 twelve years have passed from the date on wih<h a dimidend Gr ciher 

sum became due for payment, and 

5932 the distnbution recipient has nat clamedat, 

the distimbution recipient 1s no longer entuled to thai dimdend or other sura and at 

ceases lo remam Owing by the Company. 

60 Non-cash distributions 

€0 1 Subject to the terms of issue of the share im question, the Company may, by 

ordinary resolution on the recommendation of the directors, decide to pay all or 

part oí a dividend or other distabution payable in respect of a share by 

transfernmme non-cash asseis of equivalent value (including, without bimitation, 
shares or cther secunbies in any Company) 

60 2 ,, For the purposes of paying a nmon-cesh distmibution, the directors May make 

v/hatever arrangements (hey think fit, inciuding, vkhere any difhculty anses 

regarding the disteibution” 

60.2 1 inong the value of any assets; 

60.2.2 paying cash to any disinmbutien recipient on the basis oí that value 1m 

order to adjust the rights oí recipienis, and 

60.2.3 vesting any assets in lrustees. 

65 Wawwer of distributions 

611 Disimbution recpients may wawe their entitlement to 2 dimidend cr cther 

disinbution payeble 1 respeci of a share by givmg the Company notice an writing 
to that effect, but if: 

61.11 ihe share has more than one holder, cr 

6112 more then one person 15 entitled to the share, whether by teason cf 
ihe death or bankruotcy of one cr more 10mt holders, or otherwise, 

the notice 15 not effective unless 1t 15 expressed to be given, and signed, by all ihe 
holders or persons vihervase entiled to the share 

CAPITALISATION OF PROFIYS 

62 Authohty to capitalise and appropriation of capitalised sms 

62 1 Subject to the Articles, the direciors May, tf (hey are so authonsed by an ordinary 

resolution: 

62.1.1 decide to capitahse any profms of the Company (whether or not they 

are avadable for distnbution) which are not required for paying a 
. 
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62.2 

62.3 

62,4 

62.5 

  

preferential dividend, or any sum standing to the credit of the 
Company's share premum account or capital redemplion reserve; and 

62.1.2 appropnate any sum which they so decide to captalise (capitahsed 

sum) to the persons who would have been entitled to it 1 11 were 
distmbuted by way of cdividend (persons entitled) and Mm the same 
proportions. 

Capitalised sums must be apphed: 

62.2.1 on behalf of the persons entitled, and 

62.2 2 wm the same proportions as a dividend would have been disinbuted to 
them. 

Any capritalised sum may be apphed in payine ue new shares of a noma! amount 
equal to the capitalised sum which are then allotted credrted as fully pard to the 
persons entitled or as they may direct 

Á capitalised sum which was appropnateá from profits avatable for distribution 

may be apphied: 

62 4.1 im or towards paying up any amounts unpaid en existing shares held by 

the persons entitled; or 

62.4.2 Mm paying up new debentures of lhe Company which are then allotited 
credited as fully paid to the persons entriled or as they may direct 

Subject to the Articles the diectors may: 

62.51 apply capitalised sums in accordance with paragraphs 62.3 and 62.4 
partly 1n one way and partly 1 another; 

62.5.2 make such arrangements as they think ft to deal with shares or 

debentures becomng disinbutable in fractions under ¿hs Article 

(mcludiig the issumg of fractional certificates or the making of cash 

payments), and 

6253 2uthonse any person to enter into an agreement with the Company on 
behalf of all the persons entitled which 1s binding on thera im respect of 

the allotment of shares and debentures to them under tms Arucie 6Z 

PART 4 

DECISION-MAKING BY MEMBERS 

ORGANISATION OF GENERAL MEETINGS 

Convening general meetings 

The drectors may call general meetings and, on the fequision of members pursuani to the 

provisions of CA 2066, shall forthvath proceed to convence a general meeting m accordante 
with CA 2006 1f there are not vwiihin the Unmied Kingdom sufficient dwectors to call a 
general meeting, any director or the members requstuonne the meetne (for any of ihem 

representing more than one half of the total votme rights of them ell) may call a general 

meeting !f the Company has only s sinsle member, such member shall be entrled el any 
time to Call a general meeting 

Notice of general meetings 

64.1 

64.2 

General meetings (other than an adjourned meeting) shall be called by ai leasí 

fourteen Clear Days' notice but a general meslinz may be Called by shortes notice 

Y 1t 15 SO agreed by a majonty in number of the members having a nghi to attend 

and vote, bemg a majonty together holcing not less than mnety per cent (90%) 1n 

nominal vatue of the shares al ihe mesung. g2rmme that nghi 

The notice shall specify the time, date and place of the Mgetmethe-ge 0 
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66 

67 

64 3 

54 4 

Subject to the provisions of these Articles and to ejiy ¡esimelidas imposed on any 
shares, the nouce shall be given to all members, to all persons entitled to a share 

im consequence of the dealh or bankrupicy of a member (31 the company has been 

notihied of their entulement) and to the directors, alternate directors and the 

auaditors for the time bemg of the Company 

The accidental ommssion to give notice of a meeting to, or ihe non-receipt of 

notice of a meeting by, any person emtttied lo recerwe notice shall not invahidate 
the proceedmgs at that meenmg. 

Resolutions requinng special notice 

65.1 

65.2 

If CA 2006 requires special notice to be given of a resolution, then the resolution 

will not be effective unless notice of the intention to propose has been gen to 

the Company at least tweniy-emght Clear Days before the general meeting at 
which 1t 15 to be proposed 

Where practicable, ihe Company must glve the members netice of the resolution 

mM the same menner and at the same time 25 1i gives notice of he general meelina 

at which tt as to be proposed. Where that 15 not practicable. the Company must 

giwe the members al leasi fourteen Clear Days" before the relevant general 
meeung by advertisement om a newspaper wnth an appropriate orculation 

1, after notice to propose such a resolution has been given to the Company, a 

meeting 1s Called for a date twenty-emght days or less efier the nonce has been 

given, the notice shali be deemed to have been properly given, even though It was 

not gwen within the hme required by Arucle 65.1. : 

Attendance and speakimg at general meetings 

66.1 

66 2 

66 3 

66 4 

66 5 

A person 1s able to exercise the right to speak at a general meeting when that 

person 1s Im a position to commumcate to all those attending the meeting, during 

the meelmg, any information or opimons vkmch that person has on the business of 

the meeting 

A personas able to exerase the mght to vote sí 2 general meeung vhen: 

66.2.1 that person 1s able to vote, dunng the meeting, on resolutions pui io 

the vote at the meeting, and 

66.2.2 that person's vote can be taken into account in determmmng whether or 
not such resolunons are passed at the same time as the votes of ali lhe 

other persons attending the meeting 

The directors may make whatever arrangements they consider appropriate io 

enable those attending a general meeling to exercise iherr rehts to speak or voie 

att 

Ir. determine attendance at a general mestng, tos immatenal whether any lwo 

or more members altending-í are 1 the same place as each ciher. 

Two or more persons who are noi m the same place as ezch other attend 2 

general meeting If ther circumstances are such lhai 1í they have (or were ta 

have) mehts to speak and vote at tnal meeting, they are for would be) able to 

exercise them. 

Quorum for general meetings 

67 1 No busimess shall be irensacted at any meeting unless a quorum 15 present. 

Subjeci to section 318(2) of CA 2006, two qualifying persons [es defined 1n sectian 

318(3) of CA 2006) entitled to vote upon the business to be transacted shall be a 

quorum; provided that af the Company has only a single member, the quorum shall 

be one such qualifying person. 

No business other than the appomiment of the chaman of the meeting +s lo be 

transacted at a general meenmg 1í the persons attending 1t do not constitute a 

quorum. > 
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Chainng general meetings 

68.1 

68.2 

68 3 

lf the directors have appoimted a chairman, the chamán shall chaw genera! 

meetngs 1 present and miling Lo do so. 

1f the directors have not appomted a chaiwmen, or af the charman 15 un willing to 

char the meeting or 1s not present mthn ten minutes of the time at v*hich a 

meeting was due to start: 

68 2.1 the drrectors present, or 

68.2.2 (if no drrectors are present), the meetng, 

must appomt a director or member to char the meeting, and the appomirnent of 

the chawman of the meeting must be the hrst business of the meeting. 

The person chamne a meeting m accordance with this Article os referred to as the 

chairman of the meeting 

Attendance and speaking by directors and non-members 

69 1 

6972 

Directors may attend and spesk ai general meetmes, whether or nol they are 

members. 

The chairman of the meeting may permit other persons vsho are noi: 

69 2.1 members of the Company, er 

69.2 2 otherwse entitled to exercise the mghts of members 1n relatron 10 

general meetings, 

to attend and speak at a general meeung. 

Adjournment 

701 
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70.5 

.1f the persons attending a general meeting within half an hour of «the time at 

which the meeting was due to start do not constitute ¿ quorum, or 1Í dunng a 

meetmg a quorum ceases to be present, the chaiwman of ihe meeting must 

adjourn at df, et the adjourned meeting, a quorum 15 noi present within half an 

hour from the time appomted for (he meeting, the meeting shall be dissolved. 

The chemmen ef the meetings may adjeurn a general mesting 21 which a quorum 15 

present tf. 

70.2.1 the meeting consents to an adjournment, or 

70.22 tt appears to the chamwmaen of the meetng Uat an adjourament is 
necessary to proteci the safety of any person sttending the meeting cr 

ensure that the business of ihe meeimg is conducted im an orderly 

manner. 

  

The chaman of the meeting must adjourn a general meeting 1i diwecied to do so 

by the meexing 

When adjcurmng a general meeting, the chairman of the meeting must 

70 4.1 either speciíy the time and place to which is adicurned or staie that 

K 1s to continue at a time end place to be hixed by the directors, and 

7042 have regard io any directions as to the time and place of any 
adjournment vimch have been given by the meeting 

lí the continuation of an adjourned meeting 1s to tarse place more than fourieen 

days after 11 was adjourned, the Company must give at least seven Clear Days 

notice ofat [that ss, excluding the day of the adjourned meeting and the day cn 
wHhch the netice is given): 

7051 to the same persons te whom notice of the Companyj 

1s required to be given, and , 
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705.2 conteimng the same anfcsmeanon which such notice is required to 
conta. 

No business may be transacted at an adjourned general meeting which could not 

properly have been irensacted al the meetine 41 the adjourmmeni had not iaken 

place 

VOTING AT GENERAL MEETINGS 

Voting: general 

711 

71.3 

A resolution put to the vote of a general mesting must be decided on a show af 
hands untess a poll is duly demanded in accordance mih the Articles. Subject to 

any rights or restnctions attached to any shares, cn a show of hands, every 

member who (bemg an indindual) 1s present in person or (bemg a corporation) 15 

present by a duly authonsed representative (unless the representatwe 15 himself a 

member, im which case he <hail have more than one vote) shall have one vote. A 

proxy shall not be enutled to vote en 2 show of hands 

No member shall vote at any general meeting ar at any separaie mesting of the 

holder of any class of shares, either im person or by proxy, mm respect of any share 

held by him unless all monies presently payable by him in respect of that share 

have been paid 

In the case of jomt holders the vote cf the senor who tenders 2 vote shall be 
accepted to the exclusion of the votes cf the other jomt holders, nd semonty 

shall be determined by the order 1 which the names of the holders stand in the 
register of members. 

Unless a poll is duly demanded, a declaration by the charman thai a resolution 
has been carmed or carned unanimeusly, or by a particular majonty, or lost, or 

not carmed by a particular mejonty and an entry to that effect im the minutes of 

the meetmg shall be conclusive evidence of tie fact mtheout proof of the number 
cr proportion of the votes recorded im favour of or agamst the resolution 

Errors and disputes 

72.1 No objectioón may be raised ío the quabification of any person voling al a general 
meeting except a: the meeting or adiourned meeting at which (he vote objected 

to 1s tendered, and every vote not disallowed at the MmeeUng 1s vahd 

722 Any such objectión musi be referred to the chaiwman of he meeung, whose 
decision 15 final. 

Poll votes 

731 On a poll every member who (bemg an indendual as present in person os by proxy) 

or [bemg 3 corporatroK) 3s present by a duty suthonsed representative of by proxy 

shall have one vote for every share of which he is the holder. Ona poll, a 

member entuled to more than one vole need not use ali ius votes ar czst all the 
votes he uses an [he same way. 

732 A poll on 2 resolution may be demanded" 

7321 in advance of the general meeting v/here tas to be put to the vote, or 

7322 at a general meeting, esther before a show: oí hands on that resolution 

or immediately after the resuli of a show of hands en that resolution 15 
declared 

73.3 A poll may be demanded by: 

73.3.1 the chamman of the meeting; 

73.3.2 the directors, 

73.3.3 two cr more persons having the mehi to vote on the resolution,  



74 

734 

73.5 

736 

737 

- morts . 

73.34 a person or persons representing not less than one tenth of the total 

voting mghts oí all the members having the nght to vote on ihe 

resolution; ar 

73.35 a person or persons holdme shares confermmg 3 mght to vote on the 

resolution on which not less (han one tenth of the total sum para up on 

all the shares confernng that nght 

A demand for a poll may be withdrawn 1 

73.41 the patl has not yet been taken, and 

73.42 the charrmen of the meeting consents to the wihdrawal. 

A demand so mthdrawn shall not invalidate the result oí a show of hands declared 

before the demand veas made. 

A poll demanded on the election of a chairman or on a question of adjournment 

shall be taken ferthmth A poll demanded on any other question shall be taken 

elther forthwith or at such time and place as the charmen directs not bene more 
than tnny days after the poll 1s dermanded. The demand fer e pell shall nat 

prevent the continuance ol a meeting for the transaction of any business other 

than the question on vehich the poll was demanded lí a poll is demánded before 
the declaration of the result of a show of hands and the demand 15 duly 

vathdraven, the meeting shall continue as 1f the demand had not been made. 

No notice need be gwen of a poll not taken forthwith 1f the time and place at 

which 1t 35 to be taken are announced at the meeting at winch 1t 15 deman ded. In 

any other case at least seven Clear Days' motice shall be gwven specifymg the time 

and place at wmch the poli 1s to be taken 

The result of the poll shell be deemed to be the resolution of the meetmg at 

which the poli was demanded. . z 

Content of proxy notices 

741 

74.2 

Subject to the provs:ons of these Articles, a member 35 enntled to appomit 
another person as his proxy to exercise all or any of his mehts to attend and to 

spezk and vote al a general meeting Á member may appomt more than one 

proxy in relation to a meeting, providea 1hat each proxy 15 appomted to exercise 
the nghts attached to a different share er shares held by thal member. 

Proxies may only validly be appomted by a notice 1n writing (proxy notice) wiich: 

74.21 states the name and address of the member appoimuns the proxy; 

74.22 idenúñies the person appomted to be thai member's proxy and the 

general meeting in relation to which that person 1s appomited; 

74.2.3 s signed by or on behelí of (he member appointng the proxy, or 18 

authenticated m such manner as the dweciors may determme; and 

7424 is Gelwered to the Company in accordance wih ihe Arucles and in 
accordance with any nstruchions contamed in the acíice of the general 
meeting (or adjcurned meeting) to which they relate and received by 
the Company. 

74241 subject to Articles 74 2.4 2 and 74.2.4.3 im the case of a 

zeneral mesting or adjourned meetng, not less than forty- 

esieht hours before the time for holding the meeting or 

adjourned meeung at which the mght to vote 1s to be 
exercised; 

74242 m the case of a poll taken more than fonty-ewght hours 
after at os demanded, after the poll has beea demanded 
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74.3 

74.4 

wnere the poll is not taken forthwith but 1s taken nor more 

thén torty-elrght hours after 1t was demanded, al the tume 

at which the poll was demanded or twenty-1cur hours 

before the time appointed for ihe taking of the pal, 

wiichever 15 the later, 
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and a proxy notice which 1s not delivered ¿nd recelved in such Mmanner 
shall be invatid. 

The Company may require proxy notices to be delivered in a particulas form, and 
may specify drfferent forms tor different purposes 

Proxy noticas may specify how the proxy appomied under them 1s to vote (or tiat 

the proxy Is to abstelm from votimg) on one o; more resolutions and the proxy 15 

obliged to vote or absiam trom voung in accordance with the specified 

imstructions. However, the Company 15 noi obhged to check whether a proxy votes 

or abstais from voune as he has been instrucied and shell incur no habitity for 

faiting to do so. Failure by a proxy to vote or abstadm from voting as imstructed at a 

meeting shall not nvatidate proceedmes at that meeting. 

Unless a proxy notice indicates orhermse, must be treated as. 

74.5.1 allovang the person appomted under 1 as a proxy discretion as to hovw 

to vote on any ancillary or procedural resolutions put to the meebngs, 

and 

7452 appomting that person as e proxy an relation to any adjourmment of the 

general meeting to winch 1 relates as well as the meeting ¡tself 

Delivery of proxy notices 

751 

752 

753 

754 

75.5 

Any notice Of a general meeting must specify the address or addresses (proxy 

notification address) at whch the Company or ais agents will recewe proxy 

notices relating to that meeting, or any adjourameni oí 1, delivered in hard copy 

or electronic form. 

Á persan who s entitled to attend, speak or vote (exther an a show of hands or on 

a goll) at a general meeting remems so entitled in respeci of that meeting or any 

adjourmment of ot, even though a valid proxy notice has been delivered to ¡he 

Company by or on behalf of that person to a proxy notification address 

Án appolntment under a proxy notice may be revoked by delivenng to ihe 

Company 3 notice in wnting given by or en behalf of the person by whom or on 

whose behalf the proxy notice was given 

A notice revoking a proxy appointmeni enty taxes effect af 1t is recewed by the 

Company: 

75.4.1 m the case of a general or adjousned meeting. not less ihan foriy-emht 

hours before the tme for holding ihe meeting or adjoumned meeuñng 21 

vehich the mght io vote 15 to be exercised, 

75.4.2 m the case of a poll izken more than fony-emght hours aller di was 

demanded, not less than iwenty-four before the time a¿ppomtes for the 
taking oí the poll; or 

75.4.3 mM the case of a poll not taken forthmith bui not more than forty-ewght 

hours after tt was demanded, st the time a: which was demanded or 
twenty-four hours before the time appomted for ihe taking of the poll, 

whichever 1s later, 

and a notice which 15 not delwered and recewed in such manner shall be invalid. 

In calculating the penods seferred to m Article 74 (Content of proxy notices) and 

this Article 75, no account shail be taken of any part of a day ihat 1s not a working 
day. o . 
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756 lí a proxy notice 1s not execuiec by the person appomtme the proxy, 1 rnust be 
Ñ accompamed by wntten endence of the aulhonty of the person vího exexcuted it 

to execute 11 on the appomtor's behalf 

Representation of corporations ai meetings 

Subject to CA 2006, a company which 15 a member may, by resoluuon of its Árectors ar 

other govermmg body, authonmse one or more persoms to act as 1s representative or 

representatives at a meeting of the company or at a separate meeting of the holders of a 

class of shares of the company (corporate representative). A director, secretary Or other 

person authonsed for the purpose by the dirreciors may require a corporate representative 

to produce a certified copy oí the resolution cf authorisation before permittng him to 

exercise his powers. 

Amendments to resolutions 

77.A An ordiary resolution to be proposed at a general meetmg may be amended by 
ordimary resolution 1f: 

1711 notice of the proposed amendment 1s given to the Company om wnting 

by a person entitled to vote al the general meeting ai whichat 7s to be 

proposed not less than 48 hours before the meeting 1s Lo take place (or 
such later ume as ihe charman of the meeting may determine), aná 

77,12 the proposed amendmeni does not, in the reasonable epimon of the 

chairman of the meeting, matenally alter the scope of the resolution. 

772 A special resolution to be proposed al a general meeting may be amended by 

ordmary resolution, 1í. 

772.1 the chairman of the meeting proposes the amendment at the general 

meeung at winch the resolution 15 to be proposed, and 

7722 the amendmert does not go beyond what 15 necessary to correct 3 

grammatical or other non-substantive error m the resolution. 

173 lf the chawrman of the meeting, acting im good faith, wrongly decides that an 

7 amendment to a resolution 1s out of order, the chawmens error does not 

wwalidate the vote an that resolution. 

WRITTEN RESOLUTIORS 

A resolution of ¿he members (or a class of members) may be passed as a wntien resolution 

im accordance with chapter 2 of pan 13 of CA 2006. 

PARTS 

HISCELLANEOUS PROYISIONS 

COMMUNICATIONS 

Means of communication to be used 

79.1 Subject to the Arucles, anything sent or supplied by or to the Compeny under the 

Arucles may be sent or supplied an any way in which of CA 2006 provides for 
documents or information which are suthoensed or required by any provision af CA 
2006 to be sent or supplied by er to ihe Company 

79.2 Any notice, document or other informanon shall be deemed served on or 
delivered to the intended recipient: 

792.1 If properly addressed and sent by prepard Umied Kingdom first class 
post to an address 1 the United Kingdom, 48 hours after 1 was posted, 

792.2 If property addressed and delivered by hand, when 1 veas gwen or left 
at the appropriate address; 

792.3 If properly addressed and send or supplied by 
*. hours after the decument or information vras sent cr su 
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79 4 

795 

lí sent or supplied by means of a website, eneñ the maternal is farsa 

made avallable on the website or (í later) when the recipient recerwes 

(or 15 deemed to have recewed) notice of the fact that the matenal 

available on the website. 

19.2.4 

For the purposes of this Article 79.2, no account shall be taken of any part of a 

dey that 1s not a workmg day. 

In proving thal any notice, decument or other informalion was properly 

addressed, 1 shall be sufficient to show that the notice, document Or other 

information was delivered to an address permtted for the purpose by of CA 2004 

Subject to the Articles, any notice or document to be sent or supplied to a 

director in connection with the taking of decisions by directors may also be sent or 

supptied by the means by which that director has asked to be sent or supplied 
with such notices or documents for the me bemg 

A director may agree wiih the Company that notices or documenis sent to that 
director in 2 particular way are to be deemed to have been received vatmn 3 

specified time of the beimg sent, and for the speciiied time to be less than 48 

hours. - 

In the case of junt holders of a share, all notices or documents shall be given to 
the joint holder whose name stands first an the register im respect of the jomt 
holdine Notice so given shall be sufíicient notice to all of the jomt holders. 

Where there are jomt holders of a share, anything which needs to be agreed or 

specñed in relation to any notice, document or other information to be sent or 

supplied to them can be agreed or speciñied by any one of the jomt holders The 

agreement or specification of the jomt holder whose name stands first in the 

register will be accepted to the exclusion of the agreement or specification of any 

other jomt holder (s) whose name(s) stand later m the register 

The Company may give notice to the tranismittee of a member, by sending or 

dehvenmg ln any manner autherised by these Articles fo: the giving of notice to 

a member, addressed to that person by name, or by the title, of representative af 
the deceased or trustee of the bankrupt or representative by operation of lavz or 

by any like descapuon, at the address (1f any) inn the Uned Kinedom supphed 

for the purpose by the person clamming to be so entitled. Until such an address has 

been so suppbed, a notice may be given in any manner in which 4 might have 

been ewen 1f the death cr bankruptcy cr operation of law had not eccurred. 

ADMINISTRATIVE ARRANGEMENTS 

Company seals 

80.1 

80.2 

30 3 

80 4 

Any common seal may only be used by the authonty cf the directors. 

The directors may decide by v/hat means and in wnat form any commen seal 1s 10 

be used 

Untess olhermise decided by he director, if the Compeny has a common seal and 

mas afhixed to a document, the document must also be siened by euher at least 

two authonsed persons or by at least one authonsed person in the presence ol a 

vtness who attests ¡he signature. 

For the purposes of tms Article, an authornised person 15: 

8041 

3042 

80 4 3 

any direcior ot the Company; 

the Company secretary (dí any): or 

any person authomsed by the directors for the purpose of siemmg 

documents to which the common seal os applied. 
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620003 1 

oo. ct A . . . . o. 

No right to inspect accounts and other records 

Except as provided by law or authonsed by the dtrectors or an ordmary resolution of ihe 

Company, no person 15 entitled to wmspect any of (he Companys actounime or GLher records 

or documenis merety by virtue of bemg a member. 

Provisión fos employees on cessarion of business 

The directors may decide to make provision for the beneftt of persons employed or Formerly 

employed by the Company or any of 1ts subsidianes (other than e director Or former 
director or shadow director) m connection with the cessatrion or transfer to any Person af 

the whole or part of xhe undertaking of the Company or that subsidiary. 

DIRECTORS' INDEMNITY AHD INSURANCE 

Indemnity 

831 Subject to Article 83,2, but without prejudice to any mdemmity to which a 

relevant officer 1s othermse entitled. 

83.1,1 each relevant officer shall be indemmified out of the Compeny” s assets 

agalmst all costs, charges, losses, expenses and habiles mMicUrred by 
him as a relevant officer: 

831)1 im the actual or purported execution and/or dischrarge of 

his duties, oran relatica to them, and 

83312 relation to the company's (or any associated comipeny”s) 
activities as trustee of an occupational pension sch eme (as 
defined in section 235(6) of CA 2006), 

including (im each case) any hability incurred by him im defending any 

cil or-comunal proceedings 1n v«mch judgment 15 given 1n ns favour or 
.1n which he 15 acquitted or the proceedings are ctherwise disposed of 

“mihout any firiding Ór admission of any matenal brezch of dut y on his 

part or in connection with any application in which the court grants 

him, Mm hs capacity as a relevant officer, relief from liability for 
negligence, default, breach of duty or breach of trust in relanomn Lo the 
Companys (or any associated company's ) affairs; and : 

83 1.2 the Company may provide any relevant officer with funds to meet 
expenditure incurred or to be incurred by him in connection vih any 

proceedings os applicaticn referred to :n Armcle 83.1.1 and othermise 
may lake any action to enable any such relevani officer to avoid 

incurnng such expenditure 

832 This Article does not authorise any indemnity wmch would be prombited or 

rendered void by any provision of the Companies Acis or by añy other provision ai 

law 

83.3 In ts Article 83: 

83.3.1 compames are associated if one 15 a subsidiary of the other or bath are 

subsidianes ol the same bedy corporate, and 

83.32 a relevant officer means any director or allermate director or other 
officer or former director or other ofticer (Of ihe Company or an 
associated company (mcludina any company which 1s a irustes of an 

¿Occupational pension scheme, (as defined by section 235(6) of CA 200€) 

and may, 1í the members so decide, include any person engaged by the 

Company (or any associated company) as auditor (whether or not he 15 

also a drector or other officer), to the extent he acts an his capacity as 

auditor). 
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Insurance 

84 1 

84 2 

The directors may decide ta purchase and memtaim insurance, ai 1he expense of 

the Company, for the benetít of any relevant officer 1 respect of any relevant 
loss. 

in this Article 84 

84.2.1 a relevant officer means any direcior or alternate director or other 

officer or former director or other officer of the Company or an 
associated company (including any company vémch 1s a trustee of an 

occupational pension scheme (es defined by secnon 235(6) of CA 2009; 

84.2.2 a relevant loss means any loss or hiability which has been or may be 

mcurred by a relevant officer in connection with that officer's duties or 
powers in relanon to the Company, any associated company or any 

pension fund or employees share scheme oí the Company cr associated 
company, and 

84 2.3 compames are associated tf one 15 a subsidiary GÍ the other or boih are 

subsidiaries of the same body corporate 

The Company's objects are:- 

85.1 

852 

853 

B55 

856 

To carry on the business of International Management and Construction 
Consultants to include Quantity Surveyme, Cost Management, Project Mana gement 

and Facilities Management. 

To carry on any other business which, im the opinion of the Company, may be 

capable of being convementiy or profitably carned on an conmecuon with or 
subsidiary to any other business of the Company and 15 calculated to enhance the 

value oí the Compeany's property. 

To carry on the business of a holding company and the busmess ot an investment 

company for and or other similar or bike company and to do all lawful acts and 

things whatever that are necessary 1n the ordinary way for ¡he pursuit of such 

dDusiness oí a holding company, imvesiment company and or any similar or 

like company, the business of a management and servicing company and to 
act as managers including the direction and management cí other companies, the 

businesses, property, land and estates oí companies, corporations, or private 

persons and to carry out and undenake all such duties and matiers im 
connection therevnih as may be necessary or deemed to be expedient and to 

exercise is powers as a controlline shareholdes of othez compares or 

corporations. 

To acquire by purchase, lezse, concession, grant, licence er oiherwise such lands 
whelher freehotd or leasehold, buildings, leases, underleases, mehts, cONCessians, 

pnvileges, stocks, shares, debentures, and bonds wheiher im public or preste 
companies, whether incorpeoraied or umncorporated, insurance policies, reel, 

personal and any other surh property as the Company shall deem int 

To carry on business as a general commercial company. 

To purchase or hy any other means acquire freehold, tesseholg or any other 

property lor any estate or interest whatever, movable os immovable or any 

mierest m such property, and to sell, lease, let on hire, develop such property, or 

otherwise turn the same to the advantage of he Company. 

To apply for, register or by other means acquife any palents, patent nmeghts, 

brevets dinventioa, licences, trademarks, concessions and imventions and te use 

and turn to account the same oí to develop, sell or assign the same or grant 

hcences or pnyileges im respect thereaf or othermse turn the same to the 

advantage of the Company v, 

D 

IT, 

XA ¡ :



85.8 

85.9 

85.10 

85.11 

85 12 

85 13 

85 14 

85 15 

85 16 

85.18 

  

To bind, reconstruct or generally meintein burldings and works of 241 lands, 

whether or not these are situate On the property of the Company. 

To invest and deal with the momes oí the Company in such shares 0r Upon such 

securities and im such manner as from time to time may be determmed. 

To enter ito arrangements for jomt workings 1 business cr amalgamate wih or 
enter into any partnership or arrangement for shanng profits, union of interests, 

reciprocal concession or co- operation with any company, firm or persoñ carryime 
on er proposing to carry on any business within the objects of 1ms Company or 
veéhich is capable of bemg carned on so as drrectly or indirectly to o beneñt the 
Company. 

To purchase or othermse acquire, take over and undertake sil Or any past of the 

business, property, llebilities and trensections of amy person, firm or Company 

carmyng on any busmess the carrymg on of which 15 calculated to benefit ts 
Company or to advance is interests, or possessed of property sutable for the 

purposes of the Company. 

To sell, improve, manage, develop, turn to account, let on rent or royally or share 

of profits or othermse, grant licences or essements or other meghts 1m or over, ar 

1m any other manner deal with or dispose of the undertaking and all or any of the 

property and assets for the time bemmg cf the Company for such censideration ás 

the Company may think ht. 

To subscnbe for, take, purchase cr othermse acquire emther for cash, shares or 

debentures in this Company or any other consideration any other company or 
busmess which, 19 the opinion of the Company, may be carned on so as directly er 

mdirectly to benefit the Company. 

To sell or othermse dispose ot the whole or any part of the business or property ol 

the Company for any Consideration, shares or debentures as the Company may 
think ft ? 

To lend and advance money or give credit on any terras and with or mnihout 

secunty to any company, firm or person (mcludmg without prejudice to the 

generality of the foregomg any holding company, subsidiary or fellow subsidiary 
of, or any other company associated in any way with, the Company, to enterinto 
guarantees, contracts of mdemnity and suretyships of all kinds, to recewe money 

on deposit or loan upon any terms, end to secure Or guarantee 1 any manner and 
upon any terms the payment of any sum of money or the performance cf any 

obligation by any company, firm or person (including withoui prejudice to the 
generabty of the foregome any such holdmg company, subsidiary, fellow 

subsidiary or associated company as aforesald). 

Tao borrow or fase money 1 any manner and 10 secure the repayment of any 

money borrowed raised, 0; ovang by morigage, charge, siandard secunty, hen or 

other security upon the whole or añ part of 1he Companys properly or asseis 
(whether present or turure), including ais uncatled capital and also by a similar 

mon gage, charge, standard secunty, hen or secumty to secure and guarantee the 
performance by the Company cí any cbligation or habily 1t may underizke of 

which may become binding on Yu 

   

To draw, make, accept, endorse, discount, negotiate, execute and issue cheques, 

bills oí exchange, prommssory notes, bilis of ladimg, warrants, debentures and 
other negotiable or transferable mstruments 

To apply for, promote, and obtam any Act of Perhiament, order, or licence ol the 

Deparimen: of Trade or other authonty for enzbhng the Company to carry any ol 
Ms objects into effect, or for effectmg any modification of the Companys 

constitution, or for any othes purpose winch may seem calculated directly or 

indwectly to promote the Company's mterests, and to opposef ay proteedimes or "] 
eppiications which may seem calculated drectly or indirecily " ; 
Company's mterests. 
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85 22 

85.23 

85.24 

  

To support and subsembe to any funds ana io subs:mbe lo Gr assistoin ¡he 
promotion of any chamiable, benevolent or public purpose or object for the 

benefit of the Company or ms employees, directars or other ofhcers past or 

present and to grant pensions to such persons or their dependants 

To disinbute among the members of the Company in kind any property of the 

Company of whatever nature 

To pay all or any expenses in connection mth the promotion, format:on and 

incorporation of the Company, or to conirect enth any company, firm or person to 
pay the same, and to pay commission to brokers and others for underÑwntma, 
placme, selling, cr guareanteeme the subsenmpuen of any shares or other secunties 

of 1he Company. 

To do all such other thines as may be deemed incidental or conducive to the 

attamment of the Companys objects or any of them, 

Subject to, and always in compliance mth, the provisions of sections 155 í0 158 

(ncluswe) of the Aci (1í and se far as such prowisicns shall be applicable), to give, 

whether dGwecily os indrectly, any kind of financial assistance (as dejimned in 

section 152(1)(a) of the Act) for any such purpose as 15 speciñedan Section 151 (1) 

and/or Section 151(2) of the Act 

None of the objects set forth mn any sub-clause of this Clause shall be rest mctwely 
construed but the wdest interpretaticn shall be given to esch such object, and 

none of such objects shali, excepi where the context expressly so requires, be 1n 

any way limited or restncied by reference to or inference from any other object 

or objects set forih 11 any such sub-clause or by reference to or mference from 

the terms of any other sub-clause of tms Clause, or by reference to or imíerence 

from the name of the Company. 

 



  

  

THE COMPANIES ACT 2006 

Company No. 6213613 

The Registrar of Companies for England and Wales hereby certifies that GLEEDS.- 
INTERNATIONAL LIMITED (originally called PROUDHOLD LIMITED which name was changed 
by resolution on 16th August 2007 to GLEEDS INTERNATIONAL LIMITED) was incorporated 
under the Companies Act 1985 as a limited company on 16h April 2007. 

The Registrar further certifies that according to the documents on the file of the company :- 

a) SCOTT MICHAEL DICKS, ANTHONY PHILLIP GREENWOOD, NEIL EDWARD JOHN 
HAMPSON, IAN JOHN MILLER, MICHAEL JOHN ROWLEY, CHRISTOPHER INILS SMITH 
and RICHARD PETER STEER are the directors of the company, 

b) NEIL EDWARD JOHN HAMPSON is the secretary of tbe company, 

c) the situation of ihe registered office is 9 NEW CAVENDISH STREET, LONDON W1 W 6XF, 

d) GLEEDS INTERNATIONAL HOLDINGS LIMITED is the shareholder of the compa ny. 

According to the documents on fiJe and in the custody of tbe Registrar, the company is up to date with 

its filing requirements and has at least 1 director, who is a natura] person over the ape of 16. 

The company has been in continuous unbroken existence since its incorporation and no action is 
currently being taken by. tbe Registrar of Companies to strike the company off the register or to 

dissolve jt as defunct. As Tar as the Registrar is aware, the company is not in liquidation or subject to 
an administration order, and no receiver or manager of the company's property has been 

Given at Companies House, the 14th January 2016 

7 DVhomes 

A J THOMAS 
for the Registrar of Companies 

This certificate records the result of a search of the 

information registered by the Regí y > 5 

derives from filiags accepted ihNgood _faith_ without 
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verification. For this reason the Regist guarantee 424 
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TRADUCCIÓN 

Destino, Ecuador 

fecha: 17 de marzo de 2016 

A TODOS A QUIÉNES LLEGUE ESTE INSTRUMENTO, yo Marc Robert White, de 157 Redland Road, Redland, 

Bristol BS6 6YE, Inglaterra, Notario Público autorizado para ejercer mi práctica profesional en Inglaterra y 

Geles, por medio de este instrumento certifico lo siguiente: 

El 17 de marzo de 2016 personalmente ordené una inspección en el registro de compañias del Remo 

Unido con respecto de GLEEDS INTERNATIONAL LIMITED, compañía constituida en el Reino Unido el 16 

de abril de 2007, con número de registro 6213613 y con oficinas registradas situadas en 95 New 

Cavendish Street, Londres W1W 6XF Inglaterra (en adelante la “Compañia”). 

- Después de dicha inspección, por medio de este instrumento verifico la autenticidad de los Estatutos de 

la Compañía, una copia verdadera de los cuales se adjunta. 

CERTIFICO ADEMÁS la autenticidad del Certificado de Existencia emitido por el registro de compañias del 

Remo Unido con respecto de la Compañía fechado el 14 de enero de 2016, una copia verdadera del cual 

se adjunta. 

[firma] Marc Roberi Whnte 

Notario Público 

Inglaterra y Gales 

No. de protocolo 119-2016 

[sello] Marc Robert White, Notario Público, Inglaterra y Gales. 

[sello] Marc Robert White, Notario Público. 157 Redland Road, Redland, Bristol, BS6 6YE Inglaterra. Tel 

+44(0)117 946 7709 into(Omwnotary.com 
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APOSTILLA 

[Convención de La Haya de $ de octubre de 1961 

País: Reina Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 

Este documento público 

ha sido fimado por Marc R While 

quien actúa en calidad de Notario Público 

y está revestido del selto/timbre de dicho Notario Público 

Centificado 

en Londres 6. el 21 de marzo de 2016 

por el Secretamo de Estado Principal de Su Majestad para Asuntos Extranjeros y de la 

Mancomunidad 

bajo el número K912077 

sello/timbre: Oficina de Asuntos Extranjeros y de la Mancomunidad, Londres 

firma: J. Farrell 

Esta apostilla no ha de usarse en el Reino Umdo y solamente confima la autenticidad de la firma, sello o timbre en el documento 

público del Reino Unido adjunto. No contima la autenticidad del documento en cuestión tas aposullas que se colocan en 

documentos que han sido fotocopiados y Certificados en el Reino Unido solamente contirman la firma del funcionario publico que 

llevó a cabo la certificación. Na gutentican la hiema en el documento original ni el consemdo del documento ongmal en tonma 

alguna. Si este documento v3 a ser utihzado en un país que no es parte de la Convención de la Haya de 5 de octubre de 1961, se lo
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debe presentar ame ta sección consular de la misión que representa a aquel pais Para velilicar esta apostilla 5 a 

erifyspostulle service pov.uk .- 

  

  

ESTATUTOS 
LEY DE COMPAÑÍAS DE 2006 

COMPAÑÍA PRIVADA LIMITADA POR ACCIONES 

Estatutos de GLEEDS INTERNATIONAL LIMITED 

[adoptados mediante resolución especial de los accionistas en mayo de 2010) 

Parte 1 

- Interpretación y limitación de responsabilidad . 

1. Términos definidos 

3.1 £nestos Estatutos, a menos que el contexto lo requiera de otra manera: 

Notificación de asignación tiene el significado que se atribuye 3 dicho término en el Articulo 48.1 2; 

nominador tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Artículo 24.1; 

Estatutos significa los estatutos de la Compañia vigentes en ese momento; 

quiebra incluye procesos individuales de insolvencia en una jurisdicción que no sea Inglaterra y Gales o 

Irlanda del Norte y que tengan un efecto similar a la quiebra; 

Comprador tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Artículo 48.12; 

CA 2006 significa la Ley de Compañias de 2006; 

llamada tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Articulo 34.1; 

“ notificación de llamada tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Artículo 34,1, mar st o. 

fecha de pago de llamada tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Artículo 37.2. 3; " 

suma capitalizada tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Artículo 62.1.2; 

presidente del directorio tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Artículo 13.2; 

presidente de la junta tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Artículo 68; 

dias exclusivos significa (con relación al periodo de una notificación) ese periodo, excluyendo el día en 

que se da o se considera haber dado la notificación y el día para el cual se la da o el día en el que ha de 

tener efecto; 

Leyes de Compañías significa las Leyes de Compañias (como se define en la sección 2 de CA 2006) en 

cuanto sean aplicables a la Compañía; 

derecho de preferencia de la Compañía tiene el significado que se atribuye a dicho término en el 

Articulo 32; 

Conflicto tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Articulo 16.2; 

director en conflicto significa un director que tiene o pudiera tener un Conílicto en una situación que 

involucra a la Compañia y, por consiguiente, su voto no ha de contarie con respecto de cualquier 

resolución para sutorizar dicho Conflicto y a quien no se considera que participa en el quórum de la 

reunión [o parte de ta reunion en la que se va a votar dicha resolución); 

representante corporativo tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Artículo 76; 

director significa un director de la Compañia e incluye a cualquier persona que ocupa el cargo de 

directos, sin importar cómo se la denomine; 

receptor de distribución tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Artículo 56.2; 

documento incluye, a menos que se especifique de otra manera, cualquier documento enviado o 

presentado en formato electrónico; : 

formato electrónico tiene el significado que se atribuye en dicho término en la sección 1168 de CA 

2006; 
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Valores en Exceso tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Artículo 29,3.2; 

Acciones en Exceso tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Articulo 48.11.1; 

totalmente pagado, con relación a una 2cción, significa que el valor nomina! y cuglquier prermo que se 

pague a la Compañía con respecto de esa acción han sido pagados a la Compañia; 

formato impreso tiene el significado que se atribuye a dicho término en la Sección 1168 de CA 200 

titular, con relación a las acciones, significa la persona cuyo nombre está registrado en el regisiro de 

socios como titular de las acciones o, en el caso de una acción respecto de la cual se hubiera ermmido 

(pero no cancelado) un derecho de suscripción, la persona en poder de ese derecho; 

instrumento significa un documento en formato impreso; 

notificación para ejecución de derecho de preferencia tiene el significado que se atribuye a dicho 

término en el Articulo 33; 

Valor de Mercado tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Artículo 48.4.1; 

socio liene el significado que se atribuye a dicho término en la sección 112 de CA 2006; 

Estatutos Modelo significa los estatutos modelo para compañias privadas limitadas por acciones que 

contiene el Anexo 1 del Reglamento [Estatutos Modelo) de 2008 (Si 2009/3229), enmendado antes de 

la fecha de adopción de estos Estatutos; 

director sin conflicto signilica cualquier director que no es un director en conflicto; 

Notificación de Oferta tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Articulo 48.10, 

resolución ordinaria tiene el significado que se atribuye a dicho término en la sección 282 de CA 2006; 

pagado significa pagado o acreditado como pagada; 

participación, con relación a una reunión de directores, tiene el significado que se atribuye a dicho 

término en el Artículo12; 

parcialmente pagado, con relación a una acción, significa aquella parte del valor nomina! o cualquier 

premio que al momento de su emisión no haya sido pagada a la Compañía; 

personas con derecho tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Articulo 62.1.2; 

Precio de Venta Propuesto tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Artículo 48.2.3; 

notificación de representante tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Artículo 74,2; 

dirección para notificación de representante tiene el significado que se atribuye a dicho término en el 

Artículo 75.1; 

funcionario pertinente tiene el significado que se atribuye a dicho término «e los Articulos 83.3.2 u 

34.2.1, según el caso; 

pérdida pertinente tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Articulo 84.4.4; 

tasa pertinente tiene el significado que se atribuye a dicho ¡érmino en el Artículo 37.2.2; 

Precio de Venta liene el significado que se atribuye a dicho término en el Artículo 48.4; 

Acciones de Venta tiene el signifrcado que se atribuye a dicho término en el Articulo 48.2.1, y Acción 

de Venta se interpretará de acuerdo a ello; 

Vendedor tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Artículo 48.1; 

acciones significa las acciones de la Compañia; 

resolución especial tiene el significado que se atribuye a dicho término en la Sección 283 de CA 2006, 

subsidiaria tiene el significado que se atribuye a dicho término en la Sección 1159 de CA 2006; 

Condición de Transferencia Tota! tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Artículo 

48.2.5; 7 

transferencia o transfiriendo tiene el significado que se atribuye a dichos lérminos respectivamente en 

el Artículo 47 1; 

Notificación de Transferencia tiene el significado que se atribuye a dicho término en el Articulo 48.1; 

receptor de transferencia significa una persona con derecho a una acción debido al fallecimiento o 

quiebra de un titular, o de otro modo por ministerio de la ley; 

Reino Unido significa Gran Bretaña e Irlanda del Norte; y 

escrito significa la representación o reproducción de palabras, simbolos u otra información en forma 

visible mediante cualquier método o combinación de métodos, ya sea que se envíe o se presente en 

formato electrónico o de otra manera.  
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1.2 Excepto si especificamente se estipula de otra manera en estos Estatutos, las palabras O expre siunes 

que tengan significados particulares en los Estatutos Modelo tendrán esos -Mmismos'significa io: en. 

estos Estatutos, aunque, si el comtexto lo requiere de otra manera, las palabras y expresiones que 

tienen significados particulares en CA 2006 en efecto a la fecha en que estos Estatutos son oblig 3101108 

para la Compañia tendrán esos mismos significados en estos Estatutos. 

1.3 los encabezamientos en estos Estatulos se utilizan solamente por conveniencia y no afecla rán la 

interpretación o comprensión de estos Estatutos. 

1.4 A menos que expresamente se estipule de otra manera, una referencia a una ley, disposición legal o 

legislación subordinada es una referencia a ellas conforme estén vigentes e incluirá cualquier Orden, 

reglamento o legislación subordinada que periódicamente se promulgue, asi como cualquier enmienda 

o reformulación de ellas que esté vigente. 

1.5 Cualquier frase que comienza con los términos “incluyendo”, “incluye”, “de manera particular” o 

expresiones similares se interpretará como ilustrativa y no limitará el sentido de las palabras que 

preceden a dichos términos. 

1.6 Nose aplicará a la Compañia ningún reglamento establecido en cualquier ley o instrumento legal u oua 

legislación subordinada relacionada con compañías, incluyendo sin limitarse a ellos, los Estatutos 

Modelos, pero lo que a continuación sigue serán los estatutos de la Compañia. 

2. Responsabilidad de los socios 

La responsabilidad de los socios se limita al monto impago, si lo hubiere, de las acciones que ellos 

tienen, 

Parte 2 

Directores 
.o. . *= Poderesy responsabilidades de los directores  " - a 

  

3. Autoridad general de los directores 

Con sujeción a los Estatutos y a las disposiciones aplicables de las Leyes de Compañias, los directores 

son responsables del manejo de los negocios de la Compañía, para cuyo propósito podrán ejercer 

todos los poderes de la Compañía. : 

4. Cambio del nombre de la Compañia 

Sin perjuicio de la generalidad del artículo 3, los directores podrán resolver de conformidad con el 

Artículo 8 para cambiar el nombre de la Compañía. 

5. Poder de reserva de los socios 

5.1] Mediante resolución especial, los socios podrán ordenar a los directores que hagan o se inhuban de 

hacer algún acto específico. 

5.2 Ninguna resolución especial invahda cualquier cosa que los directores hubieren hecho antes de adopt 

dicha resolución. 

6. Los directores pueden delegar 

6.1 Con sujeción a los Estatutos, los directores podrán delegar cualquiera de los poderes que se les 

confiere según estos Estatulos 

6.1.1 aalguna persona o comité; 

 



  

6.2 

6.3 

7.1 

72 

7.3 

8.1 

8.2 

8.3 

9.1 

6.1.2 por cualquier medro [inclusive mediante un poder); 

6.1.3 en cualquier medida; 

6.1.4 conrelación a ciertos asuntos o lerritorios; y - 

6.1.5 en determinados términos y condiciones 

que consideren convenientes. 

Si los directores lo especifican, cualquier delegación podrá autorizar una ulenor delegación de los 

poderes de los directores por cualquier persona a los que se los haya delegado. 

Los directores podrán revocar cualquier delegación en todo o en parte o podrán alterar sus iérmimos y 

condiciones. 

Comités 

Los comités a los que los directores deleguen cualquiera de sus poderes deberán seguir 

procedimientos que se basen, en cuanto fuera aplicable, en las disposiciones de los Estatutos que rigen 

la toma de decisianes por los directores. 

Los directores podrán preparar reglas de procedimiento para todos o para Cualquier comnté, las que 

prevalecerán sobre las reglas de los Estatutos si no fueran consistentes con ellos. 

Cuando una disposición de los Estatutos se refiere al ejercicio de un poder, autoridad o 

discrecionalidad de los directores, y ese poder, autoridad o discrecionalidad ha sido delegada por los 

directores a un commté, esa disposición será interpretada como que permite el ejercicio del poder, 

autoridad o discrecionalidad por el comité, 

TOMA DE DECISIONES POR LOS DIRECTORES 

Los directores toman decisiones colectivamente 

La regla general acerca de la toma de decisiones por los directores es que cualquier decisión de los 

directores debe tomarse como decisión mayoritaria en una reunión o como una resolución escrita de 

ellos de conformidad con el Articulo 9 (Resoluciones escritas de los directores) o, de otro mado, como 

una decisión unánime tomada de conformidad con el Articulo 10 (Decisiones unánimes). 

En caso de que 

8.2.1 la Compañía tuviera un solo director en ese momento, y 

3.2.2 ninguna estipulación de los Estatutos requiera que lenga más de un director, 

no se aplica la regla general, y el director (mientras permanezca como único director) tomara 

decisiones sin contemplar nmguna de tas disposiciones de los Estatutos respecto de la toma de 

decisiones de los directores. 

Con sujeción a los Estatutos, cada director que participa en una reunión de directores trene derecho a 

un voto. 

Resoluciones escritas de los directores 

Cualquier director podrá proponer una resolución escrita dando notificación escrita acerca de la 

resolución propuesta a cada uno de los otros directores (imclusive los alternos). 

5  
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2.2 Si la"Compañía ha nombrado un secretario para la Compañia, el secretario deberá proponer una 

resolución escrita de los directores si un director lo pide y lo notificará por escrito a cada de los otros 

directores (inclusive los alternos). 

2.3 Lanotificación de la propuesta de una resolución escrita de los directores deberá indicar: 

9.3.1 la resolución propuesta; y 

9.3.2 eltiempo para la que se propone que los directores la adopten. 

9.4 Una resolución escrita de los directores se adopta cuando la mayoria de los directores sin conflicto (o 

sus alternos) hayan firmado una o más copias de ella, siempre y cuando esos directores (o sus 

alternos) hubieran completado el quórum en la reunión de directores en la que la resolución es 

propuesta. 

9.5 Una vez que se haya adoptado una resolución escrita de tos directores, se la tratará como si fuera una 

decisión tomada en una reunión de directores de conformidad con los Estatutos. 

10. Decisiones unánimes 

10.1 Se toma una decisión de los directores de conformidad con el Artículo 10 cuando todos los directores 

sin conflicto indican los unos a los otros por cualquier medio que comparten un punto de vista común 

acerca de algún asunto. 

10.2 Podrá no adoptarse una decisión de conformidad con este Artículo 10 si los directores sin conflicto no 

hubiesen completado el quórum en una reunión de directores cuando el asunto se hubiese 

propuesto como una resolución en esa reunión. 

10.3 Una vez que se adopta una decisión unánime de los directores conforme este Artículo 10, se la 

tratará como si hubiese sido una decisión tomada en una reunión de directores de conformidad con 

los Estatulos. 

11. Convocatoria a reuniones de directores 

11.1 Cualquier director podrá convocar una reunión de directores mediante aviso a cada uno de los 

directores (inclusive los directores alternos) sea o no que estén ausentes del Reino Unido, o 

autorizando al secretario de la Compañía (si lo hubiere) que envie dicho aviso. 

11.2 Llaconvocatoria a cualquier reunión de directores debe indicar: 

11.2.1 la fecha y hora propuestas; 

11,2.2 dónde se realizará: y 

11.23 siestá previsto que los directores que participarán en la reunión no van a estar en el mismo 

lugar, cómo se propone que puedan comunicarse los unos con los otros durante la reunión 

11.3 Con sujeción al Articulo 11.4, se debe convocar a la reunión a cada director pero no liene que ser por 

escrito. r 

114 Nose tiene que convocar a los directores que hayan renunciado a su derecho a ser notificados a esa 

reunión mediante aviso a la Compañía en ese sentido antes o hasta e incluyendo no más de siete dias 
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12. 

12.1 

12.3 

33. 

13.1 

13.2 

13.3 

13.4 

14. 

14.1 

14.2 

15. 

15,1 

15.2 

después de la fecha en la que la reunión se lleve a cabo. Cuando se da un aviso después de la 

celebración de la reunión, este hecho no afecta la validez de la reunión ni de los asunios alli tratados 

Participación en reuniones de directores 

Con sujeción a los Estatutos, los directores participan en una reunión de directores, o en parte de 

ella, cuando: 

12.1.1 se ha convocado a la reunión y ésta tiene lugar de conformidad con los estatutos; y 

12.12 cada uno de ellos puede comunicar a los otros cualquier información u opiniones que tenga 

acerca de cualquier punto especifico de la agenda de la reunión. 

Para determinar si los directores están participando en una reunión de directores, no importa el lugar 

en que estén o cómo se comunican los unos con los otros. 

Si todos los directores que participan en una reunión no están en el mismo lugar, podrán decidir que 

se tratará a la reunión como si se estuviera celebrando en cualquier lugar en el que cualquiera de 

ellos esté. 

Presidencia de las reuniones de directores 

Los directores podrán nombrar a un direcior para que presida la reunión. 

La persona así nombrada será conocida como el presidente. 

Los directores podrán dar por terminado el nombramiento del presidente en cualquier momento. 

Si el presidente no estuviera participando en una reunión de directores dentro de diez minutos luego 

del momento en que debió comenzar, los directores presentes deben nombrar a otro de entre ellos 

para que la presida. 

Voto dirimente del presidente en reuniones de directores 

Si el número de votos a favor o en contra de vna propuesta en una reunión de directores es igual, el 

presidente u otro director que esté presidiendo la reunión trene derecho a un voto dirimente. 

El Artículo 14.1 no se aplica con respecio de una reunión especifica lo parte de ella) si, de 

conformidad con los Estatutos, el presidente u otro director que presida la reunión es un director con 

conflictos para los propósitos de esa reunión (o parte de la reunión en la que se vote la propuesta). 

Quórum para reuniones de directores 

En una reunión de directores, a menos que exista quórum, no se podrá votar una propuesta can 

excepción de la propuesta para convocar otra reunión. 

Con sujeción al Articulo 15.3, el quórum para tratar los asuntos de una reunión de direciores podrá 

fijarse periódicamente mediante decisión de Jos directores, pero nunca puede ser de menos de dos 

directores y, a no ser que se la fije de otro modo, será de dos. Una persona que sea solamente 

director alterno, en caso de que quien lo nombró no esté presente, se lo podrá contar para el 

quórum. Siempre que hubiese solamente un director, esa persona podrá ejercer todos los poderes y 

autoridades de los directores establecidas en estos Estatutos y, por lo tanto, el quórum para tratar los 

asuntos en dichas circunstancias será de uno  



  

15.3 

16. 

16.1 

16.2 

16.3 

16.4 

16.5 

16.6 

Para los propósitos de cualquier reunión [o parle de una reunión) celebrada'de conformidad con el 

Articulo J6 (Conflictos de intereses de los directores) con el objeto de autorizar.un Conflicto de un 

director, si solamente hay un director sin conflicto además del o los directores con conflicto, el 

quórum para esa reunión (o parte de la reunión) será de un director sin conflicto. 

Conflictos de intereses de los directores 

Para los propósitos de este Articulo 16, un conflicto de intereses incluye un conflicto de inter eses y 

deberes y un conflicio de deberes, e intereses incluye intereses directos e indirectos. 

De conformidad con los requisitos de este Artículo 16, los directores podrán autorizar Cualquier 

asunto propuesto a ellos por cualquier director que, si no se lo autoriza, implicaría que un director 

está infringiendo sus deberes bajo la Sección 175 de CA 2006 para evitar conflictos de interes es (en 

adelante se llamará el "Confhic1o”). 

Un director que pide autorización con respecto de un Conflicto declarará a los otros directores la 

naturaleza y la medida de su participación en un Conflicto tan pronto como sea razonable mente 

factible. El director dará a los otros directores detalles del asunto según sean necesarios a fin de que 

los otros directores decidan cómo tratar el Conflicto, junto con la demás información que pidan los 

otros directores. : 

Cualquier autorización según este Articulo 16 solamente será efectiva si: 

16.4.1 el asunto en cuestión ha sido propuesto por cualquier director para tratarlo en una reunión 

de directores de la misma manera como cualquier otro asunto que les sea propuesto según 

las disposiciones de estos Estatulos, o en otra manera que los directores determinen; 

16.4.2 cualquier requisito respecto del quórum en cualquier reunión de direciores en la que se 

considere el asunto se cumple sin contar al director en cuestión y a cualesquier otros 

directores con conflicto; 

16.4.3 el asunto es aprobado sin que haya votado el director y cualquier otro director con conflicio, 

o hubiera sido aprobado si no se hubieran contado sus votos. 

Cualquier autorización de un Conflicto según este Articulo 16 se podrá (ya sea al momento de dar la 

aulorización o después de ello): 

16.5.1 extender a cualquier conflicto de intereses real o potencial que razonablemente se espere 

que surja del Coníliclo autorizado; 

16.5.2 quedar sujeta a los términos y a la duración, o impondrá límites o condiciones, segun los 

directores determinen; o 

16.5.3 serterminada o variada por los directores en cualquier momento. 

Esto no afectará nada de lo que el director haya hecho antes de esa lernmunación o variación de 

conformidad con los términos de la aulorización. 

Al autorizar un Conflicto, los directores podrán decidir (ya sea al momento de dar la autorización o 

después) que si un director ha obtenido cualquier información a través de su parlicipación en el 

Conflicto que no sea como director de la Compañía y respecto a lo cual tenga un deber de 

confidencialidad con otra persona, ese director no tiene obligación de: 

  

OS E 

  
     

DEL CANTÓN Gyurr 
Dra, Flor de Ma, Hivadenelra fácomez:s —— 
   



  

16.7 

16.8 

16.9 

16.10 

166.1 divulgar esa información a los directores o a cualquier director o cualquier otro funcionado y 

empleado de la Compañia; o 

16.6.2 usar o aplicar esa mformación en el cumplimiento de sus deberes come direcior, 

si el hacerlo significaría una violación de esa confidencialidad. 

Cuando los directores autorizan un Conflicto, podrán estipular, sin limitación (ya sea al momento de 

dar la autorización o después) que el director. 

16.7.1 estará excluido de las deliberaciones (ya sea en una reunión de directores o en otra forma) 
relacionadas con el Conflicto; 

16.7.2 nosele dará ningún documento y otra información relacionada con el Conflicto; 

16.7.3 podrá votar o no (o podrá ser contado o no para el quórum) en cualquier reunión tutura de 

directores con relación a cualquier resolución relacionada con el Conflicto. 

Cuando los directores autorizan un Conílicto. 

16.8.1 el director estará obligado a conducirse de conformidad con cualesquier términos, limites 

y/o condiciones impuestas por los directores con relación al Conflicto, 

16.8.2 el director no violará ningún derecho hacia la Compañia por virtud de las Secciones 171 

hasta 177 de CA 2006, siempre y cuando actúe de conformidad con esos términos, limites 

y/o condiciones (si los hubiere) que los directores impongan con respecto de su autorización. 

No se requiere que un director, debido al hecho de ser director (o debido a la relación fiduciaria 

establecida por el hecho de ser director) dé cuenta y razón a la Compañía de cualquier remuneración, 

ganancia u otro beneficio que obtenga como director u otro funcionario o empleado de las 

subsidiarias de la Compañía o de cualquier otro ente corporativo en el que la Compañía participe, o lo 

que obtenga debido a una relación que implique un Conflicto autorizado por los directores o por la 

Compañia en junta general (en cada caso sujeto a los términos, limites o condiciones relacionados 

con dicha autorización), y no será posible anular un contrato sobre esas bases, y el recibo de 

cualquier remuneración u otro beneficio no constituirá una violación de sus deberes de conformidad 

con la Sección 176 de CA 2006. 

Con sujeción a las disposiciones aplicables de las Leyes de Compañias y a cualesquier términos, 

límites y/o condiciones impuestos por los directores de conformidad con el Artículo 16.5.2, y sempre 

y Cuando haya revelado a tos directores la naluraleza y la medida de cualquier interés suyo de 

conformidad con las Leyes de Compañias, no obstante su cargo un director: 

16 10.1 podrá ser parte de, o lener cualquier otra participación en, cualquier contrato, transacuón 

o arreglo con la Compañia o en el que la Compañia participa, 

16.10.2 se lo contará para propósitos de votación o quórum en cualquier decisión relacionada con 

cualquier transacción o arreglo propuesto a existente con la Compañia en la que de 

cualquier forma estuviera directa o indirectamente interesado; 

16.10.3 podrá acluar por sí mismo o por su Íirma en calidad profestonal para la Compañia (excepto 

que como auditor), y el director o su firma tendrán derecho a remuneración por servicios 

profesionales como si no se tratara de un director;  
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16.104 podrá ser director u otro luncionario,-o estar empleado por, o ser parte de, Cua Iquier 

contrato, transacción o “arreglo, o tener participación en cualquier ente Corpo rativo 

promovido por la Compañia o en el que la Compañia participe; y 

16,10.5 por razón de su cargo, no tendrá que dar cuentas a la Compañía por cualquier ben eficio 

que él (o cualquiera relacionado con él como se define en la Sección 252 de CA 2006) 

obtenga de dicho cargo o empleo, o de dicho contrato, transacción O arreglo, Y de 

cualquier participación en dicho ente corporativo, y ningún contrato, transacción O arreglo 

tendrá el riesgo de ser anulado sobre la base de tales intereses o beneficios, ni tampoco el 

recibo de una remuneración o beneficio constituirá una violación de sus deberes de 

conformidad con la Sección 176 de CA 2006. 

16.11 Para los propósitos de ese Artículo, las referencias a decisiones propuestas y a procesos de torna de 

decisiones incluyen cualquier reunión de directores o parte de ella. 

16.12 Con sujeción al Artículo 16.13, si surge algún asunto en una reunión de directores o de un comité de 

directores acerca del derecho de un director a participar en la reunión [o parte de la reunión) para 

propósitos de votación o quórum, el asunto será referido al presidente cuya decisión en relació n con 

cualquier direcior que no sea el presidente será definitiva y concluyente. 

16.13 Si surge algún asunto en una reunión de directorés o de un comité de directores acerca del derecho 

de un director a participar en la reunión (o parte de la reunión) para propósitos de votación o 

quórum, el asunto será decidido por los directores en esa reunión, para cuyo propósito el presidente 

no se contará como que participa en la reunión lo en esa parte de la reunión) para propósitos de 

votación o quórum. 

17. Registros o decisiones que se deben mantener 

17.1 Los directores deben asegurar que la Compañia mantenga un registro escrito. durante al menos diez 

años desde la fecha de la decisión acerca de toda decisión unánime o mayoritaria adoptada por los 

directores. 

17.2 Cuando las decisiones de los directores se toman por medios electrónicos, esas decisiones serán 

registradas en formato permanente a fin de que se puedan leer a simple vista. 

18.  Discrecionalidad de los directores para hacer nuevas reglas 

Con sujeción a los Estatutos, los directores podrán hacer cualesquiera reglas que consideren 

adecuadas acerca de la loma de decisiones y acerca de cómo esas reglas han de ser registradas o 

comunicadas a los directores. 

NOMBRAMIENTO Y TERMINACIÓN DEL NOMBRAMIENTO DE DIRECTORES 

19. Número de directores 

A menos que se delermine de otra manera mediante resolución ordinaria, el número de directores 

[excepto directores alternos] no estará sujeto a un máximo, pero no será menos de uno. 

20. Métodos para nombrar directores 

20.1 Cualquier persona que esté dispuesta a actuar como director y a quien la ley le permita hacerlo podrá 

ser nombrada como director: 

20.1.1 mediante resolución ordinaria; o , 
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20.2 

203 

21. 

21.1 

22. 

2012 por decisión de los directores. 

En cualquier caso en que, como resultado de fallecimiento o quiebra, la Compañia no tenga socios y 

no tenga directores, el o los receptores de transferencia del último socio que hubiera fallecido o a 

quien se le hubiera impuesto una orden de quiebra [según el caso) tendrá derecho, mediante 

notificación escrita, a nombrar como director a una persona (incluyendo a un receptor de 

transferencia si es persona natural) que esté dispuesta 2 actuar o a quien se le permita hacerlo. 

Para los propósitos del Artículo 20.2, cuando dos o más soctos fallecen en circunstancias que resulia 

incierto saber quién fue el Último en fallecer, se considerará que un socio más joven ha sobrevivido a 

un socio de más edad. 

Terminación del nombramiento de un director 

Una persona deja de ser director tan pronto como: 

2111 esa persona deja de ser drecior por virtud de cualquier disposición de CA 2006 o ss la ley le 

prohibe ser direcior; 

2112 seemne una orden de quiebra en contra de dicha persona, 

21.13 se efeciúa un concordato entre los acreedores de esa persona para satisfaccion de las 

deudas de esa persona, y la Compañia resuelve que su cargo quede vacante; 

211.4 un médico registrado que esté tratando a esa persona emite una opinión escrita a la 

Compañía indicando que esa persona está fisica o mentalmente incapaz de actuar como 

director y podrá permanecer en esa condición durante más de tres meses; 

21.15 debido a la salud mental de esa persona, una corte emite una orden que total o 

parcialmente impide que esa persona ejerza personalmente cualesquier poderes o derechos 

que de otro modo esa persona podría ejercer; o 

21.16 la Compañía recibe una notificación del director en la que renuncia a su cargo y esa renuncia 

ha tenido efecto de conformidad con sus términos. 

Remuneración de los directores. 

Los directores podrán llevar a cabo cualesquier servicios para la Compañia que los directores decidan 

Los directores tienen derecho a la remuneracion que los directores determinen: 

222] por sus servicios ala Compañia como directores, y 

22.2.2 por cualquier otro servicio que lleven a cabo para la Compañía 

Con sujeción a los Estalutos, la remuneración de un director puede 

22.31 seren cuelquier foma; e 

223.2 incluir cualquier arreglo con relación al pago de una pensión, asignación o bonificación, O 

beneficios por muerte, enfermedad o incapacidad, para o con respecto de ese director 
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23. 

24. 

24.1 

2200999 

A menos que los directores decidan de otro modo, la remuneración de los directores se acum Qla de 

dia a día. - : 

Gastos de los directores 

La Compañia podrá pagar los gastos razonables que los directores (inclusive los directores alter mos) y 

el secretario (silo hubiere) incurran correciamente con relación a su asistencia a: 

23.1.1 reuniones de directores o de comités de directores; 

23.1.2 juntas generales; o 

23.13 reuniones separadas de los titulares de cualquier clase de acciones u obligactones de la 

Compañía, 

o de otro modo con relación al ejercicio de sus poderes y el cumplimiento de sus responsabili dades 

hacia la Compañía, 

DIRECTORES ALTERNOS 

Nombramiento y remoción de directores alternos 

Cualquier director (nominador) podrá nombrar como alterno a cualquier otro director o cualquier 

otra persona aprobada por resolución de los directores para: 

24.1.1 que ejerza tos poderes de ese director; y 

24.1.2 cumpla las responsabilidades de ese director, 
edo 7 N ta : . 1 " . : mt : 

24.1.3 con relación a la toma de decisiones por los directores en ausencia del nominador del 

alterno. : 

Cualquier nombramiento o remoción de un alterno se efectuará mediante notificación escrita a la 

Compañía firmada por el nominador o en cualquier otra manera aprobada por los directores 

La notificación deberá: 

24.3.1 identificar al alterno propuesto; y 

24.32 enel caso de una notificación de nombramiento, incluir una declaración firmada pos el 

alterno propuesto indicando que esta dispuesto a actuar como alterno del director que envra 

la notificación. 

Derechos y responsabilidades de los directores alternos 

Un director alterno podrá actuar como tal para más de un director y tendrá los mismos derechos con 

selación a cualquier decisión de los directores como el nommador del alterno. 

Excepto si los Estatutos lo especifican de otra manera, los directores alternos: 

252.1 se consideran directores para todo propósito; 

25.2.2 son responsables de sus propias acciones y omisiones; 
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25.3 

25.8 

25.5 

26. 

25.2.3 están sujetos a las mismas restricciones como sus nominadores (inclusive lo establecida en 

las Secciones 172 hasta 177 de CA 2996 y el Artículo 16), y 

25.2.4 nose consideran agentes de o para sus nominadores, 

y, de manera particular (sin limitación), cada director alterno tendrá derecho a recibir convocatoria 

para todas las reuniones de directores y todas las reuniones de comités de directores de los que su 

nominador sea membro 

Una persona que es director allerno pero no es director: 

25.3.1 podrá contarse como participante con el objeto de determinar la existencia de quórum (pero 

solamente si el nominador de esa persona no está participando y estipulandose que ningún 

alterno será contado como más de un director para este propósito); 

25.32 podrá participar en una decisión unánime de los directores (pero solamente si su nominador 

no participa); y 

25.33 podrá firmar una resolución escrita (pero solamente si no está firmada o no va a ser firmada 

por elnominador de esa persona). 

Un director que también es director alterno tiene derecho, en ausencia de sus nominadores, a un 

voto separado en nombre de ese nominador además de su propio voto acerca de cualquier decisión 

de los directores, pero solamente se lo contará como una sola persona con el objeto de determinar la 

existencia de quórum. 

Un director alterno no tiene derecho a recibir remuneración de la Compañía por el hecho de servir 

como alterno, excepto por ta parte de la remuneración de su nomimnador que éste haya ordenado por 

escrito a la Compañía. 

Terminación del cargo de director alterno 

El nombramiento de un director alterno para cualquier nominador termina: 

26.1 

26.2 

26.3 

27. 

cuando el nominado: revoca el mombramiento mediante notificación escrita a la Compañia 

especificando cuándo ha de terminar; 

cuando la Compañia reciba una notificación del alterno indicando que está renunciando como alterno 

de su nominador y si la renuncia ha tenido efecto de conformidad con sus térmmos; 

al ocurrir, con respecto del alterno, cualquier hecho que, si ocurriera con respecte del nominador. 

resultaría en la terminacion del nombramiento de éste como director; 

si fallece el nominador; o 

cuando termina el nombramiento como director del nominador del alterno. 

SECRETARIO 

Nombramiento y remoción del secretario 
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28. 

28.1 

28.2 

28 3 

28.4 

Los directores podrán nombrar a cualquier persona que esié dispuesta 3 actuar como secrelario por 

el plazo, con la remuneración, y de acuerdo a las condiciones que consideren adecuadas, y podrán 

destituir a esa persona y, si los directores lo deciden, nombrar un remplazo, en cada caso Mediante 

decisión de los directores. 

Parte 3 

ACCIONES Y DISTRIBUCIONES 

ACCIONES 

Emisiones posteriores de acciones; autoridad 

Los párrafos siguientes de este Articulo 28 no se aplican a una compañia privada con solamente una 

clase de acciones. 

Con sujeción al Articulo 28.1, y excepto en la medida autorizada por estos Estatutos o 

periódicamente autorizada mediante resolución ordinaria de los accionistas, los directores mo 

ejercerán ningún poder para asignar acciones o para otorgar derechos de suscripción ni para 

convertir ningún valor en acciones de la Compañía. 

Con sujeción a las restantes disposiciones de este Artículo 28 y al Articulo 29 (Emisiones ulteriores de 

acciones; derechos de precedencia) y a cualesquiera órdenes que pudiera dar la Compañia en junta 

general, los directores están autorizados general e incondicionalmente, para los propósitos de la 

Sección 551 de CA 2008, a ejercer cualquier poder dela Compañía para: 

28.3.1 ofrecer o asignar, 

28.3.2 otorgar derechos para suscribir o convertir cualquier valor en, 

28.3.3 crear, negociar o disponer de 

cualesquiera acciones de la Compañía a cualquier persona, en cualquier momento y con sujeción a 

cualesquier términos y condiciones que los directores consideren adecuados. 

La autoridad a la que se reliere el Articulo 28.3: 

28.4.1 se limitará a un monto nominal máximo de £ 1.000; 

28.4.2 se aplicará únicamente si la Compañía no la hubiera renovado, renunciado o revocado 

mediante resolución ordinaria; y 

28.4,3 solamente se la podrá ejercer por un periodo de cinco años comenzando en la fecha en que 

se constituyó la Compañia o cuando estos Estatutos fueron adoptados, según cuál sea más 

larde, excepto que los directores podrán hacer una alerta o acuerdo que podria requerir que 

se asignen acciones después de la expiración de esa autoridad (y los directores pociran 

asignar acciones de conformidad con una oferta o acuerdo tal como si esa autoridad no 

hubiese expirado). 

Emisiones ulteriores de acciones; derechos de precedencia 

De conformidad con la Sección 567(1) de CA 2006, las Secciones 561 y 562 de CA 2006 no se aplicarán 

3 una asignación de valores patrimoniales (como se definen en la Sección S60(1) de CA 2006) 

efectuada por la Compañía dentro de un mes desde la fecha de su constitución. 
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292 A menos que se acuerde de otra manera mediante resolución especial, si la Compañia propone 

asignar cualesquier valores patrimoniales después de la expiración de un mes desde la lecha de su 

constitución, esos valores patsmoniales no se asignarán a ninguna persona a menos que la Compañia 

primero los haya ofrecido a todos los socios en la fecha de la oferta y según los mismos términos y al 

mismo precio como esos valores son ofrecidos a esa otra persona sobre una base pori possy y a 

prorrata del valor nominal de las acciones que tengan esos socios (y tan cercanamente posiisle sin 

que haya fracciones) 

29.3 laoferta: 

293.1 será por escrito, abierta para aceptación durante un periodo de 15 días hábiles desde la 

techa de la oferta, y tendrá detalles del número y precio de suscripción de los valores en 

cuestión; y . 

29,3.2 podrá estipular que cualquier socio que desee suscribir un número de valores en exceso de 

la proporción a ta que tiene derecho, en su aceptación indicará el número de valores en 

exceso (Valores en Exceso) que desee suscribir. 

294  Cualesquier valores patrimoniales no aceptados por los socios de acuerdo a la oferta que se les haga 

de conformidad con los Articulos 29.2 y 29.3 se usarán para satisfacer cualquier pedido de Valores en 

Exceso de conformidad con el Artículo 29.3.2. Sino hay suficientes Valores en Exceso para satisfacer 

esos pedidos, los Valores en Exceso serán asignados a los soliciantes tan cercanamente como sea 

facuble en la relación que el número de valores en exceso que cada socio haya indicado que 

aceptaría lenga con el número total de Valores en Exceso solicitados (sin incluir fracciones m 

aumentar el número de Valores en Exceso asignados 3 cualquier socio más allá de lo solicitado por 

él). Después de esa asignación, cualquier Valor en Exceso restante será ofrecido a cualquier otra 

persona que los directores determinen, por el mismo precio y en los mismos términos como la oferta 

a los socios. 

34. Poderes para emitir diferentes clases de acciones 

30.1 Con sujeción a estos Estatutos, pero sin perjuicio de los derechos que tenga cualquier acción 

existente, la Compañía puede emilir acciones con los derechos o restricciones que se determinen 

mediante resolución ordinaria. 

30.2 La Compañía puede emitir acciones que deben ser redimidas o que pueden ser redimidas a opción de 

la Compañia o del titular, y los directores podrán determinar los términos, condiciones y forma de 

redención de esas acciones. 

31. Variación de derechos de clases 

31.1 Srel capual de la Compañia está dividido en diferentes clases de acciones, los derechos especiales de 

cualquier clase úntcamente se pueden cambiar o abrogar, ya sea si la Compañia está en operación o 

durante o contemplando su liquidación, con el consentimiento de los titulares de las acciones 

emitidas de esa clase otorgado de conformidad con el Articulo 31.2 

312 Elconsentimiento de los útulares de una clase de acciones se puede dar mediante: 

31.2.1 una resolución especial adoptada en una junta general separada de los titulares de las 

acciones emitidas de esa clase; O 

31.2.2 una resolución escrita en cualquier forma y firmada por o en nombre de los titulares de tres 

cuartos del valor nominal de las acciones emitidas de esa clase, 
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pero no en otra forma. Todas las estipulaciones de estos Estatutos y de.GA 2006 relacionadas. c-on las* 

juntas generales de la Compañia se aplicarán a esa junta (con las enmiendas que sean necesarias para 

que tengan eficacia), pero el quórum necesario será de dos titulares de acciones de la clase en 

cuestión presentes personalmente o mediante representante y que lengan o representen no menos 

de un tercio del valor nominal de las accrones emitidas de la clase en cuestión, que cada titular de 

acciones de esa clase tendrá derecho a un voto por cada acción, y que cualquier titular de 3C ciones 

de esa clase, presente en persona o por representante, o (si es una compañía) por un representante 

debidamente autorizado, podrá exigir una votación por papeleta. Si en cualquier junta aplaza da de 

esos titulares no existiera quórum, no menos de una persona que tenga acciones de esa clase que 

esté presente en persona o por medio de representante constituirá el quórum. 

32. Derecho de preferencia de la Compañía sobre las acciones 

La Compañía tiene un derecho de prelerencia (el derecho de prelerencta de la Compañia) sobre toda acción 

ya sea que esté completamente pagada o no, que esté registrada en nombre de cualquier persona 

endeudada, o con cualquier responsabilidad, hacia la Compañía, y ya sea que se trale del único Litular 

registrado de la acción o uno de varios titulares conjuntos, por Lodas las sumas pagaderas (ya sea por si solo 

o conjuntamente con cualquier otra persona) a la Compañia, ya sea de inmediato o en algún momento en el 

futuro, y ya sea que se hubiera emitido o no una llamada con respecto de ello, 

32.1 El derecho de preferencia de la Compañia sobre una acción 

32.1.1 tiene prioridad sobre cualquier interés de un tercero acerca de esa acción; y 

32.1.2 se extiende hacia cualquier dividendo u otros dineros pagaderos por la Compañía con 

respecto de esa acción y (si el derecho de preferencia se ejecuta y la Compañía vende la 

acción) sobre los réditos de la venta. 

32.2 En cualquier momento los direciores podrán decidir que una acción que esté o que pudiera estar 

sujeta al derecho de preferencia de la Compañía no esté sujeta a él en tado o en parte. 

33. Ejecución del derecho de preferencia de la Compañía 

33.1 Con sujeción a las disposiciones de este Artículo 33, st 

us
 

33.1.1 se ha emitido un aviso sobre ejecución de un derecho de preferencia con respecto de una 

acción, y 

la persona a la que se envia la notificación no ha cumplido con ella, 

la Compañia podrá vender esa accion de conformidad con el Articulo 41.5. 

19)
 

y Una notificación acerca de ejecución de derecho de preferencia: 

33.2.1 solamente se puede dar con respecto de una acción que esté sujeta al derecho de 

preferencia de la Compañia y con respecto a la cual una suma es pagadera y si la fecha para 

el pago de dicha suma ya ha vencido, 

33.2.2 debe especificar la acción a la que se refiere; 

33.23 debe ser por escrito y requerir el pago de la suma en cuestión dentro de catorce dias 

después de la nolificación; 

16     2 to 
DEL CANTÓN QUI 

    

  
    

Dra. Flor de Ma. Rivadeneira Jácome MSc,



  

33.3 

33.4 

33.5 

34. 

34.1 

34.2 

33.2.4 debe dirigirse ya ses al titular de la acción O 3 un receptor de la transferencia por dicho 

, titular; 

33.2.5 debe indicar ta intención de la Compañía de vender la acción si no se cumple con la 

notificación. 

Cuando se venden acciones según este Articulo 33: 

33.3.1 los directores podrán autorizar a cualquier persona a que otorgue un instrumento de 

transferencia de las acciones al comprador o a una persona nominada por el comprador; y 

333.2 elreceptor dela iransierencia no está obligado a vigilar la aplicación del dinero de la venta 

y su título de propiedad no se afectará por cualquier irregularidad o invalidez en el proceso 

que conduce a la venta. 

Los réditos netos de una venta (después de pagar los costos de la venta y cualesquier otros costos 

relacionados con el derecho de prelerencia) se aplicarán: 

334,1 primero, para pagar la suma por la cual existe el derecho de preferencia que hubiese sido 

pagadera en la fecha de la notificación; 

33.4.2 segundo, a la persona con derecho a las acciones en la fecha de la venta, pero solamente 

luego de que el título de las acciones vendidas haya sido entregado a la Compañía para ser 

cancelado, o se haya dado una indemnización en una forma razonablemente satisfactoria a 

los directores por cualesquier títulos perdidos, y con sujeción a un derecho de preferencia 

equivalente al de la Compañía por cualesquier dineros pagaderos (ya sea pagaderos de 

inmediato o en algún momento futuro) que existiera sobre las acciones antes de la venta, 

con respecto de todas las acciones registradas en nombre de esa persona [ya sea como 

úmco titular registrado o como uno de varios titulares conjuntos) después de la fecha de la 

notificación. 

Una declaración hecha de acuerdo con ta ley por un director o por el secretario de la Compañia (si lo 

hubiere) en el sentido de que el declarante es un director o es el secretario de la Compañía (según el 

caso) y que una acción ha sido vendida para satisfacer el derecho de preferencia de la Compañía en 

una fecha especifica: 

33.51 es evidencia concluyente de Jos hechos mencionados en ella en contra de todas las personas 

que aleguen tener derechos sobre la acción; y 

33.5.2 con sujeción al cumplimiento de cualesquiera otras formalidades de la transferencia que 

requieran los Estatutos a la ley, constituye título de propiedad correcto sobre la acción. 

Notificaciones de llamadas 

De acuerdo con los Estatutos y los lérminos en los cuales se asignan las acciones, los directores 

podrán enviar una notificación (notificación de llamada) a un socio sequiriéndole que pague a la 

Compañia una suma especifica de dinero (llamada) que deberá pagar dicho socio a la Compañia en la 

fecha que los directores decidan. 

Una notificación de llamada. 

34.2.1 debe ser por escrito; 
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34.3 

34.4 

35. 

35.1 

35.2 
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36. 

36.1 

36.2 

37. 

0000092 

34.2.2 podria no requerir:que un socio pague una llamada cuando ésta excede el total de su - 

endeudamiento u obligaciones hacia la Compañia; 

34.2.3 debe indicar cuando y cómo ha de pagarse la llamada a la que se refiere; 

34.2.4 puede permitir osequerir que la llamada se pague mediante cuolas. 

Un socio debe cumplir con Jos requisitos de una notificación de llamada, pero ningún socio está 

obligado a pagar ninguna llamada antes de que transcurran catorce dias desde el día en que se envió 

la notificación. 

Antes de que la Compañía reciba alguna llamada, los directores podrán: 

3441 revocarla en todo o en parte; o 

34.4.2 especificar una fecha posterior para pago 

mediante otra notificacion escrita al socio respecto al cual se efeciúa la llamada. 

Responsabilidad por el pago de llamadas 

La responsabilidad por el pago de una llamada no se extingue ni se transfiere cuando se trans lieren 

las acciones respecto a las cuales se requiere pagarla. 

Los titulares conjuntos de una acción son responsables individual y solidariamente del pago de 

llamadas con respecto de esa acción. 

Con sujeción a los términos “en los cuales se asignan las acciones, los directores podrán, al emitir 

acciones, estipular que las notificaciones de llamadas a los titulares de esas acciones pudieran 

requerir que 

35.3.1 paguen llamadas que no son las mismas; o 

35.3.2 paguen llamadas en momentos diferentes. 

Cuando no se necesita emitir una notificación de llamada 

No se necesita emitir una notificación de llamada con respecto de sumas que, según los terminas en 

que se emite una acción, se especifique que son pagaderas a la Compañía con respecto de esa acción, 

36.1.1 al momento de la asignación; 

36.1.2 al ocurrir un hecho especifico; o 

36.1.3 en una fecha fijada en o de conformidad con los términos de la emisión. 

Pero si ya ha pasado la fecha para el pago de dicha suma y no ha sido pagada, el titular de la accion 

será tratado en todo respecto como que ha incumplido una notificación de llamada con relación a esa 

suma y estará sujeto a las mismas consecuencias respecto del pago de intereses y confiscación. 

Incumplimiento de una notificación de llamada; consecuencias automáticas 
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37.1 

37.2 

37.3 

37.4 

38. 

38.1 

Si una persona está obligada a pagar una llamada y no lo hace hasta la fecha de pago de esa llamada: 

37.1.1 los direciores podrán emitirle un aviso acerca de posibie confiscación, y 

37.12 hasta que se pague la llamada, esa persona deberá pagar intereses a la Compañia sobre la 

llamada desde la lecha de pago de acuerdo con Ja 1asa pertinente. 

Para los propósitos de este Artículo 37: 

37.2.1 la fecha de pago de la llamada es ta fecha en que la notificación indique que la llamada es 

pagadera, a menos que los directores avisen por escrito una fecha posterior, en cuyo caso la 

fecha de pago de la llamada es esa fecha posterior; 

37.2.2 la tasa pertinente es: 

372.21 latasa fijada según los términos en los que se asignó ta acción respecto a la cual se 

hace la llamada, 

37.2.2.2 otra tasa establecida en la notificación de llamada en la que se requiera el pago 

de la llamada, o determinada de otra forma pos los directores, O 

37.2.2.3 si nmose ha fijado una tasa en alguna de estas formas, el cinco por ciento (5%) 

anual. o 

La tasa pertinente no puede exceder con más de cinco puntos porcentuales a la tasa activa más 

recientemente establecida por el Comité de Política Monetaria del Banco de Inglaterra con relación a 

sus responsabilidades según la Paste 2 de la Ley del Banco de Inglaterra de 1998. 

Los directores podrán desistir de cualquier obligación de pagar intereses sobre una llamada en todo o 

en parte. 

Notificación de intención de confiscación 

Una nonficación de intención de confiscación: 

38.11 debe ser por escrito; 

38.1.2 puede enviarse con respecto de cualquier acción por la que no se hubiera pagado una 

llamada como se requiere en una notificación de llamada, 

38.13 se debe enviar al titular de esa acción fo en caso de titulares conjuntos de una acción de 

conformidad con el Articulo 796) o a un receptor de ese titular de conformidad con el 

Articulo 79.7; 

38.1.4 debe requerir el pago de la llamada y cualesquier intereses acumulados y todos los gastos 

que hubiera incurrido la Compañía por motivo de esa falta de pago hasta una fecha que no 

sea menos de catorce dias después de la fecha de la notificación; 

38.1.5 - debe mdicar cómo ha de efectuarse el pago; y o 

38.16 debe indicar que st no se cumple con la notificación, las acciones respecto de las cuales se 

hace la llamada están en riesgo de ses confiscadas. 
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39. Poder de los directores de confiscar las acciones . 

St una notificación de confiscación no se cumplé "antes de la fecha en que se requiere el pago de la- 

llamada según la notificación, los directores podrán decidir que se confisque cualquier acción 

respecto de la cual se la haya dado, y la confiscación incluirá todos los dividendos u otros dineros 

pagaderos con respecto de esas acciones y no pagados antes de la confiscación. 

40. Efecto de la confiscación 

40.1 Con sujeción a los Estatutos, la confiscación de una acción extingue: 

40.1.1 toda participación en esa acción y toda reclamación y demanda en contra de la Compañía 

con respecto de ella; y 

40.1.2 todos los demás derechos y obligaciones relacionados con la acción entre la persona titular 

de esa acción antes de la confiscación y la Compañía. 

40.2 Cualquier acción que es confiscada de conformidad con los Estatutos 

40.2.1  seconsidera que ha sido confiscada cuando los directores lo deciden; 

40.2.2 se considera de propiedad de la Compañia; y 

40.2.3 puede ser vendida, nuevamente asignada o dispuesta en cualquier otra forma según los 

directores consideren conveniente de conformidad con el Articulo 41.5. 

40.3  Síilas acciones de una persona han sido confiscadas: 

40.3.1 la Compañía debe enviar una notificación escrita a esa persona indicando que ha ocurrido la 

7 confiscación y la registrará en el registro de socios; - 

40.3.2 esa persona deja de ser socio con respecto de esas acciones; 

40.33 esa persona debe devolver el título de las acciones confiscadas a la Compañia para su 

cancelación; 

40.3.4 esa persona permanecerá obligada hacia la Compañía por todas la sumas pagaderas por esa 

persona según los Estatutos a ta fecha de la confiscación con respecto de esas acciones, 

incluyendo intereses (devengados ya sea antes o después de la fecha de la confiscación); y 

40.3.5 los directores podrán desistir del pago de esas sumas en todo o en parte u obligar el pago 

por el valor de las acciones al momento de la confiscación o por cualquier valor recibida al 

disponer de ellas, 

30.4 En cualquier momento antes de que la Compañía disponga de una acción confiscada, los directores 

podrán decidir cancelar la conliscación al obtener el pago de lodas las llamadas e intereses 

adeudados con respecto de esa acción según otros términos que consideren apropiados. 

41. Procedimiento después de la confiscación 

41.1  Sise ha de disponer de una acción confiscada mediante transferencia, la Compañía podrá recibr el 

pago por la transferencia y los directores podrán, autorizar que cualquier persona suscriba el 

documento de transferencia. 
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41.2 

41.3 

41.5 

42. 

42.1 

Una declaración de acuerdo con la ley hecha por un director o por el secretario de la Compañia (si lo 

hubiere) en el sentido de que el declarame es dnector o es el secretario de la Compañía (se gún el 

caso) y que una acción ha sido contfiscada en una fecha especifica: 

41.2.1 es evidencia concluyente de los hechos allí indicados en contra de todas las personas que 

aleguen 1ener derechos sobre la acción; 

41.2.2 con sujeción al cumplimiento de cualquier otra formalidad para transferencia que requieran 

los Estatutos o la ley, constituye título de propiedad válido respecto de la acción. 

Una persona a la que se le transfiere una acción confiscada no está obligada a vigilar la aplicación del 

pago (si lo hubiere), y el titulo de propiedad de esa persona por la acción no estará afectacio por 

cualquier irregularidad o invalidez del proceso que condujo a la confiscación o transierencia de la 

acción 

Si la Compañía vende una acción contiscada, la persona que la tuvo antes de su confiscación tiene 

derecho a recibir de la Compañia los rédnos de la venta, netos de cualquier comisión y excluyendo 

Cualquier monto que. 

41.4,1 erao podria ser pagadero, y 

41.4,2 cuando la acción fue confiscada no habia sido pagado por esa persona con respecto de esa 

acción, 

pero no se pagará intereses a esa persona con respecto de esos réditos y no se requiere que la 

Compañia dé cuenta y razón de los dineros ganados por ello. 

Todas las acciones que se vendan al hacer valer el derecho de preferencia o los derechos de 

confiscación de la Compañía se ofrecerán de conformidad con el Artículo 48 (Transferencias 

voluntarias) como si fueran Acciones de Venta con respecto de las cuales se hubiera dado un Aviso de 

Transferencia, y se tratará al iiufar de esas acciones como Vendedor, excepto que el Precio de Venta 

será el Valor de Mercado de esas acciones y se considerará que el Aviso de Transferencia no contiene 

una Condición de Transferencia Total. 

Devolución de las acciones 

Un socio podrá devolver cualquier acción, 

42.1.1 con respecto a la cual los directores hubieran emitido un aviso de intención de confiscación, 

421.2 que los drectores pueden confiscar; o 

421.3 que haya sido confiscada. 

Los directores podrán aceptar la devolución de cualquier acción. 

El efecto de la devolución sobre una acción es igual al efecto de confiscación sobre esa acción 

Una acción que ha sido devuelta podrá ser tratada en la misma forma como una acción que ha sido 

confiscada.  
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43. Pago de comisión en la suscripción de acciones 
ar ton 

43.1 La Compañia podrá pagar a cualquier persona una comisión, en consideración de que esa persona: 

43.1.1 está suscribiendo o conviene en suscribir acciones, O 

43.1.2 está obteniendo o conviene en obiener una suscripción de acciones. 

43.2 La comisión puede ser pagada: , 

43.2.1 en efectivo o con acciones totalmente pagadas o pagadas en parte, o con otros valores, o 

parte en una forma y parte en la otra; y 

43.2.2 con respecto de una suscripción condicional o absoluta, 

44. — La Compañía no está obligada por menos que una participación absoluta 

44,1 Salva por lo que requiere la ley, ninguna persona será reconocida por la Compañia como titular de 

una acción en un fideicomiso, y excepto por lo que de otro modo requiera la ley o los Estatutos, la 

Compañía no estará obligada por, ni reconocerá ninguna, participación en una acción que no sea la 

propiedad absoluta de su titular y todos los derechos que le correspondan. 

45. Títulos de acciones 

45.1 La Compañia deberá emitir a cada socio, sin costo alguno, uno o más tilulos con respecto de las 

acciones que ese socio mantenga. 

45.2 Todo titulo deberá especificar: 

Ls? . . >. to y 

45.2.1 acerca de cuántas acciones y de qué clase se lo emite; 

45.2.2 el valor nominal de esas acciones; 

45.2:3 la medida hasta la cual se han pagado las acciones; y 

45.2.4 cualquier número que les distinga. 

45.3 Nose podrá emitir ningún titulo con respecto de acciones de más de una clase, 

45.4 Simás de una persona tene una acción, solamente se puede emitir un título con respecto de ella. 

45.5  Lostitulos deben: 

45.5.1 tener fijado en ellos el sello distintivo de la Compañia; o 

45.5.2 ser olorgados de conformidad con las Leyes de Compañías. 

46. Remplazo de títulos de acciones 

46.1 Siun titulo emitido con respecto de las acciones de un socio: 

46.1.1 se daña o se estropea; 
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46.2 

47. 

47.1 

47.2 

47.3 

47.5 

a7.7 

478 

46.1.2 se pierde, es robado o destruido, 

ese socio tiene derecho a que se le emita un título de remplazo con respecto de las mismas acciones 

Un socio que ejerce el derecho a que se emita un titulo de remplazo: 

46.2.1 al mismo tiempo podrá ejercer el derecho a que se le emita un solo título o titulos 

separados; 

46.2.2 debe devolver el título que va a ser remplazado por la Compañia si se ha dañado o 

estropeado, y 

46.2.3 debe cumplir con fas condiciones para evidenciar la indemnización y pago de una suma que 

los directores decidan. 

Transterencia de acciones — General 

En estos Estatutos, una referencia a la transferencia de acciones incluirá cualquier transler encia, 

cesión, disposición o una propuesta de transferir, ceder o disponer de: 

47.1.1 cualquier acción o acciones de la Compañía, o 

47.1.2 cualquier participación en cualquier acción o acciones de la Compañia, o 

47.1.3 cualquier derecho para recibir o suscribir cualquier acción o acciones de la Compañia. 

Los directores no registrarán la transferencia de cualquier acción o cualquier participación en 

cualquier acción a menos que la transferencia se efectúe de conformidad con el Articuto 48 

(Transferencias voluntarias) y que en todo caso no esté prohibida por el Artículo 49 (Transferencias 

prohibidas). - 

Silos directores se rehúsan a registrar la transferencia de una acción, tan pronto como sea factible y 

en todo caso dentro de dos meses después de la fecha en que la transferencia se presento a la 

Compañía, los directores enviarán a la persona que la transfiere una notificación y los motivos de su 

negativa. 

Una obligación de transferir una acción según estos Estatutos se considerará una obligación de 

transterir la totalidad de la participación legal y beneficiosa de la acción, libre de todo gravamen, 

cargo yu Otra afectación. : 

Las acciones pueden ser transferidas mediante un instrumento de transferencia en cualquier formato 

usual o en cualquier otro formato aprobado por los directores. 

No se cobrará suma alguna para registrar un instrumento de transferencia u Otro documento 

relacionado con la propiedad de una acción. 

La Compañia podrá retener cualquier instrumento de transferencia que esté registrado. 

La persona que transfiere permanecerá como titular de una acción hasta que el nombre del receptor 

sea anotado en el registro de socios como su titular. 
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48. 

48.1 

48.2 

48.3 

48.4 

Transferencias voluntarias mo, . . 

Cualquier socio que desee transferir una acción (Vendedor) antes de translerirla o conve nr en 

transferir dicha acción o cualquier participación en ella deberá enviar notificación escria 

(Notificación de Translerencia) a la Compañía 2cerca de su deseo de efectuar esa Iransferencia. 

El Vendedor especilicará en la Notificación de Transferencia: 

48.2.1 el número y clase de acciones (Acciones de Venta y, cada una, la Acción de Venta) que desea 

translerir; 

48.2.2 la identidad de la persona (si la hubiere) a quien el Vendedor desea transferir las Acciones de 

Venta; : : 

48.2.3 el precio por acción por el cual el Vendedor desea lransferir las Acciones de Venta (el Precio 

de Venta Propuesto); 

48.2,4 cualesquier otros términos relacionados con la translerencia de tas Acciones de Venta; y 

48.2.5 sida Notificación de Transferencia está condicionada a la totalidad [y no solamente a una 

parte) de las Acciones de Venta de conformidad con las siguientes disposiciones de este 

Artículo 48 (Condición para Transferencia Total). 

Cada Notificación de Transferencia: 

48.3.1 se relacionará a una clase de acciones solamente; 

48.3.2 constituirá a la Compañía como agente.del Vendedor para la venta de las Acciones en Venta 

según los términos de este Artículo 48; y 

48,3.3 excepto por lo estipulado en el Artículo 48.8, será irrevocable. 

Las Acciones en Venta serán ofrecidas para su compra de conformidad con este Artículo 48 3 un 

precio (el Precio de Venta) convenido entre el Vendedor y los directores o, a falta de dicho acuerdo, 

hasta el final del décimo quinto día hábil después de la fecha de presentación de la Notificación de 

Transferencia: : 

48.4,1 silos directores lo deciden dentro de ese período de quince dias hábiles, el Pecio de Venta 

será el precio por Acción en Venta intormado por los Valoradores como su opinión escrila 

acerca del valor de mercado abierto de cada Acción (el Valor de Mercadoj' a la fecha de 

presentación de la Notificación de Transferencia [en cuyo caso, para propósitos de estas 

Estatutos, el Precio de Venta se considerará que ha sido dererminado en la fecha en que la 

Compañia reciba el informe de los Yaloradores). Valoradores significa los auduores de la 

Compañia, a menos que los auditores notifiquen a la Compañía que declinan la oiden de 

informar sobre el asunto en cuestión, o si no se han nombrado auditores cuando los 

Valoradores son contadores registrados convenidos entre el Vendedor y los direclores a, a 

falta de dicho acuerdo, dentro de 10 dias hábiles después de la notificación de los auditores 

en que declinan informar serán nombrados por el Instituto de Contadores Registrados de 

Inglaterra y Gales a solicitud de cualquiera de esas partes; y 

48.4.2 el Precio de Venta será el Precio de Venta Propuesto, en cuyo caso, para propósitos de estos 

Estatutos, el Precio de Venta se considerará que ha sido convenido al final de ese décimo 

quinto dia hábil. 
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485 Sise ordena informar su opinión acerca del Valor de Marcado según el Articulo 48.4, los Valoradores. 

48.6 

48.7 

488 

48.9 

48 10 

285.1 actuarán como pentos y no como árbitros y su determinación escrita será definitiva y 

vinculante para los Socios; y 

4852 procederán sobre la base de que. 

48.52.1 el valor de mercado abierto de cada Acción en Venta será la suma Que un 

comprador convendría con un vendedor que sea el precio de compra de toda la 

- Clase de acciones de la cual las Acciones en Venta son parte, dividido por el 

número de acciones emitidas que en ese momento comprenden dicha clase, 

28.5.2.2 no se agregará ningún premio ni se restará ningún descuento por referencia al 

tamaño de la propiedad de la Notificación de Transferencia o con relación acerca 

de cualesquiera restricciones respecto de la posibilidad de transferir las Acciones 

en Venta; y 

48 5.2.3 Cualquier dificultad en aplicar cualquiera de lo que antecede será resuelta por la 

Valoradores según lo consideren apropiado en su absoluta discreción. 

La Compañía hará esfuerzos razonables para obtener que los Valoradores entreguen su Opinión 

escrita acerca del Valor de Mercado a los direciores y al Vendedor dentro de 28 dias de haberles 

pedido que lo hagan. 

Los honorarios de los Valoradores por presentar su opinión acerca del Valor del Mercado será pagado 

en la forma que ellos especifiquen, teniendo en mente la conducta de Jas partes y el mérito de sus 

argumentos con respecto de los asuntos en disputa o, de otro modo (a falta de dicha especificación 

por Jos Valoradores), una mitad por el Vendedor y la otra mitad por la Compañia, 3 menos que el 

Vendedor revoque la Notificación de Transferencia de conformidad con el Artículo 48.8, en cuyo caso 

el Vendedor pagará la totalidad de esos honorarios. 

SI el Valor de Mercado es informado por los Valoradores según el Articulo 48.4 como menor que el 

Precio de Venta Propuesto, el Vendedor podrá revocar cualquier Notificación de Transferencia que 

no se considere irrevocable debido a notificación escrita a los directores dentro de cinco dias hábiles 

después de la fecha en que los directores entreguen al Vendedor la opinión escrita de los Valoradores 

acerca del Valor de Mercado 

Al menos diez días hábiles — y no más de veinte dias hábiles — después de que el Precio de Venta 

haya sido convenido o delerminado, los directores entregarán una Notificación de Oferta a todos Jos 

socios a quienes se van a ofrecer las Acciones en Venta de conformidad con estos Estatutos. 

Una Notificación de Oferta deberá: 

48 10.1  especuficar el Precro de Venta; 

38.102 contener los demás detalles incluidos en la Notificación de Translerencia, e 

48.103 invitar a cada socio (que no sea el Vendedor) a que responda por escrito anjes de la 

expiración de la Notificación de Oferta para que compre el número de Acciones de Venta 

especilicados po: ellos en su solicitud, 

y expirará veinte días hábiles después de su entrega 
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48.11 Después de la fecha de expiración de ia Notificación de Oferta, los directores asignarán las ACciones 

en Venta de conformidad con las solicitudes recibidas, excepto que: 

28.11.1 — si hay solicitudes de socios para más que el número de Acciones de Venta disponibles, se 

las asignará a tos solicitantes en proporción (tan cercanamente como sea posible pero sin 

asignar a ningún socio más Acciones de Venta que el número máximo solicitado) al número 

de acciones que ese socio tenga. Sin embargo, en la solicitud por Acciones de Venta yn 

socio, silo desea, puede indicar que estaria dispuesto a comprar una cantidad propor cional 

especifica (Acciones en Exceso), en cuyo caso las solicitudes de Acciones en Exceso se 

asignarán de conformidad con esa solicitud, o en caso de que exista competencia entre 

esos socios que solicitan Acciones en Exceso, la proporción que sea igual (tan 

cercanamente como se pueda) a las proporciones de todas las acciones mantenidas por 

dichos socios; 

48.11.2 si no es posible asignar cualquiera de las Acciones de Venta sin que se produzcan 

fracciones, se las asignará en la forma que el Directorio considere conveniente; 

48.113 Sita Notificación de Transferencia contiene una Condición para Transferencia Total válida, 

no se asignarán las Acciones de Venta a menos que todas esas acciones sean asignadas. 

48.12 Dentro de cinco dias hábiles antes de la fecha de expiración de la Notificación de Oferta, los 

directores notificaran por escrito (Notificación de Asignación) al Vendedor y a cada persona a las que 

se hubiera asignado las Acciones en Venta (cada uno, un Comprador) especificando el nombre y 

dirección de cada Comprador, el número y clase de la acciones de Venta convenidas para ser 

compradas por él, y el precio total pagadero por ellas. 

48.13. La conclusión de una venta y compra.de Acciones de Venta de conformidad con una Notificación de 

Asignación tendrá lugar en la oficina registrada de la Compañía en el momento especificado en la 

Notificación de Asignación, cuando el Vendedor, luego de que un Comprador le pague el Precio de 

Venta con respecto de las acciones asignadas a ese Comprador, transferirá esas Acciones de Venta y 

entregará el o los titulos respectivos a aquel Comprador. , 

48.14 Durante un periodo de 30 dias hábiles inmediatamente después de la fecha de expiración de la 

Nolificación de Oferta, el Vendedor podrá vender todas o cualquiera de esas Acciones en Venta por 

las que no se hubiera dado una Notificación de Asignación, mediante una venta bono fide al 

propuesto adquiriente (si lo hubiere) nombrado en la Notificación de Transferencia o, si ninguno es 

nombrado, a cualquier adquiriente, en cualquier caso a un precio por Acción de Venta que no sea 

menor que el Precio de Venta, sin deducción, rebaja o ventaja para el adquiriente propuesto, a 

condición de que: 

48,14.1 el Vendedo: no podrá translerir esa acción, y los directores no registrarán ninguna 

translerencia a un adquiriente que en esa fecha no sea socio, a menos que dicho 

adquiriente pirmero hubiera sido aprobado por esciito por los directores; y 

48.142 si la Notificación de Transferencia contiene una Condición para Trasferencia Total, el 

Vendedor no tendrá derecho, excepto con el consentimiento escrito de los directores, a 

vender solamente algunas Acciones en Venta según este Articulo 48.14. 

48.15 Si por cualquier motivo [inclusive por fallecimiento) un Vendedor no ha transferido cualesquiera 

Acciones de Venta cuando se requiere de conformidad con este Artículo 48, los directores podrán 

autorizar a cualquier director de la Compañía (que se considerará irrevocablemente nombrado como 

mandatario del Vendedor para ese propósito) a que lleve a cabo toda transferencia 
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Acciones en Venta y que las entregue en nombre del Vendedor. La Compañia podrá recibir el dinero 

de la compra de esas Acciones en Venta de parte del Comprador y, al recibirlo (sujeto, de ser 

necesario, a que la transferencia esté debidamente sellada), :egistrará si Comprador como nulas de 

esas acciones. la Compañía mantendrá el dinero de la compra en una cuenta bancaria separada en 

fideicomiso para el Vendedor, pero no estará obligada a ganar o a pagar intereses sobre esos dineros. 

El que la Compañía haya recibido ese dinero de compra sera descarga apropiada para el Comprador 

quien no estará obligado a vigilar la aplicación de ese dinero y, después de que el nombre del 

Comprador haya sido registrado en el regisiro de socios en ejercicio de los poderes que confiere este 

artículo 48.15, la validez del proceso no podrá ser cuestionada por ninguna persona. 

  

49. Transferencias prohibidas 

No obstante cualquier otra disposición en estos Estatutos, no se registrará ninguna transferencia de 

Acciones si se la hace a un menor de edad, a una persona en quiebra no resuelta, a un fiduciario en quiebra 

oa una persona mentalmente incapacitada. 

50. Transmisión de acciones 

50.1  Stla propiedad de una acción pasa a un adquiriente, la Compañia podrá reconocer que solamente el 

adquiriente tiene titulo de propiedad sobre esa acción 

50.2 Nada en estos Estatutos libera al caudal hereditario de un socio fallecido de ninguna responsabilidad 

con respecto de una acción que ese socio haya mantenido por sí solo a conjunlamente. 

50.3 Un adquiriente que presenta evidencia de tener derecho a acciones como los directores la requieren: 

S0.3.1 podrá elegir, con sujeción a estos Estatutos, entre convertirse en titular de esas acciones o 

en transfenlas a otra persona, y 

50.3.2 con sujeción a los Estatutos, y hasta realizar cualquier transferencia de las acciones a otra 

persona, tiene los mismos derechos como los tenia el titular. 

50.4 Pero, con sujeción al Artículo20.2 (Métodos para nombrar direciores), los adquirientes no tienen 

derecho a asistir o votar en juntas generales m 2 conveni acerca de una resolución propuesta por 

escrito con respecto de acciones a las que tengan derecho debido al fallecimiento o quiebra del 

titular, a menos de que se conviertan en titulares de esas acciones. 

51. Ejercicio de los derechos de los adquirientes 

S1.1 Los adquirientes que deseen convertirse en titulares de las acciones a las que tuweron derecho 

deben notificar a la Compañia sobre ese deseo. 

51.2 Siel adquinente desea que una acción se transfiera 2 Oltra persona, el adquirente debe otorgar un 

instrumento de transferencia con respecto a ello. 

51.3 Cualquier transferencia efectuada o realizada según este Articulo se deberá tratar como si fuera 

efectuada o realizada por la persona de quien el adqumiente ha obtenido derechos con respecto de 

esa acción y como si el hecho que dio lugar a la transmisión no hubiera ocurrido. 

52. Los adquirientes están obligados por notificaciones previas 

Si se da notificación a un socio con respecto de acciones y el adquiriente tiene derecho a esas acciones, el 

adquiriente está obligado por la notificación s1 es dada al socio antes de que el nombre del adquiriente o el 

27 A *  



0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
 
0
0
0
0
0
0
6
E
0
0
E
0
O
A
A
D
A
A
I
D
A
A
A
I
D
A
D
I
A
A
I
C
B
A
I
I
A
I
I
A
I
A
D
A
 

  

nombre de cualquier persona nominada según el Artículo 50.3 (Transmisión de acciones) haya sido 2n otado 
Po . de - An - 

“en el registro de socios.” 

53. Procedimiento para disponer de fracciones de acciones 

53.1 Este Artículo se aplica cuando: 

53.1.1 ha habido una consolidación o división de acciones; y 

53.1.2 como resultado, los socios tienen derecho a fracciones de acciones. 

53.2 Los directores pueden: 

53.2.1 vender las acciones que representan las fracciones a cualquier persona, incluyendo a la 

Compañia, por el mejor precio obtenido razonablemente; 

$3.2.2 autorizar a cualquier persona a que suscriba un instrumento de translerencia de las acciones 

al comprador o 3 una persona nominada por el comprador; y 

53.2.3 distribuir los redios netos de la venta en proporción entre los titulares de las acciones. 

53.3 La persona a quien se translieren las acciones no está obligada a asegurar que cualquier dinero de la 

compra sea recibido por la persona con derecho a las fracciones correspondientes. 

53.4 El título de propiedad del adquiriente de las acciones no se afecta por cualquier irregularidad o 

invalidez del proceso que conduce a la venta. 

DIVIDENDOS Y OTRAS DISTRIBUCIONES 

54. Procedimiento para declarar dividendos 

54.1 Mediante resolución ordinaria, la Compañia podrá declarar dividendos y los directores podrán decidir 

que se paguen dividendos provisionales. 

54.2 No se debe declarar ningún dividendo a menos que los directores hayan hecho una recomendación 

respecto de su monto. El dividendo no podrá superar el monto recomendado por los directores. 

54.3 No se declarará ni pagará ningún dividendo a menos que esté de acuerdo con los derechos respectivos 

de los socios. 

54.4 A menos que la resolución de los socios de declarar y la resolución de los drectores de pagar un 

dividendo, o los términos según los cuales se emiten las acciones, especifiquen otra cosa, el dividendo 

deberá ser pagado por referencia a la tenencia de acciones de cada socio en la fecha de la resolución e 

decisión de declararlo o pagaslo. 

54.5 Si el capital accionario de la Compañia se divide en diferentes clases, no se pagará ningún dividendo 

provisional por acciones que lengan derechos diferidos o no preleridos si en el momento del paga 

cualquier dividendo prelerencial está pendiente. .  +-- 

54.6 Los directores podrán pagar en intervalos cualquier dividendo pagadero a una tasa fija si les parece 

que las utilidades disponibles para distribución justifican ese pago. . 
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54.7 Si los directores actúan de buena le no mcurren en ninguna responsabilidad hacia los titulares de 

acciones que confieren derechos prefendos por cualquier pérdida que pudieran sufrir debido al pago 

legítimo de un dividendo provisional sobre acciones con derechos diferidos o na preferidos. 

SS. Cálculo de dividendos 

55.1 Excepto por lo que se estipule en otra manera en los Estatutos o los derechos que tengan las acciones, 

todos los dividendos deben: 

55.1.1 ser declarados y pagados de acuerdo a los montos pagados por las acciones sobre las que se 

paga el dividendo, y 

55.12 ser reparudos y pagados en proporción de los montos pagados por las acciones durante 

cualquier parte o partes del periodo respecto al cual se paga el divdendo. 

55.2 Si cualquier acción se emite según términos que indiquen que tiene derecho 2 un dividendo desde una 

fecha especifica, esa acción tendrá derecho a ese dividendo de acuerdo a ello. 

56. Pago de dividendos y otras distribuciones 

56.1 Cuando un dividendo u otra suma que representa una distribución es pagadero con respecto de una 

acción, se lo deberá pagar mediante uno o más de los medios siguientes: 

56.11 transterencia a una cuenta bancaria O caja de ahorro especificada por el receptor de la 

distribución ya sea por escrito o como los directores decidan; 

56.12 envío mediante correo de un cheque pagadero al receptor de la distribución a su dirección 

registrada (si el receptor es titular de la acción) o [en cualquier otro caso) a una dirección 

especificada por el receptor de la distribución ya sea por escrito o como los directores 

decidan; 

56,1.3 envio mediante correo de un cheque pagadero a la persona y a la dirección que el receptor de 

la distribución haya especificado por escrito, o como los directores decidan; o 

56.1.4 por cualquier otro medio de pago que los directores convengan con el receptor de la 

distribución ya sea por escrito o como los directores decidan. 

56.2 En estos Estatutos, el receptor de la distribución significa, con respecto de una acción por la que es 

pagadero un dividendo u otra suma: 

56.2.1 el titular de la acción, 

56.2.2  sila acción tiene dos o más titulares conjuntos, el que aparezca en primer lugar en el registro 

de socias; 

56.2.3 sel titular ya no tiene derecho a la acción debido a fallecimiento o quiebra, o por ministerio 

de la ley, el receptor de la transferencia 

57. Deducciones de las distribuciones con respecto de sumas adeudadas a la Compañía 

57.1 En caso de que: 

57.11 una acción esté sujeta al derecho preferencial de la Compañía, y 
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571.2 los direciores tengan derecho a emitir una notificación para ejecutar el derecho prelerenciaj: ** 

con respecto de ella, 

los directores podrán, en vez de emitir una notificación para ejecutar el derecho preferencial, d educir 

de cualquier dividendo u otra suma pagadera con respecto de la acción cualquier cantidad de Ginero 

que sea pagadera a la Compañia con respecto de esa acción, en la medida en que tengan derecho a 

requerir el pago bajo una notificación para ejecutar el derecho preferencial. 

57.2 El dinero deducido se debe utilizar para pagar cualquiera de Jas sumas pagaderas con respecto de esa 

acción. 

573 La Compañia deberá notificar por escrito al receptor de la distribución acerca de: 

57.31 el hecho y el monto de la deducción; 

57.3.2 Cualquier falta de pago de un dividendo u otra suma pagadera con respecto de una acciór 

como resultado de dicha deducción; y 

57.3.3 cómo se ha aplicado el dinero deducido. 

538. Ningún interés en las distribuciones 

58.1 la Compañia podrá no pagar intereses sobre cualquier dividendo u otras sumas pagaderas con 

respecto de una acción, excepto si se estipula de otro modo por: 

58.1.1 los términos según los cuales se emitió la acción; o 

58.1.2 las disposiciones de otro acuerdo entre el titular de esa acción y la Compañia. 

59. Distribuciones no reclamadas 

59.1 Todos los dividendos u otras sumas que: 

59.1.1 son pagaderas con respecto de acciones; o 

59.1.2 nohan sido reclamadas después de haber sido declaradas o pagaderas, 

podrán ser invertidas o utilizadas por los directores para beneficio de la Compañia hasta que sean 

reclamadas. 

59.2 El pago de un dividendo u otra suma en una cuenta separada no hace que la Compañia se convierta en 

Egduciana con respecto de ello, 

Ln
 2 En caso de que: 

59.31 hubieran transcurrido doce años desde la fecha en que se debió pagar un dividendo u otra 

suma; o 

59.3.2 el receptor de la distribución no lo hubiera reclamado, 

el receptor de la distribución ya no tendrá derecho a ese dividendo u otra suma, y no tendrá que ser 

pagada por la Compañía. 
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60. 

60.1 

60.2 

61. 

62. 

62.1 

62.2 

  

Distribuciones na en efectivo 

Con sujeción a los términos de emusión de la acción en cuestión, mediante resolución ordimarra por 

recomendación de los directores la Compañia podrá decidir que se pague todo o parte de un 

dividendo u otra distribución pagadera con respecto de una acción transfiriendo activos no en 

efectivo pero de valor equivelente (mclusive, sin limiteción, acciones y otros valores de cualquier 

compañía). 

Para propósitos de pagar una distribución no en ejectivo, los directores podrán hacer los arreglos que 

consideren conveniente, inclusive si surge alguna dificultad acerca de la distribución, 

602.1 estableciendo el valor de cualesquier activos; 

60.2.2 pagando dineros a cualquier receptor de la distribución sobre la base de aquel valor para 

determinar los derechos de los receptores; y : 

60.23 entregando cualesquier activos a fiduciarios. 

Renuncia a distribuciones 

Los receptores de distribuciones podrán renunciar a su derecho a un dividendo u otra distribución 

pagadera con respecio de una acción dando a la Compañia aviso por escrito en ese sentido, pero 

61.1.1 sila acción tiene más de un titular, o 

61.1.2 simás de una persona liene derecho a la acción debido al fallecimiento o quiebra de uno a 

más titulares conjuntos, o en otra forma, 

el aviso no será efectivo a menos que se lo exprese y esté firmado por todos los titulares u otras 

personas con derecho a la acción. 

CAPITALIZACIÓN DE LAS UTILIDADES 

Autoridad para capitalizar y consignación de sumas capitalizadas 

Con sujeción a los Estatutos, y si una resolución ordinarsa lo auloriza, los directores podrán: 

62.11 decidir capualzar cualesquiera utilidades de la Compañía (estén o no disponibles para 

distribución) que no se requieran para pagar algún dividendo preferido, o cualquier suma 

que aparezca en el crédito de la cuenta de premios por acciones o en la reserva pera 

redención del capital de la Compañía; y 

62.12 destinar cualquier suma que decidan capitalizar (la suma capitalizada) para las personas que 

hubieran tenido derecho a ella si se la distribuye en forma de dividendos (las personas con 

derecho) y en las mismas proporciones 

Las sumas capilalizadas deben aplicarse: 

62.2.1 a nombre de tas personas con derecho; y 

62.2.2 enlas mismas proporciones como se hubiera distribuido un dividendo a ellas. 
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62.3 Cualquier suma capitalizada podrá ser aplicada para pagas nuevas acciones de un valor nomina | igual 

62.4 

62.5 

63. 

64. 

64 1 

64.2 

64 3 

a la suma capralizada que luego se distribuyan como totalmente pagadas 2 las personas con 

derecho, o como ellas ordenen. 

Una suma capitalizada que es obienida de las utilidades disponibles para distribución puede ser 

aplicada: 

62.4,1 para pagar cualesquier montos impagos sobre acciones existentes de las personas con 

derecho; o 

62.4.2 para pagar nuevas obligaciones de la Compañía que luego se acrediten como totalmente 

pagadas a las personas con derecho, o como ellas ordenen. 

Con sujeción a los Estatutos, los directores podrán: 

62.5.1 aplicar sumas capitalizadas de conformidad con los párrafos 62.3 y 62.4, parte en una forma 

y parte en la otra; 

6252 hacer los arreglos que consideren conveniente con acciones y obligaciones que se tengan 

que distribuir en fracciones según este Articulo (incluyendo la emisión de titulos 

fraccionados, o efectuar pagos en efectivo); y 

62.5.3 autorizar a cualquier persona a que celebre un acuerdo con la Compañia en nombre de 

todas las personas con derecho y que sea obligatorio para ellas con respecto de la asignación 

de acciones y obligaciones según este Artículo 62. 

PARTE 4 

TOMA DE DECISIONES POR LOS SOCIOS 

ORGANIZACIÓN DE LAS JUNTAS GENERALES , 

Convocatoria a juntas generales 

Los directores podrán convocar las juntas generales y, a pedido de los socios de acuerdo con CA 

2006, de inmediato procederán a convocar una junta general de conformidad con CA 2006 Si no 

están suficientes directores en el Reino Unido para convocar una junta general, cualquier director o 

los socios que pidan la junta (o cualquiera de ellos que represente más de la mitad de los derechos de 

voto de todos ellos) podrán convocar una junta general. Si la Compañía tiene un socio solamente, ese 

socio lengrá derecho a convocar una junta general en cualquier momento. 

Notificación a juntas generales 

Las juntas generales (que no sean una junta aplazada) serán convocadas coñ al menos 14 diss 

exclusivos de anticipación, pero se podrá convocar una junta general con menor anticipacion sí lo 

acuerdan la mayoría de los socios con derecho a asistir y a votar, siendo una mayoria que 

conjuntamente lenga no menos del noventa por ciento (90%) del valor nominal de las acciones con 

ese derecho en la reunión. : 

La notificación deberá especificar la fecha, hora y lugar de la junta, la naturaleza general de los 

asuntos que se tratarán y los 1érminos de cualquier resolución que se proponga en ella. 

Con sujeción a las disposiciones de estos Estatutos y a cualesquiera restricciones impuestas a las 

acciones, la notificación se entregará a todos los socios, a todas las personas con derecho a una 

  

32 

  

DEL CANTÓN GuITO 

Dra. Flor de Ma. Rivadeneira Jácome M9,     
  

 



  

64.4 

65. 

65.1 

65.2 

65.3 

66. 

66.1 

66.2 

66.3 

66.4 

67. 

67.1 

acción como consecuencia del fallecimiento o quiebra de un socio (si se ha notificado a la Compañia 

acerca de su derecho) y a los directores, directores alternos y auditores de ta Compañía. 

La omisión accidental de notificar una junta o la falta de recepción de una nobficación por cua [quier 

persona con derecho a recibirla no invalidará las actuaciones de la junta. 

Resoluciones que requieren de notificación especial 

Si CA 2006 requiere que se dé una notificación especial respecto de una resolución, esa resolución no 

será electiva a no ses que se notifique a la Compañia acerca de la intención de proponerla al menos 

28 dias exclusivos antes de la junta general en la que se la va a proponer. 

Cuando sea factible, la Compañía deberá informar a los socios acerca de la resolución en la misma 

manera y en el mismo tiempo en que notifique la junta general en la que se propone. Cuando no es 

factible, la Compañía la deberá notificar a los socios al menos 14 días exclusivos antes de la junta en 

cuestión mediante un anuncio en un periódico con circulación apropiada. 

Si después de haber dado a la Compañia notificación acerca de la resolución propuesta se Convoca 

una junta para una techa que caiga 28 dias o menos después de Ja notificación, se considerará que la 

notificación ha sido dada correctamente, aunque no haya sido dada dentro del tiempo requerido en 

el Artículo 65.1. 

Asistencia y participación en juntas generales 

Una persona puede ejercer el derecho a hablar en una junta general cuando esa persona tiene 

posibilidad de comunicar a todos los que asisten a la reunión cualquier información u opmiones que 

esa persona tenga acerca de la conducción de la junta. 

Una persona puede ejercer el derecho a votar en una junta general cuando 

66.2.1 esa persona puede votar durante la junta acerca de resoluciones presentadas a la junta para 

ser votadas; y 

662.2 se puede tomar en cuenta el voto de esa persona para determinar sí las resoluciones se 

aprueban o no al mismo tiempo de los votos de todas las otras personas que asisten a la 

junta 

Los directores pueden hacer los arreglos que consideren apropiados para permitir a los participantes 

en una junta general que ejerzan sus derechos de voz y voto en ella. 

Para determinar la asistencia en una junta general, no es importante si dos o más socios están en el 

mismo lugar. 

Dos o más personas que no están en el mismo lugar y asisten a una junta general s; sus Cicunslancias 

son tales que si tienen fo pudieran tener) derecho a voz y voto en esa junta, podran (o podrian) 

ejercerio. 

Quórum para las juntas generales 

No se tratará ningún asunto en una junta a menos que exista quórum. Con sujeción a la sección 

318(2) de CA 2006, dos personas calficadas (como se define en la sección 318.(3) de CA 2006) con 

derecho a votar acerca del asunto a tratarse constituirán el quórum. Sila Compañía tiene un solo 

socio, el quórum lo constituirá esa persona calificada. 
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67.2 Nose tratará ningún asunto que no sea el nombramiento del presidente de la junta si las personas - 

68. 

68.1 

68.2 

68.3 

69. 

69.1 

69.2 

70. 

70.1 

presentes no constituyen el guórum. 

Presidencia de las juntas generales 

Si los directores han nombrado un presidente, ese presidente presidirá las juntas generales si está 

presente y desea hacerlo. 

Si los directores no han nombrado un presidente, o si el presidente no desea presidir la junta o no 

está presente dentro de diez minutos después de ta hora en que debió comenzar la junta: 

68.2.1 los directores presentes, o 

68.2.2 (sino hay directores presentes), la junta, 

debe nombrar un director o socio para que presida la junta, y el nombramiento del presidente de la 

junta deberá ser el primer punto de la agenda. 

La persona que preside la junta de conformidad con este Articulo se llamará presidente de la junta. 

Asistencia y participación por Jos directores y no socios 

Los directores pueden asistir y hablar en juntas generales, sean o no socios. 

El presidente de la junta podrá permitir a otras personas que: 

69.2.1  noson socios de la Compañía, o 

69.2.2 no tengan derecho a ejercer los derechos de los socios con relación a las juntas generales, 

a que asistan y hablen en una junta general. 

Aplazamiento 

Si las personas que asisten a una junta general dentro de media hora del momento en que debió 

comenzar la junta no constituyen el quórum, o si durante la reunión deja de haber un quórum, el 

presidente de la junta deberá aplazarla. Si en la junta aplazada no exisle un quórum dentro de media 

hora del momento designado para la junta, la junta se disolverá. 

El presidenie de la junta podrá aplazar una junta genera! en la que exista un quórum si: 

70.2 1 la junta admite el aplazamiento, O 

70.2.2 el presidente considera que es necesario un aplazamiento para proteger la seguridad de 

cualquier persona presente en la junta o para asegurar que los asuntos se conduzcan en forma 

ordenada. 

El presidente de la junta debe aplazar una junta general si la junta asilo ordena. 

Cuando se aplaza una junta general, el presidente de la junta deberá: 

  

   
es A 

E . Z po     

  

  
DEL CANTÓN QUIT 

Dra. Flor de Ma. Rivadeneira Jácome Mfc, 

r 

SS TAUA 

  

| 
 



  

712 

72. 

72.2 

704.1 especificar el momento y lugar para donde se la aplaza, o indicar que continuará en un 

momento y lugar que establecerán los direciores, y 

704.2 tomar en cuenta cualesquiera órdenes respecto al momento y lugar de un aplazamiento 

decidido por la junta. 

Sila continuación de una junta aplazada ha de tener lugar más de catorce días después de haber sido 

aplazada, Ja Compañia deberá notificarla con al menos siete dias de anticipación (excluyendo el dia 

de la junta aplazada y el día en el que se da la notificación) 

70.5.1 alas mismas personas a quienes se debe notificar una junta general de la Compañia; y 

70.5.2 debe contener la misma nformación que se requiere que contenga dicha notificación. 

No se puede tratar ningún asunto en una junta aplazada que no hubiera sido tratado adecuadarnente 

enla junta en caso de que no hubiera tenido lugar el aplazamiento. 

VOTACIONES EN LAS JUNTAS GENERALES 

Votación: General 

Una resolución presentada para votación en una junta general deberá ser decidida mediante 

votación a mano alzada, a menos que se pida votación por papeleta de conftormidad con los 

Estatutos. Con sujeción a los derechos y restricciones de las acciones, en una votación a mano alzada 

todo socio que (si es persona natural) está presente personalmente o [si es persona juridica) está 

representado por un representante debidamente autorizado [a menos que el representante sea un 

socio, en cuyo caso tendrá más de un voto) tendra derecho a un voto. Un representante no tendrá 

derecho 3 votar a mano alzada. 

Ningún socio votará en una junta general o en una junia separada de los titulares de cualquier clase 

de acciones ya sea personalmente o mediante representante con respecto de cualquier acción a 

menos que todos los dineros pagaderos por él con respecto de esa acción hayan sido pagados. 

En el caso de titulares conjuntos, el voto del de más antiguedad será aceptado para exclusión de los 

votos de los otros titulares, y la antigbedad se determinará según el orden en que los nombres de los 

titulares aparecen en el registro de socios. 

A menos que se pida votación por papeleta, una declaración del presidente en el sentido de que se 

ha aprobado una resolución o ha sido aprobada unánimemente o por una mayoria especifica, o que 

ha perdido o no ha sido aprobada por una mayoria especifica, y si asi se ha indicado en el acta de la 

junta, será evidencia concluyente de ese hecho sin tener que probar el número a proporción de los 

votos registrados a favor o en contra de la resolución, 

Errores y desacuerdos 

No se presentará ninguna objeción respecto de la calificación de alguna persona que vote en una 

junta general excepto en la junta o en la junta aplazada en la que se presente el voto objetado, y 

todo voto no abjetado en la junta es válido. 

Cualquier objeción debe ser presentada al presidente de la junta, cuya decisión es definitiva 
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73. Votos por papeleta 

73.1 En votos por papelera todo socio que (si es persona natural) esté presente personalmente O (si es 

persona jurídica) esté representado por un representante debidamente aulorizado 1endrá un yolo 

por cada acción de la que es titular. En votación por papeleta, un socio con derecha a más de un voto 

no tiene que usar todos sus votos ni destinar sus votos para la misma cosa. 

73.2 Se puede pedir votación por papeleta respecto de una resolución: 

73.2.1 antes de la junta general en la que se la presenta para votación, o 

73.2.2 en una junta general ya ses antes de una votación a mano alzada respecto de esa resolu ción o 

inmediatamente después de que se declare su resultado. 

73.3 Una votación por papeleta puede ser pedida por: 

73.3.1 el presidente de la junta; 

73.3.2 los directores, 

73.3.3 dos o más personas con derecho a votar acerca de la resolución, 

73.3.4 una persona o personas que representen no menos que un décimo del total de derechos 3 

voto de todos los socios con derecho a votar acerca de la resolución, o 

73.3.5 una persona o personas que lengan acciones que confieren el derecho a votar acerca de la 

resolución en la que no menos que un décimo de la suma total pagada por todas las acciones 

confiere ese derecho. ÓN 

73.4 Se puede retirar un pedido de votación por papeleta si: 

73,4.1 todavía no se ha tomado la votación por papeleta; 

73.4.2 el presidente de la junta consiente que se lo retire. 

Un pedido para retirar no invahdará el resultado de una votación por papeleta declarado antes de 

que se haga el pedido. 

73.5 Se tomará inmedialamente una votación por papelela para la elección del presidente o para un 

aplazamiento. Un pedido para votación por papeleta acerca de cualquier otro asunto se tomará 

inmediatamente o en el momento y lugar que el presidente indique y que no sea más de treinta dias 

después del pedido. El pedida de una votación por papeleta no impedirá que continúe la junta para 

tratar cualquier asunto que no sea la cuestión acerca de la que se pidió la votación por papeleta. Si se 

la pide antes de declara: el resultado de una votación a mano alzada y si se retira el pedido, la junta 

continuará como si no se hubiera hecho el pedido. 

73.6 No se necesita notificar acerca de una votación por papeleta no tomada de inmediato si el lugar y 

hora en que se la debe tomar se anuncian en la junta en la que se la pidió. En cualquier otro caso, se 

dará notificación con al menos siete días de anticipación, especificando la hora y lugar en que se 

tomará la votación por papeleta. 

73.7 El resultado de esa votación se considerará que es la resolución de la junta en la que se pidió la 

votación por papeleta. 
  

MÍA 

y TA 

7 

DEL CANTÓN GUtT 

Dra. Flor de Ma, Rivadeneira Jácome Me C 

36 

  

    
 



  

  

74, Contenido de las notificaciones de representación 

74.1 Con sujeción a las disposiciones de estos Estatutos, un socio tiene derecho'a nombrár a otra persona 

742 

74.4 

74.5 

como su representante para que ejerza cualquiera y todos los derechos de asistir y hablar y votar en 

una junta general. Un socio puede nombrar 3 más de un representante con respecto de una junta, a 

condición de que cada representante sea nombrado para que ejerza los derechos de una acción 

diferente de ese socio. : 

Los representantes solamente pueden ser válidamente nombrados mediante una notificación escrita 

(notificación de representación), la que: 

74.2.1 indique el nombre y dirección del socio que nombra al representante; 

74.2.2 identifique a la persona nombrada como representante de ese socio y la junta genera! para 

la cual se nombra a esa persona; 

74.23 sea firmada por o en nombre del socio que nombra al sepresentanie, o €s autenticada en la 

forma que los direciores determinen, y 

74,2.4 se entrega a la Compañia de conformidad con los Estatutos y de conformidad con 

cualesquiera instrucciones que contenga ta convocatoria a la junta general fo junta aplazada) 

a la que se relaciona y es recibida por la Compañia: 

74.2.4.1 con sujeción a los Articulos 74.2.4.2 y 74.2.4.3, en el caso de una junta general o 

junta aplazada, no menos de 48 horas antes de la hora de la junta o la junta 

aplazada en la que se ejercerá el derecho a voto; 

74.2.4.2 en caso de votación por papeleta tomada más de 48 horas después de haberla 

pedido, después de que »e la haya pedido y no menos de 24 horas antes del 

momento establecido para tomar la votación por papeleta; o : 

74.2.4,3 cuando no se toma la votación de inmediato pero se la toma no más de 48 horas 

después de haberla pedido, en el momento en que se pide la votación, o 24 horas 

antes del momento establecido para tomar la votación por papeleta, según cuál 

sea más tarde, 

y una nolificación de representación que no se entregue y no se reciba de esa manera será 

inválida. 

La Compañia podrá requerir que las notificaciones de representación se entreguen en una forma 

especifica y podrá especificar dilerentes formas para dileremes propósitos. 

Las notificaciones de representación pueden especificar cómo debe votar el representante lo que el 

representante se abstenga de votar) acerca de una o más resoluciones, y el representante está 

obligado a votar o abstenerse de volar de acuerdo con esas instrucciones. Sin embargo, la Compañia 

no está obligada a verificar si un representante vota o se abstiene de votar según haya sido instruido 

y no tendrá responsabilidad alguna al respecto. Si un representante no vota o se abstiene de volar 

como se le haya ordenado no invalidará los resultados de la junta. 

A menos que la notificación de representación indique otra cosa, se la deberá tratar como" 
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74.5.1 que permite que la persona nombrada como representante vote acerca de cua iqguier 

resolución auxiliar o de procedimiento presentada a la junta; y 

74.5.2 que nombra a esa persona como representante con relación a cualquier aplazamiento de la 

junta general a la que se relaciona asi como a la junta misma. 

75. Entrega de notificaciones de representación 

75.1 Cualquier convocatoria a junta general debe especificar la dirección o direcciones [dirección para 

notificación de representación) en la que la Compañia o sus agentes recibirán las notificaciones de 

representación relacionadas con esa junta o cualquier aplazamiento de ella, entregadas en formato 

impreso o electrónico. 

75.2 Una persona que tenga derecho a asistir, hablar o votar (ya sea mediante votación por papeleta o a 

mano alzada) en una junta general permanece con ese derecho con respecto de esa junta o cualquier 

- aplazamiento de ella, aún si se ha entregado una representación válida a la Compañia por o en 

nombre de esa persona a una dirección para notificación de representación. 

75.3 Un nombramiento en una notificación de representación puede ser revocado mediante entrega a la 

compañía de un aviso escrito por o en nombre de la persona para la que se dio la notificación de 

representación. 

75.4 Un aviso en que se revoque el nombramiento de un representante solamente tiene electo si la 

Compañía lo recibe: 

75.4,1 en el caso de una junta general o aplazada, no menos de 48 horas antes del momento de la 

junta o junta aplazada en la que habrá de ejercerse el derecho a votar; 

75.4.2 en el caso de una votación por papeleta tomada más de 48 horas después de haberla pedido, 

no menos de 28 horas antes del momento especificado para tomarla; o 

75.4.3 en el caso de una votación por papeleta no tomada de inmediato, pero no más de 48 horas 

después de que lue pedida, en el momento en que fue pedida o 24 horas antes del momento 

especificado para lomar la votación por papeleta, el que sea más tarde, 

y una notificación no entregada y recibida en esa forma será inválida. 

75.5 Al calcular los periodos mencionados en el Artículo 74 (contenido de notificaciones de 

representación) y en este Articulo 75, no se 1omará en cuenta ninguna parte de un dia que no sea un 

dia hábil, 

75.6 Si una notificación de representación no es suscrita por la persona que nombra al representante. 

debe estar acompañada por evidencia escrita de la autoridad de la persona que la suscribió para 

poder hacerlo en nombre de la persona que nombra al representante. 

76. — Representación de personas jurídicas en las juntas 

Con sujeción a CA 2006, una compañía que es socia podrá, mediante resolución de sus directores u 

otro ente administrativo, autorizar 3 una o más personas para que actúen como su representante o 

" representantes en una junta de la compañía o en una junta separada de los titulares de una clase de 

acciones (el representante corporativo). Un director, secretario u atra persona autorizada para este 
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17.3 

77.2 

77.3 

78. 

79. 

79.1 

propósito por los directores podrá pedir al representante corporativo que presente una coma 

certificada de la resolución de autorización antes de permitirle ejercer sus poderes. 

Enmiendas a las resoluciones 

Una resolución ordinaria a ser propuesta en una junta general podrá ser enmendada mediante 

resolución ordinaria si: 

771.1 se entrega a la Compañía una notificación escrita acerca de la enmienda propuesta por una 

persona con derecho a votar en la junta general en la que habrá de proponerse por lo menos 

48 horas antes de que tenga lugar la junta (o en un momento posterior que el presidente de 

la junta determine), y 

77.1.2 la enmienda propuesta, dentro de la opinión razonable del presidente de fa junta, no altera 

substancialmente el alcance de la resolución. 

Una resolución especial propuesta en una junta general podrá ser enmendada mediante resolución 

ordinaria en caso de que: 

77.2.1 el presidente de ta junta proponga la enmienda en la junta general en la que se va a 

proponer la resolución; y 

77.2.2 la enmienda no va más allá de lo que sea necesario para corregir un error gramatical o no 

importante en la resolución. 

Si el presidente de la junta, actuando de buena fe, decide equivocadamente que no se debe hacer 

una enmienda a una resolución, el error del presidente no invalida la votación acerca de esa 

resolución. 

RESOLUCIONES ESCRITAS 

Una resolución de los socios lo una clase de socios) puede aprobarse como resolución escrita de 

conformidad con el Capitulo 2, Pare 13, de CA 2006. 

PARTE 5 
DISPOSICIONES MISCELÁNEAS 

COMUNICACIONES 

Medios de comunicación a usarse 

Con sujeción a los Estatutos, 10do lo que se envie o proporcione por o para la Compañia según los 

Estatutos se podrá enviar o proporcionar en cualquiera de las formas que CA 2006 estipula respecto 

de documentos o información autorizados o requeridos por cualquier disposición de CA 2006 que se 

deban enviar o proporcionar por o a la Compañía, 

Cualquier notificación, documento u otra imformación se considerará entregada O presentada a su 

receptor: : 

792.1  siestá correctamente dirigida y enviada a través del correo del Reino Unido de primera ciase 

auna dirección en el Reino Unido 48 horas después de haber sido depositada en el correo; 
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79.3 

79.4 

79.5 

79.6 

79.7 

80. 

30.1 

80.2 

80.3 

79.2.2 Si está correctamente dirigida y enviada personalmente, cuando se la da o enirega en la 

Ñ dirección apropiada; - 

79,2.3 siestá correctamente dirigida, enviada o proporcionada mediante medios electrónicos, 48 

horas después de que el documento o información fue enviada o proporcionada; y 

79.2.4 sise envía o proporciona a lravés de un sitio web, cuando el material esté ya disponible en el 

sitio web o (si es más tarde) cuando el receptor reciba [o cuando se considere que ha 

recibido) aviso de que el material está disponible en el sitio web. 

Para los propósitos de este Articulo 79.2, no se tomará en cuenta ninguna parte de un día que mo sea 

un dia hábil. 
. 

Para probar que cualquier nouficación, documento y otra información fue dirigida correctamente, 

será suficiente demostrar que la notificación, documento u otra información fue entregada en una 

dirección permitida para tal propósito por CA 2006. 

Con sujeción a los Estatutos, cualquier notificación o documento que se envie o proporcione a un 

director con relación a le toma de decisiones de los directores también se puede enviar o 

proporcionar por los medios que el director hubiera pedido que se le envie o proporcione dichas 

notificaciones o documentos. 

Un director puede convenir con la Compañia para que las notificaciones o documentos enviados a 

ese director en alguna forma especifica se consideren recibidos dentro de un tiempo específico y 

para que el tiempo específico sea de menos de 48 horas. 

En el caso de titulares conjuntos de una acción, todas las notificaciones o documentos se entregarán 

al titular conjunto cuyo nombre aparezca en primer lugar en el registro. Esa notificación será 

suficiente para todos los titulares conjuntos. Cuando hay titulares conjuntos de una acción, cualquier 

cosa que deba convenirse o especificarse con relación a cualquier notificación, documento u otra 

información a ser enviada a ellos puede ser convenida o especificada por cualquiera de ellos. El 

acuerdo acerca de la especificación del titular conjunto cuyo nombre aparezca en primer lugar en el 

registro se aceptará para exclusión del acuerdo o especificación de cualquier otro titular conjunto 

cuyo nombre aparezca después en el registro. 

La Compañia podrá notificar al receptor de la transmisión de un socio enviando o entregando la 

notificación en cualquier forma autorizada por estos Estatutos dirigida a esa persona por su nombre o 

por el litulo de representante de la persona fallecida o fiduciario de la quiera o representante por 

ministerio de la ley o por cualquier descripción similar, en la dirección (si la hubiere) en el Remo 

Unido proporcionada para ese propósilo por esa persona. Hasta que se reciba dicha dirección, una 

notificación puede darse en cualquier forma como se la da en caso de que el fallecimiento o quiebra 

o ministerio de la ley no hubiesen ocurrido. 

ACUERDOS ADMINISTRATIVOS 

Sellos de la Compañía 

Los sellos distintivos solamente se pueden usar con autorización de los directores. 

Los directores podrán decidir en qué forma y por cuáles medios se usarán los sellos distintivos. 

A menos que los directores lo decidan de otra forma, si la Compañía tiene un sello distintivo y se lo 

coloca en un documento, ese documento también debe ser firmado por lo menos por dos personas 
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80.4 

81. 

82. 

83. 

83.1 

autorizadas o por lo menos por una persona autorizada en presencia de un testigo que dé fe de la 

firma. 

Para los propósitos de este Articulo, una persona autorizada es: 

804.1 cualquier director de la Compañía; 

80.4.2  elsecretaro de la Compañía (si lo hubiere); o 

80.4.3 cualquier persona autorizada por los directores para el objeto de lirmar documentos en los 

que se coloca el sella distintivo. 

Ningún derecho a inspeccionar cuentas y Ótros registros 

Excepto como lo estipule la ley o si es autorizado por los directores o por resolución ordimaria de la 

Compañía, ninguna persona tiene derecho a inspeccionar ninguna de las cuentas u Otros registros o 

documentos de la Compañía solamente por el hecho de ser socio 

Provisión para los empleados al cese de los negocios 

Los directores padrán decidir que se haga una provisión para beneficio de las personas empleadas o 

anteriormente empleadas por la Compañía o por cualquiera de sus subsidiarias (que no sean un 

director O antiguo director o director de hecho) con relación al cese o transferencia a cualquier 

persona de la totalidad o parte de los negocios de la Compañía o de esa subsidiaria. 

INDEMNIZACIÓN Y SEGUROS DE LOS DIRECTORES 

Indemnización 

Con sujeción al Articulo 83.2 pero sin perjuicio de cualquier otra indemnización a la que tenga 

derecho un funcionario, 

83.1.1 Cada funcionario pertinente será indemnizado con los activos de ta Compañía contra todos 

los costos, cargos, pérdidas, gastos y obligaciones incurridos por él en esa calidad 

83.1.1.i en el rea! desempeño y/o realización de sus deberes o con relación a ellos; y 

83.1.1.2 con relación a las acuvidades de la Compañia (o de cualquier compañia 

relacionada) como fiduciario de un plan de pensiones [como se define en la 

Sección 23516) de CA 2006); 

incluyendo, en cada caso, cualquier obligación incurrida por él para delender cualquier 

proceso civil O penal en el que la sentencia se emita en su favor o en el que sea absuelto, o 

cuando el proceso se desestima sin ningún hallazgo o admisión de cualquier ntracción 

substancial de su deber o con relación a cualquier solicitud que la corte otorgue, en su 

calidad de funcionario, reparación judicial de su responsabilidad por negtigencia, lalta, 

violación de derechos o violación de fidelidad con relación a los asuntos de la Compañia (o 

de cualquier compañía relacionada): y : 

831.2 la Compañía podrá proporcionar a cualquier funcionario pertinente los fondos necesarios 

para cumplir con los gastos incurridos o a ser incurridos por él con relación a cualquier 

proceso o solicitud mencionados en el Artículo 83.1.1, y podrá adoptar las acciones que 

permitan que ese funcionario no tiene que incurrir en tales gastos. 
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83.2 Este Artículo no autoriza ninguna indemnización que sea prohibida o anulada debido a tua Iquier 

disposición de las Leyes de Compañías o por cualquier otra ley. 

83.3 Eneste Articulo 83: 

83.3.1 las compañias son relacionadas si una es subsidiaria de la otra, o si ambas son subsidiarias de 

la misma compañia; y 

833.2 un funcionario pertinente significa cualquier director o director alterno u otro funcion ario o 

antiguo director u otro funcionario de la Compañía o de una compañia relacionada 

[incluyendo cualquier compañia que es fiduciaria de un plan de pensiones [como se define 

en la Sección 235(6) de CA 2006) y, si los socios lo deciden, podrá incluir a cualquier persona 

ocupada por la Compañía (o cualquier compañía. relacionada) como auditor (sea o no 

también director u otro funcionario), en la medida en que actúe en calidad de auditor), 

84. Seguros 

$4.1 Los directores pueden decidir que se compre y se mantenga seguros a expensas de la Compañía para 

beneficio de cualquier funcionario pertinente con respecto de cualquier siniestro relevante. 

, 94.2  Eneste Artículo 84; 

84.2.1 un funcionario pertinente significa cualquier director o director alterno u otro funcionario o 

antiguo director u otro funcionario de la Compañía o de una compañía relacionada 

[incluyendo cualquier compañía que es fiduciaria de un plan de pensiones (como se deline 

en la Sección 235(6) de CA 2006); 

84.2.2 un siniestro relevante significa cualquier pérdida o responsabilidad que ha sidoro puede ser 

incurrida por un funcionario pertinente con relación a los deberes y facultades de ese 

funcionario con relación a ta Compañia, cualquier compañía relacionada o cualquier fondo 

de pensiones o plan de participación de la Compañia'o compañia relacionada; y 

84.2.3 las compañias son relacionadas si una es subsidiaria de la otra, o s1 ambas son subsidiarias de 

la misma compañia. 

85.  Llosobjetos de la Compañía son: 

85.1 llevar a cabo el negocio de Consultares Internacionales para Gestión y Construcción, incluyendo 

Cuantificación de Proyectos, Gestión de Costos, Gestión de Proyectos y Gestión de Instalaciones. 

ca
 

añ
 

No
 

Llevar a cabo cualquier otro negocio que, en opinión de la Compañia, pueda ser capaz de ser llevado 

a cabo conveniente O lucrativamente con relación a, o en forma subsidiaria de, cualquier Otro 

negocio de la Compañía y que se calcule que aumentará el valor de los bienes de la Compañia. 

85.3 Llevar a cabo el negocio de una compañía “holding” y el negocio de una compañía de inversión pasa 

Otra compañia simular o semejante, y hacer lodas las cosas y actos legítimos que sean necesarios 

dentro del curso ordinario para realizar el negocio de una compañia “holding”, compañía de inversión 

o cualquier otra compañía similar o semejante, el negocio de una compañia de gestión y servicios, y 

actuar como administradores, incluyendo la dirección y manejo de otras compañías, el negocio, 

bienes, terrenos y propiedades de compañias, sociedades o personas privadas, y llevar a cabo y 

cumplir todos los deberes y asuntos con relación a ello según sean necesarios o según s se consideren 

importantes, y ejercer sus poderes como accionista de control de otras compañías p    
DEL CANTÓN CUi 

Dra. Flor de Ma, Rivadeneira Jácome



  

85.4 

85.5 

85.6 

85.7 

35.8 

85.2 

85.10 

85.11 

85.12 

85.13 

85.14 

85.15 

Adquirir mediante compra, arriendo, concesión, donación, Hicencia o en otra forma, terrenos, ya sea 

en propiedad absoluta o arriendo, edificios, arrendamientos, subarrendamientos, derechos, 

concesiones, privilegios, acciones, obligaciones y bonos, ya sea de compañías pública o privadas, y ya 

sea constituidas o sin personalidad jurídica, pólizas de seguros, bienes inmuebles, muebles o 

cualesquier otros bienes que la Compañía considere convenientes. 

Llevar a cabo negocios como compañia comercial general. 

Comprar y por cualesquier otros medios adquirir bienes en propiedad absoluta o arriendo para 

cualquier patrimonio o intereses, ya sea muebles o inmuebles o participación en esos bienes, y 

vender, arrendar, dar en alquiler, desarrollar esos bienes o sacar provecho de ellos para la Compañiz. 

Solicitar, registrar o adquirir en otra forma cualesquiera patentes, derechos de patentes, patentes de 

invención, licencias, marcas registradas, concesiones e invenciones, y usarlas y sacar provecho de 

ellas, o desarrollar, vender o cederlas u otorgar licencias o privilegios con respecto de ellas, o sacar 

provecho de ellas para la Compañía. 

Construrr, reconstruir o generalmente mantener edificios y obras de toda clase, estén o no situadas 

en la propiedad de la Compañía. 

Invertir y negociar con los dineros de la Compañia en acciones o en valores y en la forma que 

periódicamente se determine. : 

Celebrar acuerdos para trabajos conjuntos en negocios, o fusionarse con, o establecer una sociedad o 

erreglo para participar en las utilidades, unión de intereses, concesión reciproca o cooperación con 

cualquier compañia, firma o persona que lleve a cabo o se proponga llevar a cabo cualquier negocio 

dentro de los objetos de esta Compañía, o que se puedan llevar a cabo directa 0 indirectamente para 

beneficiar a la Compañia. 

Comprar o en cualquier forma adquirir, tomar o llevar a cabo la totalidad o cualquier parte del 

negocio, propiedad, pasivos y transacciones de cualquier persona, firma o compañía que lleve a cabo 

cualquier negocio que se calcule que beneficiará a esta Compañía o mejorará sus intereses, o que 

posea bienes adecuados para los propósilos de la Compañia. 

Vender, mejorar, administrar, desarrollar, aprovechar, arrendar, dar en alquiler o en regalias o en 

participación de utilidades o en otra forma, otorgar licencias o servidumbres u otros derechos en o 

sobre, o tratar en cualquier otra forma o disponer de la totalidad o parte de la propiedad o activos de 

la Compañia por el valor que la Compañía considere apropiado. 

Suscribir, tomar, comparar o adquirir ya sea con dinero en efectivo, acciones u obligaciones de esta 

Compañia, o por cualquier otro concepto, otra compañia o negocio que, en opinión de la Compañía, 

Puede ser llevado a cabo directa o indirectamente para beneficio de la Compañia 

Vender o disponer en cualquier otra forma la totalidad o cualquier parte del negocio o bienes de la 

Compañia por cualquier concepto, en acciones u obligaciones que la Compañia considere 

conveniente. 

Dar dinero en préstamo o en anticipo uy otorgar crédito en cualesquier términos y con o sin garantia a 

cualquier compañia, firma o persona (inclusive, sin perjuicio de la generalidad de lo que antecede, a 

cualquier compañia “holding”, subsidiaria y subsidiaria relacionada de la Compañía u otra compañía 

asociada en cualquier forma con ta Compañia), celebrar garantias, contratos de indemnización y 

caución de toda clase; recibir dinero en depósito o préstamo según cualesquier términos, y asegurar 
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o garantizar en cualquier forma y según cualesquier términos el pago de cualquier suma de din ero o 

el cumplimiento de cualquier obligación por Cualquier compañia, firma o persona imcluyen do, sin 

perjuicio” de la generalidad de lo que antecede, dicha compañia “holding”, subsidiaria, subSidraria 

relacionada o compañía asociada como se ha mencionado) : 

85.16 Tomar en préstamo u obtener dineros en cualquier forma y garantizar el pago de cualquier dinero 

tomado en préstamo, obtenido o debido por una hipoteca, cargo, gravamen y otra garantia Sobre la 

totalidad o cualquier parte de los bienes o activos de la Compañía (ya sea presentes o futuros), 

incluyendo su capital no desembolsado, y también debido a una hipoteca, cargo, gravamen o 

garantía para asegurar y garantizar el cumplimiento por la Compañia de cualquier obligación o 

responsabilidad que pudiera tener o que resulte obligatoria para ella. 

85.17 Girar, hacer, aceptar, endosar, descontar, negociar, suscribir y emiti” cheques, letras de cambio, 

pagarés, conocimientos de embarque, órdenes de pago, obligaciones y otros instrumentos 

negociables o transferibles. 

85.18 Solicitar, promover y obtener cualquier Ley del Parlamenio, orden o hicencia del Departamento de 

Comercio u olra autoridad para permitir a la Compañia llevar a cabo cualquier de sus objetos O para 

eleciuar cualquier modificación de la constitución de la Compañía, o para cualquier otro propósito 

que pudiera estar calculado directa o indirectamente para promover los intereses de la Compañia, y 

oponerse a cualquier proceso o solicitud que parecieran estar calculados directa o indirectamente 

para perjudicar los intereses de la Compañia. 

85.19 Apoyar y suscribir cualesquier fondos y suscribir o ayudar para la promoción de cualquier propósito u 

objeto caritativo, de beneficencia o público de la Compañía o sus empleados, directores u Otros 

luncionarios pasados o presentes, y olorgar pensiones a esas persona y sus dependientes. 

85.20 Distribuir entre los socios de la Compañia, en especie, cualesquier bienes de la Compañía de 

cualquier naturaleza. 

85.21 Pagar todos los gastos relacionados con la promoción, formación y constitución de la Compañia, o 

contratar con cualquier compañía, firma o persona para que los pague, y pagar comisiones a agentes 

y a otros para la obtención, colocación, venta o garantía de la suscripción de acciones u otros valores 

de la Compañia. 

85.22 Hacer todas las otras cosas que puedan considerarse relacionadas con, o conducentes a, el logro de 

los objetos de la Compañía o cualquiera de ellos. 

85 23 Con sujeción a, y siempre en cumplimiento con las disposiciones de las Secciones 155 hasta 158 

(inclusive) de la Ley [y siempre que dichas disposiciones sean aplicables), dar ya sea directa O 

indirectamente, cualquier clase de asistencia financiera (como se define en la sección 152(1)(fa) de la 

Ley) para cualquier propósito especificado en la Sección 15111) y/o la Sección 151(2) de la Ley. 

  

.24 Ninguno de los objetos mencronados en cualquier subcláusula de esta Cláusula se imerpretará en 

forma restricliva, pero se dará la más amplia interpretación a cada uno de esos objetos, y ninguno de 

ellos, excepto cuando el contexto expresamente lo requiera, estará en forma alguna limitado o 

restringido por referencia a, o inferencia de, cualquier otro objeto u objetos establecidos en dicha 

subcláusula, o por referencia a, o inferencia de, los terminos de cualquier otra subcláusula de esta 

Cláusula, o por referencia a, o inferencia del nombre de la Compañía. 
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LEY DE COMPAÑÍAS DE 2006 

Compeñía No. 6213633 

El Registrador de Compañías de Inglaterra y Gales certifica mediante este instrumento que GLEEDS 

INTERNATIONAL LIMITED (originalmente llamada PROUDHOLD 1¡MITED, nombre que fue cambiado 

mediame resolución el 16 de agosto de 2007 a GLEEDS INTERNATIONAL LIMITED) fue constituida de 

conformidad con la Ley de Compañías de 1985 como compañía limitada el 16 de abril de 2007. 

El Registrador certifica además que de acuerdo a los documentos en los archivos de la compañia” 

SCOTT MICHAEL DICKS, ANTHONY PHILLIP GREENWOOD, NEIL EDWARD JOHN HAMPSON, IAN JOHN 

MILLER, MICHAEL JOHÑ ROWLEY, CHRISTOPHER NILS SMITH y RICHARD PETER STEER son los directores 

de la compañía, 

a) 

b)  NEIL EDWARD JOHN HAMPSON es el secretario de la compañia, 

«d  ellugar de la oficina registrada es 95 NEW CAVENDISH STREET, LONDRES W1W 6XF, 

d]  GL£EOS INTERNATIONAL HOLDINGS LIMITED es el accronista de la compañia. 

De conformidad con los documentos en el archivo y bajo custodia del Registrador, la compañia se encuentra 

al día con respecto de los requisitos de presentaciones, y tiene por lo menos un director que es una persona 

natural de más de 16 años de edad. 

La compañía se encuentra en existencia continua e ininterrumpida desde su constitución, y el Registrador de 

Compañias no está realizando acción alguna para eliminar a la compañia del registro ni para disolverla como 

extinguida. En cuanto el Registrador conoce, la compañia no está en liquidación mu está sujeta a una orden 

administrativa ni se ha nombrado 3 ningún sindico receptor o administrador para los bienes de la compañía. 

Dado en Companies House el 14 de enero de 2016. 

[firma] A. Thomas 

por el Registrador de Compañias 

Este cerulicado registra el resultado de una mvestigacion acerca de la información registrada por el regrstrador. Esta mlormacion 

deriva de presentaciones aceptadas de buena le sin verilicacion. Por esta razón, el Registrador no puede garantizar que la información 

En el registro sea exacta o completa, 

Alicia de Reed 

Traductora 

C.1. 0901000083 
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DILIGENCIA DE AUTENTICACIÓN DE FIRMAS N* 20161701024D00886 

En la ciudad de QUITO el día 8 DE JUNIO DEL 2016, (11:45) ante mi, NOTARIO[A) FLOR DE MARIA RIVADENEIRA 

JACOME de la NOTARÍA VIGÉSIMA CUARTA, concurre(n). ALICIA DEL CARMEN COLOMA MENA portado:(a) de CÉDULA 

0901000083 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, estado civil VIUDO(A), domiciliado(a) en OUITO, POR SUS 

PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); quien(es) me solicita(n) que proceda a receplar su(s) lirma(s) y 

rúbrica(s), que va(n) a suscribir al pie del presente documento , de cuyo conlenido se ¡esponsabiliza(n), a lin de que sea(n) 

AUTENTICADA[S). Al efecto identificado(s) que tue(ron) por mi, en torma libre y voluntaria procede(n) en mí presencia a 

estampar su(s) tirma(s) y rúbrica(s) al pie del relerido documento por lo que en aplicación a lo dispuesto en el articulo 18 

-- Una copia certificada de numeral 3 de la Ley Notarial, doy le de que dicha(s) lirma(s) y rúbrica(s) es(son) AUTENTICA(S). 

esta diligencia queda incorporada en el bro respeciwo de esta Notaria. 

       
NOTARIO(A) FLOR DE MARIA IVADENFIRA JACOME    
NOTARÍA VIGÉSIMA CUARTAJDEL CANTÓN QUITO 
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Gran REPUBLICA DEL ECUADOR RÓS 
E Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación di e 

Direccón Gene ral de Reg str Cual, 
Identificación y Ceculación 

CERTIFICADO ELECTRÓNICO DE DATOS DE 

IDENTIDAD CIUDADANA 

Número único de identificación: 0901000083 

Nombres del ciudadano: COLOMA MENA ALICIA DEL CARMEN 

Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: PERÚ 

Fecha de nacimiento: 31 DE ENERO DE 1934 

Nacionalidad: ECUATORIANA : 

Sexo: FEMENINO 

Instrucción: BACHILLERATO 

Profesión: QUEHACER. DOMESTICOS 

Estado Civil: VIUDO 

  

Cónyuge: REED BORJA FRANCIS 

ET Fecha de Matrimonio: 18 DE FEBRERO DE 1960 

y ÓN Nombres del padre: COLOMA CESAR 

Nombres de fa madre: MENA CLOTILDE 

Fecha de expedición: 2 DE FEBRERO DE 2015 

Información cemicada a la lechar 8 DE JUNIO DE 2016 

Emisor PABLO ANDRES VARGAS RIVADENEIRA - PICHINCHA-QUITO-NT 24 - PICHINCHA - QUITO 

s 

ps 

   
     
       

: - Validez desgonocida 
Ing. Jorge Troya Fuertes Diouaty signed Ey OPE JOSVEALDO 

. 1HOYA FÚLATE 

Duecior General del Registro Crd, Identlicación y Cedulacion Date 2016 06 08 8 EC1 
. Reason Fuma Elkcfón<ca 

Documento limado electrónicamente Location Ecusdor 
  

    

  

  

Consultar la autenticidad de este documento ingresando al porta! hip. //servicios.regisirocivil gob.ec/consullaNuv! 

s 

EAN 
102300 

La impresión del presente certificado no garantiza la legalidad del mismo y su uso estará limitado a la comprobación 

electrónica en el portal web del Registro Civil, conforme lo drspuesto en la LCE y su reglamento 
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ELE 
ARÍTIDONA, * REPRBÍCA DEL ECUADOR      
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DEL CANTÓN QUIT; 
Dra, Flor dla Ma, Rivadeneira Jácome MBc. 

    

    
 



  

  

REPÚBLICA DEL ECUADOR 

SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑÍAS, VALORES Y SEGUROS 

ABSOLUCIÓN DE DENOMINACIONES 

OFICINA: QUITO 

FECHA DE RESERVACIÓN: 23/05/2016 12:00 AM 

NÚMERO DE RESERVA: 7732958 — 7746635 

TIPO DE RESERVA: CONSTITUCIÓN 

RESERVANTE: 1721309498 SILVA RUBIO ERIKA TATIANA 

PRESENTE. 

A FIN DE ATENDER SU PETICIÓN, PREVIA REVISIÓN DE NUESTROS ARCHIVOS. LE INFORMO QUE SE HA 

APROBADO LA SIGUIENTE DENOMINACIÓN, 

NOMBRE PROPUESTO: —GLEEDS ECUADOR GLODS CIA.LTDA. 

ACTIVIDAD ECONÓMICA" G46 

OPERACION COMPLEMENTARIA —G4610.01 INTERMEDIARIOS DEL COMERCIO DE MATERIAS PRIMAS AGRARIAS, 
ANIMALES VIVOS, MATERIAS PRIMAS TEXTILES Y PRODUCTOS 

OPERACION COMPLEMENTARIA —G4610,02 INTERMEDIARIOS DEL COMERCIO DE COMBUSTIBLES, MINERALES, 
METALES, Y PRODUCTOS QUÍMICOS INDUSTRIALES, INCLUIDOS ABONOS, 

OPERACION COMPLEMENTARIA —Ga610.03 INTERMEDIARIOS DEL COMERCIO DE LA MADERA Y MATERIALES DE 
CONSTRUCCIÓN 

OPERACION COMPLEMENTARIA — G4610,04 INTERMEDIARIOS DEL COMERCIO DE MAQUINARIA EQUIPO INDUSTRIAL, 
EMBARCACIONES Y AERONAVES 

OPERACION COMPLEMENTARIA —G4610 05 INTERMEDIARIOS DEL COMERCIO DE MUEBLES, ARTÍCULOS PARA EL 
HOGAR Y FERRETERÍA. 

OPERACION PRINCIPAL G4610.09 INTERMEDIARIOS DEL COMERCIO DE PRODUCTOS DIVERSOS. 

ETAPAS DE LA ACTIVIDAD PRODUCCIÓN DE BIENES. COMERCIALIZACION, ALMACENAMIENTO, 
EXPORTACIÓN, INDUSTRIALIZACIÓN, EXPLOTACIÓN, DISTRIBUCIÓN, 
INVESTIGACIÓN Y DESA PROMOCIÓN, CAPACITACION, ASESORAMIENTO, 
INTERMEDIACIÓN, INVERSIÓN, CONSTRUCCIÓN, RECICLAJE, IMPORTACIÓN 

ESTA RESERVA DE DENOMINACION SE ELIMINARÁ EL 05/07/2016 12:00 AM 

RECUERDE QUE DEBERÁ FINALIZAR EL PROCESO DE CONSTITUCIÓN DENTRO DEL PERIODO DE VALIDEZ DE 

SU RESERVA. UNA VEZ FINALIZADO EL TRÁMITE DE CONSTITUCIÓN, ADICIONALMENTE DEBERÁ PRESENTAR 

ALA SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑÍAS Y VALORES EL FORMULARIO PARA REGISTRO DE DIRECCIÓN 

DOMICILIARIA, EL MISMO QUE PODRÁ ENCONTRAR EN LA SECCIÓN "GUÍAS PARA EL USUARIO” DEL PORTAL 

WEB INSTITUCIONAL. 

LA RESERVA DE NOMBRE DE UNA COMPAÑÍA NO OTORGA LA TITULARIDAD SOBRE UN DERECHO DE 

PROPIEDAD INDUSTRIAL, SEA MARCA, NOMBRE COMERCIAL, LEMA COMERCIAL, APARIENCIA DISTINTIVA, 

ENTRE OTROS. LOS MISMOS REQUIEREN PARA SU TITULARIDAD LA EJECUCIÓN DEL PROCEDIMIENTO 

RESPECTIVO ANTE EL INSTITUTO ECUATORIANO DE PROPIEDAD INTELECTUAL (IEP1). 

LA RESERVA DE LA RAZÓN SOCIAL DE UNA COMPAÑÍA DEBERÁ CONTENER EXCLUSIVAMENTE LOS NOMBRES 
Y APELLIDOS DE LOS SOCIOS O ACCIONISTAS QUE INTEGREN LA COMPAÑÍA EN FORMACIÓN, Y QUE HAYAN 

AUTORIZADO EXPRESAMENTE LA INCLUSIÓN DE SU NOMBRE CASO CONTRARIO, DICHA RESERVA NO SURTIRÁ 
EFECTO JURÍDICO. 

PARTICULAR QUE COMUNICO PARA LOS FINES PERTINENTES. 

» * 

08/06/2016 10,32 
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AB. FELIPE JAVIER OLEAS SANDOVAL 

SECRETARIO GENERAL 
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Dra Flar Je Ma, Rivadeneira Jácome MSc. 
    

  

 



  

   

  

  

REPÚBLICA DEL ECUADOR ¿AN 
E Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación qe 

Dirección Ceneral de Regstio Civ 

Identificación y Cedulación 

CERTIFICADO ELECTRÓNICO DE DATOS DE 

IDENTIDAD CIUDADANA 

Número único de identificación: 1711185767 

Nombres del ciudadano: ORTIZ MENA ESTEBAN 

Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: PICHINCHA/QUITO/SAN BLAS 

Fecha de nacimiento: 29 DE JULIO DE 1977 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Sexo: MASCULINO 

Instrucción: SUPERIOR 

Protesión: ABOGADO 

Estado Civil: CASADO 

Cónyuge: CASTRO DE GUZMAN ANA MARIA 

Fecha de Matrimonio: 8 DE AGOSTO DE 2008 

Nombres del padre: ORTIZ PABLO ESTEBAN 

Nombres de la madre: MENA MONICA ROCIO 

Fecha de expedición: 29 DE AGOSTO DE 2013 

Información certilicada a la techa: 8 DE JUNIO DE 2016 

Enisor PABLO ANDRES VARGAS RIVADENEIRA - PICHINCHA-OUITO-NT 24 - PICHINCHA - QUITO 

   AR Validez 
Ing. Jorge Troya Fuertes 

Duecio: Genesal del Registro Curl, Identibeación y Cedulacion 
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Consultar ta autenticidad de este documento ingresando al portal hitp /servicios segistrocivil.god.ec/consulaNuv! 

ON 
1233113 
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La impresión del presente certificado no garantiza la legalidad del mismo y su uso estlerá hinmiado a la comprobación 

electrónica en el poriaj web gel Registro Civil, conforme lo dispuesto en la LCE y su reglamento 
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Dre. Hey bee María Plinaideneira. Hiíceme 

..
. 

E 

ratifican la minuta inserta la misma gue se halla 

    

2 redactada y firmada por el Doctor Esteban Ortíz, 

3 Abogado con matrícula profesional siete mil ciento 

4 noventa del C.A.P.- Para el otorgamiento de la 

5 presente escritura pública, se observaron todos y 

6 cada uno de los preceptos legales del caso y leída 

7 que les fue a los comparecientes por mí el Notario 

8 en unidad de acto se ratifican y firman conmigo. - 

9 De todo lof cual doy fe.- 

10 

1) A 

12 

13 oúezos AMERICAS HOLDINGS LTD., Y GLEEDS 

14 INTERNATIONAL LTD. ambas debidamente representada 

15 por su APODERADÓ GENERAL en Ecuador, ESTEBAN ORTIZ 

16 MENA 

ce Mugsa 
18 R.U.C.: - 

19 LA NOTARIA 

Se otorgó ante mí; en fe de ello confiero esta 

TERCERA COPIA CERTIFICADA, de la CONSTITUCIÓN DE LA COMPAÑÍA 
GLEEDS ECUADOR GLDS CIA. LTDA. Otorgada por: las compañias GLEEDS 

AMERICAS HOLDINGS LTD., y GLEEDS INTERNATIONAL LTD., ambas 

debidamente representada por su APODERADO GENERAL en Ecuador, 

ESTEBAN ORTIZ MENA en calidad de CONSTITUYENTE; debidamente 

sellada Y firmada en el mismo lugar y fecha de su 

celebración.- 
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Ga 2 QUITO   

TRÁMITE NÚMERO: 36941 
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REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN QUITO 

RAZÓN DE INSCRIPCIÓN 

1. RAZÓN DE INSCRIPCIÓN DEL:CONSTITUCIÓN DE COMPAÑÍA RESPONSABILIDAD LIMITADA 
  

  

  

    

NÚMERO DE REPERTORIO: 25794 

FECHA DE INSCRIPCIÓN: 15/06/2016 

NÚMERO DE INSCRIPCIÓN 2600 

REGISTRO: LIBRO DE REGISTRO MERCANTIL   
  

2. DATOS DEL ACTO O CONTRATO: 
  

  

  

    

NATURALEZA DEL ACTO O CONTRATO: | CONSTITUCIÓN DE COMPAÑÍA RESPONSABILIDAD 

LIMITADA 

DATOS NOTARÍA: NOTARIA VIGESIMA CUARTA /QUITO /08/06/2016 

NOMBRE DE LA COMPAÑÍA: GLEEDS ECUADOR GLDS CIA. LTDA. 

DOMICILIO DE LA COMPAÑÍA: QUITO   
  

3. DATOS ADICIONALES: 

GOB: JUNTA GENERAL DE SOCIOS .- ADM: P Y GG NOMBRADOS POR JUNTA.- 4 AÑOS.- RL. P. Y 

GG.- 

  

  

  

CUALQUIER ENMENDADURA, ALTERACIÓN O MODIFICACIÓN AL TEXTO DE LA PRESENTE RAZÓN, LA 

INVALIDA. LOS CAMPOS QUE SE ENCUENTRAN EN BLANCO NO SON NECESARIOS PARA LA VALIDEZ 

DEL PROCESO DE INSCRIPCIÓN, SEGÚN LA NORMATIVA VIGENTE. 
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DRA- JOHANNA ELIZABEÍH CONTRERAS LOPEZ (DELEGADA - RESOLUCIÓN sj: g 

REGISTRADOR MERCÁNTIL DEL CANTÓN QUITO E, a 

to Se e No
 

o 
a > 

DIRECCIÓN REGISTRO: AV, 6 DE DICIEMBRE N56-78 Y GASPAR DE VILLAROE [Santi del Cano 

Página 1 de 1 

lo dé



21712016 FORMULARIO_REGISTRO_DIRECCION DOMICILIARIA xis 
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FORMULARIO PARA REGISTRO DE DIRECCIÓN DOMICILIARIA 

'ON O DENOMINACIÓN SOCIAL: GLEEDS ECUAOL ALDS Cin CIDA 
EXPEDIENTE: RUC: INACIONAUDAD: ECUATORTANA. 

JOMBRE COMERCIAL: l 

DOMICILIO LEGAL 
PROVINCIA: CANTÓN: CIUDAD: 
CANCHA Qu Sut To 
OMICILIO POSTAL 

PROVINCIA: CANTÓN: CIUDAD: 
PlCHINCHA QuiTO Su 1D 

PARROQUIA: BARRIO: CIUDADELA; 
IMANISCAL SU CUE pl 
CALLE: NÚMERO: INTERSECCIÓN/MANZANA; 
¡Ade ocean | Aul COLD 

CONJUNTO: BLOQUE: KM: 

CAMINO: EDIFICIO/CENTRO COMERCIAL: — JOFICINA No.: 
Jorlá vade Cen dv 

ILLERO POSTAL: TELÉFONO 1: TELÉFONO 2: 
(02324799930 

SITIO WEB: CORREO ELECTRÓNICO 1: CORREO ELECTRÓNICO 2; 
OSCOY. famte? O alecls cof 

CELULAR: FAX: 7 
oq98o!6 313 
REFERENCIA UBICACIÓN: 

JUTD AL Sans liste 
  

NOMBRE REPRESENTANTE LEGAL: 

OXBL EMDMALSO RAMMET  MOLENO 
  

NÚMERO DE CÉDULA DE CIUDADANÍA:, 

1204108 66-4 
  

¡Declara bajo Juramento la veracidad de la información proporcionada en este formulario y Autorizo a la Superintendencia de Compañías a 
efectuar jas averiguaciones pertinentes para comprobar la autenticidad de esta Información y; acepto que en casa de que el contenidol 
presente no corresponda a la verdad, esta Instituclán aplique las sanciones de ley. 

TENCIA A 7 
Try SEGUROS 

Br L La , 
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGÁL | — 

  

FLEEEPS Cessuor. 

Vello 14:97 
DUMTSTRO PT ECCITNApre 

   Nota: el presente farmutario no se aceptará con enmendaduras o tachones,     - 
VA-01.2.1,4-F1 

  

   

    INTENDENCIA 7: VÉLORES Y SEGUROS 
q =(110O 

Ep. +097 42 
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